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Lesní  Lebeda  vrátiv  se  z  lesa.  odložil  pu- 
šku na  věšák,  opeřený  klobouk  hodil  na  psací 
stůl  a  jal  se  prohlížeti  poštu,  kterou  před 
chvílí  přinesl  obecní  posel.  Bylo  tu  několik 
dopisů  úředních,  ale  také  jeden  soukromý. 

Sotva  ho  Lebeda  přečetl,  volal  na  svou 
manželku:  "^larie,  to  je  novina!  Pojd  sem!" 

Přiběhla  z  kuchyně  paní  Lebedová,  hez- 
ká, mladá  panička,  trochu  obtloustlá,  jak  bývá 
u  žen,  které  tráví  po  boku  svého  muže  blaže- 
ný a  bezstarostný  život. 

"Co  se  stalo,  Františku?"'  tázala  se  vstu- 
pujíc'do  kanceláře  revírní  správy. 

"Povídám,  to  je  novina,"  řekl  lesní  a  pře- 
jel v  rozčilení  svůj  mohutný,  už  valně  proše- 
divělý plnovous.  "Píše  mi  sestra,  že  nám  po- 
šle na  prázdniny  svého  syna." 

"Karla?"  usmála  se  paní  Lebedová  rado- 
stně.    "Ten  chlapec  už  musí  býti  veliký." 

"Veliký?"  usmál  se  Lebeda.  "Vždyť  už 
je  to  dospělý  člověk.  Je  kandidátem  profesury. 
Píše  mi  sestra,  že  je  záložním  poručíkem  a 
a  suplujícím  profesorem  na  gymmasiu.  Letos 
odbýval,  si  cvičení  někde  v  Uhrách  a  trochu  se 
při  tom  roznemohl.  Píše  mi  sestra,  že  mi  sem 
Karla  pošle  na  dva  měsíce,  aby  se  u  nás  tro- 
chu zotavil." 
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"Tedy  Karel  už  je  profesorem?"  zadivila 
se  paní  Lebedová. 

"No,  skutečným  ještě  ne,  ale  studenty  už 
učí,"  vysvětloval  lesní. 

"Tak  švakrové  piš,  že  se  na  Karla  těší- 
me," řekla  paní. 

"Myslil  jsem  ši  že  jí  to  tak  napíši,"  pravil 
Lebeda,  čekaje  jenom  na  svolení  ženino,  ale 
teď  když  viděl,  že  žena  s  ním  souhlasí,  snažil 
se  uplatniti  svoji  autoritu  jako  hlava  rodiny. 

Dopis  sestře  odeslal  příštího  dne  a  paní 
Lebedová  chystala  pokoj  pro  synovce.  Při 
tom  vypravovala  svým  dětem,  že  přijede  do 
jejich  myslivny  k  delšímu  pobytu  jejich  bra- 
tranec profesor  a  děti  hořely  zvědavostí,  jak 
asi  takový  profesor  vypadá.  A  potom  psal 
Karel,  kdy  přijede.  Ten  den  byl  v  myslivně 
jako  malý  svátek.  Paní  Lebedová  strojila 
sváteční  oběd,  přes  tu  chvíli  posílala  služku 
Kačenku,  aby  se  podívala  do  "pokoje  pana 
profesora",  jestli  tam  ještě  něco  neschází.  — 
Nejméně  desetkrát  za  dopoledne  vyběhla  Ka- 
čenka po  schodech  do  prvního  patra,  desetkrát 
byla  nahoře  paní  Lebedová  a  lesní  přece  stále 
nařizoval :  "Povídám,  ženské,  ať  je  nahoře 
všechno  v  pořádku!  Času  jste  na  to  měly 
dost." 

Krátce  před  polednem  vzal  lesní  hůl,  na- 
sadil si  klobouk  a  zahoukl  do  kuchyně:  "Ma- 
rie, jdu  Karlovi  naproti." 

Lebeda  vyšed  z  myslivny,  pustil  se  širo- 
kým úvozem  dolů  ke  vsi.  Myslivna  byla  na 
pahorku  při  samém  lese,  ves  Pavlíkov  rozklá- 


dala  se  v  širokém  úžlabí  táhnouc  se  podél  o- 
kresní  silnice.  Uprostřed  vsi  byla  okrouhlá 
náves,  uprostřed  níž  stál  kostelík,  škola  a  fara 
a  při  konci  silnice  na  kraji  vesnice  rozlehlý 
panský  dvůr  s  patrovým  stavením  obytným, 
četnvmi  hospodářskými  budovami,  hezkou  za- 
hradou. Ze  tří  stran  byl  Pavlíkov  obklopen 
lesy,  na  čtvrté  straně,  kam  zabíhala  silnice 
ztrácejíc  se  mezi  poli,  byla  krajina  otevřená, 
kam  až  oko  dohlédlo.  V  neveliké  vzdálenosti 
uprostřed  polí  bělalo  se  osamělé  stavení,  sta- 
nice obchodní  dráhy.  Od  Pavlíkova  šlo  se  na 
stanici  alejí  rozložitých  lip,  které  tu  vysázel 
velkostatek  a  upravil  cestu  k  stanici,  která 
vlastně  zřízena  byla  k  vůli  panskému  dvoru 
Pavlíkovskému. 

Lebeda  kráčeje  alejí  k  nádraží  myslil  je- 
nom na  svého  synovce.  Jak  asi  vypadá?  Le- 
beda si  na  Karla  vzpomínal.  Když  se  Lebeda 
ženil,  sestra  se  šv  akrem  přijeli  na  jeho  svatbu 
do  Pavlíkovské  myslivny  a  přivezli  s  sebou 
Karla,  tenkrát  ještě  malého  studentíka.  Jak 
vypadá  asi  jako  profesor?  Za  těch  myšlenek 
došel  Lebeda  na  nádraží.  Vlak  přijížděl  ně- 
kolik minut  před  polednem.  Lebeda  sem  při- 
šel krátce  před  příjezdem  vlaku,  prochodil  tu 
chvilku  po  peronu  a  za  několik  minut  přihučel 
vlak.  Mnoho  lidí  tu  nevystupovalo.  Mezi  ni- 
mi snadno  Lebeda  poznal  synovce  a  chvátal 
k  němu. 

Objali  se  a  políbili  a  lesní  řekl  se  spoko- 
jeným úsměvem  : 

"Chlapče,  z  tebe  se  udělal  hezký  člověk." 
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"To  jsem  rád,  strýčku,  že  se  vám  líbím," 
řekl  Karel  a  znovu  strýce  objal. 

Karel  Radešínský  byl  hezký,  mladý  muž. 
Byl  vysoké,  trochu  štíhlé  postavy,  jak  bývá 
u  lidí,  kteří  ztrávili  mladý  věk  ve  školních 
lavicích.  Obličej  jeho  zdobený  rusým  knírem 
neměl  zvláštního  určitého  rázu,  nebyl  ani  krá- 
sný ani  ošklivý,  ale  jevil  vysoký  stupeň  intel- 
ligence,  zdůrazněný  hezky  klenutým  čelem  a 
výrazným  modrým  okem.  Kdo  se  do  toho  o- 
bličeje  podíval,  nabyl  přesvědčení,  že  ta  hlava 
chová  přemýšlivý  mozek,  že  je  schránkou 
krásné  duše  a  kdo  takto  soudil,  musel  uznati, 
že  obličej  Karlův  je  hezkým,  třeba  jím  oprav- 
du nebyl  snad  dle  stávajících  názorů  o  kráse, 
které  vyžadují  pravidelné  rysy  a  souměrné 
linie. 

Tak  si  to  také  myslil  Lebeda  kráčeje  se 
synovcem  od  nádraží  a  prohlížeje  si  ho  se  stra- 
ny zpytavými  pohledy.  Karel  nepodobal  se  a- 
ni  otci  ani  matce.  Paní  Radešínská  byla  starší 
sestrou  lesního  Lebedy.  Lebeda  byl  ještě  svo- 
bodným lesním  adjunktem,  když  si  Radešínský 
odvedl  jeho  sestru  z  myslivny  jeho  otce.  Ten- 
krát byl  Radešínský  geometrem  při  okresním 
hejtmanství,  později  byl  přeložen  do  Prahy. 
To  už  byla  řada  let.  Jednou,  už  jako  ženatý 
lesní,  byl  Lebeda  v  Praze  návštěvou  u  švakra 
a  u  sestry,  ale  tenkrát  Karel  odbýval  si  vojen- 
skou službu  jako  jednoroční  dobrovolník  u 
dělostřeleckého  pluku  někde  na  jihu  mocnář- 
ství. Měl  tedy  Lebeda  představu  o  svém  sy- 
novci  jen  jako  o  malém   studentíkovi,  jak  ho 


poznal  o  své  svatbě.  A  teď  byl  jeho  zjevem 
překvapen.  Ale  mile  překvapen.  A  tomu  své- 
mu překvapení  dával  průchod  opakuje  přes  tu 
chvíli :  ''No,  teta  bude  z  tebe  míti  radost." 

Paní  lesní  přišla  jim  vstříc  hezky  daleko 
před  myslivnu  tak,  jak  odběhla  z  kuchyně,  s 
tvářemi  rozpálenými  od  ohně  a  s  rukávy  ohrnu- 
tými. Chvíli  dívala  se  na  synovce  překvapená, 
ale  když  se  shýbl  po  její  ruce,  objala  ho  a 
políbila  na  ústa  a  vyjádřila  své  podivení  jako 
prve  iejí  muž  :  "Chlapče  ty  jsi  vyrostl !  Takhle 
jsen    si  tě  nepředstavovala." 

"Já  vás,  tetičko,  také  ne,"  povídal  Karel 
drže  tetu  za  ruku  a  kráčeje  mezi  ní  a  strýcem 
ten  kousek  cesty  k  myslivně.  "Podle  strýčka 
a  ncsí  maminky  jsem  si  \  ás  představoval 
starší." 

Teta  se  usmála,  vyptávala  se  na  švakra  a 
na  švakrovou,  Karel  stručně  odpovídal  a  tak 
vešli  do  myslivny.  Lebeda  zavedl  synovce  do 
pokoje  v  přízemí  a  teta  musela  na  chvíli  od- 
skočiti do  kuchyně.  \'rátila  se  hned  k  muž- 
ským, aby  jí  neušlo  nic  z  toho,  co  povídali  a 
v  tom  se  už  také  vrátily  děti  ze  školy  a  pře- 
stupovaly v  rozpacích  za  dveřmi  nevědouce, 
jak  osloviti  bratrance  profesora.  Byli  dva  hoši 
a  děvčátko.  Ale  již  je  matka  vtáhla  do  pokoje 
a  představovala  je  s  mateřskou  pýchou :  "Tu- 
hle jsou  naše  děti.  To  je  František,  to  je  Jeník 
a  tuhle  Mařenka." 

Karel  hned  se  k  dětem  shýbl,  políbil  je  po 
řadě,  děti  se  trochu  bočily,  když  je  hladil,  pro- 
hlížeje si  zkoumavě  jejich  tvářinky,  ale  záhy 
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se  osmělily  a  zůstaly  v  pokoji.  Karel  potom 
požádal  strýce,  aby  poslal  někoho  pro  jeho  vak 
na  nádraží  a  když  tuto  záležitost  projednali, 
zvala  je  teta  k  obědu. 

Při  obědě  dopovídali  si,  nač  pi^ed  obědem 
nedošlo.  Paní  Lebedová  povídala  synovci :  — 
"Chceš-li  se,  Karlíčku,  podívati,  jaký  jsem  ti 
připravila   pokojíček?    Budeš   snad   spokojen." 

"Prosím  vás,  teto,  jen  pro  mne  nic  zvlá- 
štního nechystejte!"  usmál  se  Karel.  "Nejsem 
zvyklý  zvláštnímu  pohodlí  a  spokojím  se  se 
vším.  Také  bych  vám  nerad  činil  nějaké  ne- 
pohodlí nebo  porušení  obvyklého  denního  po- 
řádku." 

"Ale  když  ty  jsi  nemocen,"  řekla  teta.  — 
"Musíme  přece  dbáti,  abys  se  u  nás  zotavil  ze 
své  nemoci." 

"No,  teto,  tak  hrozné  to  s  mou  nemocí 
není,"  smál  se  Karel. 

"A  co  ti  vlastně  schází?"  zeptal  se  strýc. 

"Mnoho  ne,  strýčku,"  povídal  synovec  ve- 
sele. "Přednáším  na  gymnasiu  mathematice 
a  letos  byl  jsem  vyzván,  abych  sepsal  učebnici 
pro  náš  ústav.  Pospíchal  jsem  s  tou  prací,  aby 
to  přišlo  do  tisku,  trochu  mi  z  toho  seslábly 
nervy  a  sotva  jsem  knihu  napsal,  přišlo  před- 
volání na  vojnu.  A  to  víte,  sloužím  u  dělo- 
střelectva  a  tu  je  ve  službě  zase  plno  počítání, 
tak  jsem  se  tedy  za  cvičení  z  té  nervové  cho- 
roby nezotavil.  Ale  maminka  dobře  mi  po- 
radila, že  pobytem  v  zdejších  lesích  moje  o- 
chabíé  nervy  zase  sesílí." 
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"To  si  myslím,"  řekl  lesní  přesvědčivým 
hlasem.  ''Js.  sice  nevím,  co  jsou  nervy,  vůbec 
ani  nevím  jestli  nějaké  mám,  ale  to  vím  jistě, 
že  les  vy  hojí  každou  takovou  městskou  nemoc. 
Budeš  choditi  se  mnou  do  lesa,  a  když  procou- 
ráš  půl  dne  po  lese,  přijdeš  domů  s  hladem 
jako  vlk." 

"A  já  se  postarám,  aby  ti  u  nás  chutnalo 
a  abys  ztratil  tu  mlékovou  barvu,  kterou  m.áš 
v  obličeji,"  slibovala  teta  podávajíc  synovci  ru- 
ku přes  stůl.  "Mám  plno  drůbeže,  když  to 
přes  ty  prázdniny  sníme,  budeš  vypadati  jako 
můj  muž." 

Karel  shýbl  se  k  tetině  ruce  a  políbil  ji 

"Prosím  vás,  tetičko,  jen  k  vůli  mně  ne- 
vybočujte ze  svého  denního  pořádku,"  řekl 
prosebně.  "Jsem  člověk  skromný  a  o  nic  vla- 
stně se  nejedná,  než  abych  si  odpočinul  po  té 
své  duševní  námaze.  Jsem  trochu  přepraco- 
\  án  a  to  brzy  mine  mezi  vámi  v  klidu  venkov- 
ského života.  Budu  choditi  se  strýcem  do 
lesa,  pracovati  duševně  nebtidu  nic,  strýc  mne 
seznámí  s  ostatními  úředníky  velkostatku,  bu- 
du s  ním  choditi  do  jejich  společnosti  a  to  bude 
celé  to  mé  léčení.  Tak  mi  to  doporučil  také 
lékař." 

"No,  víš,  z  těch  úředníků  jsem  v  Pavlíkově 
jen  já  sám,"  ozval  se  strýc  a  zakroutil  si  nějak 
mrzutě  svůj  mohutný  knír. 

Karel  podíval  se  na  strýce  zvědavě. 

"Abys  tomu  rozuměl,"  začal  lesní  vvsvě- 
tlovati.  "Míval  jsem  lesního  adjunkta,  ve  dvo- 
ře býval  hospodářský  správec  a  měl  také' ho- 
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spodářského  adjunkta,  a  tak  nás  tu  bylo  tedy 
několik,  ktcrí  jsme  byli  sobě  jaksi  rovni  a  tvo- 
řili jsme  tedy  společnost.  Ale  poplužní  dvory 
byly  po  řadu  let  pasivní,  kníže  soudil,  že  mu 
správcové  špatně  hospodaří  a  proto  dvory  pro- 
najal. Xáš  dvůr  a  ještě  dva  sousední  najal  ja- 
kýsi Nachtmann.  Je  to  bohatý  žid  a  hospodai^í 
tu  už  pátý  rok  a  hospodaří  dobře.  Je  ku  po- 
;di^)u !  Dokud  dvory  držel  kníže  ve  vlastní 
režii,  nemohl  z  nich  vytlouci  pražádného  zisku 
a  tenhle  žid  vydělává  nesmírné  peníze.  Jako 
každý  zbohatlý  žid,  je  to  člověk  hrdý  a  s  tím 
se  tedy  stýkati  nemohu.  Podržel  ve  službě 
všecky  tři  správce  a  platí  jim  víc,  než  jim 
platil  kníže,  mají  větší  služné  než  já,  a  to  víš, 
že  tedy  ten  nájemce  pohlíží  na  m.ne  s  vysoká. 
Na  celém  velkostatku  zaveden  teď  úsporný 
systém;  vzali  mi  také  adjunkta  a  místo  něho 
dali  mi  o  jednoho  hajného  víc.  Chodil  jsem 
také  mezi  sousedy  do  hospody,  vždycky  v  ne- 
děli odpoledne,  ale  nechal  jsem  toho  hnedle. 
Když  jsem  zašel  do  hostince,  vždycky  mi  ně- 
kdo něco  v  lese  ukradl,  tak  teď  nechodím  ni- 
kam. Někdy  sejdu  se  se  zdejšími  učiteli,  ale 
jen  na  chvilku  a  málo  kdy,  protože  učitelé  do 
hospody  nechodí.  Společenský  život  není  v 
naší  obci  žádný.  Bývalo  tu  hezky,  ale  teď  se- 
dláci  pohlížejí  k  té  židovské  vrchnosti  ve  dvoře 
s  posvátnou  úctou,  nedělá  se  nic  z  obavy,  aby 
milostpán  ze  dvora  nebyl  uražen  a  tak  ten 
pronájem  dvora  podlomil  v  naší  obci  všechen 
pokrok.  Jsi-li  zvyklý  na  čilejší  společenský 
život,  bude  se  ti  u  nás  tedy  po  něm  stýskati." 
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"Ba  nebude,  strýčku,"  odvětil  Radešín- 
ský  rychle.  "Tak  jsem  to  nemínil.  Co  mne 
se  tvče,  dostačím  úplně  sobě  sám,  chtěl  jsem 
vám  jen  naznačiti,  že  bych  se  ochotně  dovedl 
přizpůsobiti  vašemu  způsobu  života.  Jinak 
však  po  společnosti  netoužím  a  úplně  mi  dosta- 
čí les  a  vaše  společnost.  Nestýkáte-li  se  vy  s 
nikým,  já  necítím  potřebu  společenských  styků. 
Žil  jsem  dosud  bez  nich  úplně  a  tento  způsob 
života  už  nezměním,  protože  jsem  mu  zvykl." 

"To  jsem  tedy  rád,"  usmál  se  Lebeda  spo- 
kojeně a  podal  synovci  ruku. 

Po  poledni  přijel  drvař,  který  byl  na  ná- 
draží pro  vak.  Karel  přivezl  všechněm  v  my- 
slivně  po  dárku.  Při  doručování  nastal  oby- 
čejný v  takových  případech  výjev.  Teta  a 
strýc  přijali  dárky  s  radostným  překvapením, 
ale  namítali,  že  si  Karel  nemusel  takovou  ško- 
du dělati.  Ale  děti  nenamítaly  nic  a  uchopily 
se  dárků  s  velikou  radostí.  Několik  hodin  vy- 
plnilo prohlížení  pokoje  v  patře,  který  teta 
uchystala  pro  Karla.  Dalo  to  zase  látky  k  del- 
ší rozmluvě,  při  níž  teta  hleděla  se  pochlubiti, 
jak  se  o  pohodlí  svého  synovce  postarala  a 
Karel  musel  přes  tu  chvíli  děkovati.  Potom, 
když  se  vrátili  zase  do  přízemí,  služka  Kačen- 
ka už  přinášela  kávu  k  svačině  a  po  svačině 
musel  Karel  vypravovati  o  svém  otci  a  matce, 
o  svých  studiích,  o  své  vojenské  službě  a  o 
svém  profesorském  úřadě,  to  vyplnilo  zbytek 
odpoledne  do  večera,  a  potom  se  zas  povídalo 
po  večeři  a  rodina  lesního  šla  dnes  na  odpo- 
činek proti  dennímu  pořádku  pozdě. 
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Karel  tedy  přinesl  jakousi  poruchu  den- 
ních zvyklostí  do  myslivny,  ale  pouze  v  den 
svého  příchodu.  Druhého  dne  ráno  vstal  čas- 
ně, sešel  se  se  strýcem  při  snídaní  a  od^ešel  s 
ním  do  lesa.  Zase  se  s  ním  vrátil  až  na  poled- 
ne k  obědu  a  tu  už  ho  teta  vítala,  jako  by  u  nich 
byl,  kdo  ví,  jak  dlouho.  Byla  teta  spokojená, 
že  synovec  tak  rychle  vpravil  se  v  jejich  způ- 
sob života  a  byla  mu  za  to  vděčnou,  synovec 
stal  se  jí  milejším.  Představovala  si  takového 
profesora  všelijak,  protože  se  s  takovým  uče- 
ným člověkem  za  svého  života  ještě  nikdy 
nesetkala,  a  teď  viděla,  že  ten  učený  člověk, 
přes  své  vynikající  postavení,  je  přece  jen  její 
synovec,  který  v  ní  ctí  svou  tetu  a  připadalo 
jí  jako  by  Karel  byl  vlastní  její  syn  a  násled- 
kem toho  si  umiňovala,  že  se  všemožně  přičiní, 
aby  se  zbavil  té  své  hloupé  nemoci,  jak  tu  jeho 
nervovou  chorobu  v  duchu  nazývala  a  že  když 
jí  švakrová  své  jediné  dítě  posílá  nemocné, 
ona  jí  je  vrátí  zdravé  a  bude  se  o  ně  starati 
jako  vlastní  matka. 


Za  málo  dní  stal  se  Karel  Radešínský  ja- 
koby členem  rodiny  svého  strýce,  všichni  ho 
tu  měli  rádi.  První  dva,  tři  dny,  byla  teta 
ještě  samá  starost.  Což,  kdyby  se  jí  tu  ten 
chlapec  opravdu  rozstonal?  Švakrová  by  jí 
třeba  potom  dávala  vinu,  že  si  ho  dosti  pečlivě 
nehleděla.  Když  ho  lékař  s  tou  jeho  nemocí 
poslal  na  venek,  není  to  tedy  jistě  věc  mali- 
cherná. Teta  se  tedy  zpočátku  často  synovce 
ptávala,  jestli  ho  snad  něco  bolí. 
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"Ale  nic,  teto,"  odpovídal  Radešínský  u- 
smívaje  se.  "1  a  moje  nervová  porucha  nebolí 
ani  není  smrtelnou.  Tak  prosím  vás.  tetičko, 
nedělejte  si  o  mne  starostí,  sice  bych  musel  li- 
tovati, že  jsem  k  vám  přišel  jen,  ab\  ch  vás  dva 
měsíce  trápil." 

"A  to  bys  myslel  pěkné  věci,"  lekla  se  teta. 
^'Naposled  snad,  že  tě  neradi  vidíme?  Xzáyt 
já  se  jen  tak  ptám.  kdyby  ti  snad  něco  bylo, 
že  bychom  ti  hleděli  pomoci.'" 

"Ale  už  mi,  teto.  není  nic,"  smál  se  syno- 
vec. "Co  jsem  u  vás.  jako  by  nemoc  se  mne 
spadla." 

Teta  se  tedy  už  víc  před  synovcem  o  ne- 
moci nezmínila,  ale  ptala  se  za  to  muže : 

''Poslouchej.  Františku,  co  pak  tomu  chlap- 
ci tvé  sestry  vlastně  schází?" 

''Čerta  starého  mu  schází,"  řekl  Lebeda 
se  spokojeným  úsměvem.  "Je  to  nějaká  ta- 
ková městská  nemoc,  kterou  lékaři  rozpoznají, 
ale  nic  proti  tomu  nevědí,  než  poslati  pacienta 
do  vesnice.  Mš,  že  nám  to  povídal,  jak  se 
přepracoval,  ale  myslím,  že  je  to  hloupost,  ja- 
kých asi  dosti  se  líhne  v  hlavách  takových  uče- 
ných lidí,  jako  je  Karel.  Chutná  mu  jísti, 
dobře  spí  a  chodec  je,  že  není  nad  něho.  Tři 
čtyři  hodiny  vydrží  se  mnou  choditi  po  lese, 
a  neunaví  se.  Tak  co  by  mu,  k  čertu,  mohlo 
scházeti?  Povídám  ti,  nic  mu  není.  Trochu 
odpočinku  a  zotavení  potřeboval  a  toho  se  mu 
u  nás  dostane." 

Paní  Lebedová  se  úplně  upokojila.  Mu- 
žovi věřila  vědouc,  že  má  bystrý  zrak,  a  jistě 
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by  u  Karla  nemoc  vypátral,  kdyby  tu  nějaká 
byla^ 

Radešínský  chodil  se  strýcem  do  lesa,  byl- 
li  Lebeda  nějakou  prací  připoután  na  domov, 
podnikl  Radešínský  vycházku  do  okolí  nebo 
do  vsi.  V  Pavlíkově  už  za  několik  dní  věděl 
kde  kdo,  že  pan  lesní  má  u  sebe  synovec  pro- 
fesora a  šel-li  Radešínský  skrz  vesnici,  byl 
předmětem  všeobecného  obdivu,  který  se  jevil 
bud  uctivými  pozdravy  se  strany  starších  o- 
sob,  nebo  přihlouplým  zevlováním  se  strany 
mladších.  To  bylo  všechno  pochopitelné,  pro- 
tože co  Pavlíkov  byl  Pavlíkovem,  nikdy  tu 
ještě  nebyl  profesor.  Býval  tu  kníže,  majitel 
velkostatku,  na  honech,  někdy  tu  s  ním  bývali 
jako  hosté  různí  šlechtici,  ale  byli  to  obyčejní 
lidé,  kteří  žili  z  výnosu  své  půdy,  jako  každý 
prostý  sedlák,  jenže  jí  měli  víc.  A  na  honu 
vypadali  jako  obyčejní  myslivci.  Dokonce  jed- 
nou pan  lesmistr  měl  lepší  klobouk  než  kníže 
pán.  Ale  profesor,  který  učí  studenty  a  sám 
je  tedy  člověk  učený,  to  bylo  Pavlíkovským 
něco  nového  a  proto  Radešínského  okukovali 
zvědavě. 

II. 

V  myslivně  Pavlíkovské  seděli  po  večeři 
všichni  pohromadě.  Lebeda  se  synovcem  se- 
děli u  stolu  při  láhvi  piva  a  kouřiti.  Lebeda 
z  dýmky,  Radešínský  doutník.  Teta  pletouc 
punčochu,  seděla  na  pohovce  stranou  při  stěně 
a  děti  tulily  se  kolem  ní  naslouchajíce  hovoru 
obou  mužů.     Napřed  Lebeda  vypravoval  něco 
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ze  svých  zkušeností,  potom  Radešínský  poví- 
dal o  vycházce,  kterou  byl  dnes  podnikl  sám  do 
okolí  a  vyptával  se  strýce  na  něco  dožaduje  se 
od  něho  vysvětlení. 

"Konečně  tě  to  chození  přece  jen  omrzí," 
řekl  na  konec  Lebeda.  "Se  mnou  je  jinak. 
Jdu-li  lesem,  mám  tu  vždy  nějaké  řízení  z  po- 
vinnosti a  jdu  tedy  za  určitým  cílem.  Ale  tobě 
se  divím,  že  se  u  nás  nenudíš." 

"Dosud  ne,  strýčku,"  odvětil  Karel  jistivě. 
"Krajina  je  zde  skutečně  romantická  a  potom 
mne  zajímá  ledacos,  čemu  vy  byste  vůbec 
pozornosti  nevěnoval." 

"No,  to  máš  ovšem  pravdu,"  usmál  se  le- 
sní. "Já  bych  nevydržel  v  lese  postáti  půl  ho- 
diny a  dívati  se  na  některou  rostlinu,  jako  to 
děláš  ty,  ale  přece  jen  konečně  prohlédneš  u 
nás  všechno  a  začne  se  ti  stýskati.  A  což  tak- 
to, zahonit  bys  si  nechtěl?" 

"S  radostí,  strýčku,"  řekl  Karel  "Chce- 
te-li  mne  vzíti  s  sebou  na  hon,  súčastním  se 
rád.     Už  jsem  vás  chtěl  sám  požádati." 

"Tak  vida,  a  já  jsem  si  netroufal  nabíd- 
nouti ti  takovou  zábavu,"  usmál  se  Lebeda.  — 
"Domníval  jsem  se,  že  jsi  z  těch  moderních 
mravokárců,  kteří  považují  lov  za  zabijáctví 
a  sami  hrají  náruživě  foot  balí,  přerazí  při  tom 
soupeři  nohu  nebo  mu  rozkopnou  břicho  a  na- 
zývají to  ušlechtilou  zábavou." 

Teta  poslouchala  udiveně,  Karel  se  usmí- 
val a  potom  řekl :  "Když  jsem  byl  na  cvičení 
ve  zbrani  v  Uhrách,  bavili  jsme  se  my  důstoj- 
níci často  lovem,  jednou  jsme  uspořádali  do- 
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konce  koňmo  štvanici  na  vlky  a  skolili  jsme 
dva." 

"Takové  věci  jsi  tedy  viděl?"  podivil  se 
strýc.  "Proč  jsi  mi  to  nei^ekl?  Mohli  jsme 
choditi  každého  večera  na  čekání  na  srnce. 
Zítra,  chceš-li  půjdeme.  Mám  odstř"eliti  ně- 
kolik zajíců,  uspoí"ádáme  si  tedy  natláčku.  Ale 
vyjíti  musíme  časně." 

"K  vůli  honu  nebudu  líný  časně  vstáti," 
usmál  se  Karel. 

"Pojd  si  tedy  hned  vybrati  ručnici !"  vy- 
zval ho  strýc  a  otevřel  širokou  zasklenou  skříň, 
v  které  měl  uloženy  zbraně. 

"Chcete-li  ráno  časně  vstávati,  jděte  záhy 
spát  a  nechtě  toho  kouření,"  vyzvala  je  teta. 
"Nakouříte  se  dost  zítra  při  honu.  Jen  aby 
Karel  na  honbě  si  neublížil  a  jeho  nemoc  zase 
nevypukla." 

"Hlouposti,"  řekl  lesní  tvrdivě.  "Na  hon- 
bě přece  nemůže  člověk  mysliti  na  nemoc,  pro- 
tože musí  dávati  pozor  na  každé  hnutí  v  křo- 
vinách  a  býti  stále  připraven  k  výstřelu.  Kde 
pak  nervy  a  les !  Matko,  to  nejde  dohromady, 
neboj  se !"' 

Obličej  tetin  nabyl  výrazu  spokojenosti,  — 
ale  proto  přece  řekla  ještě  Karlovi :  "Jen  dej 
přece  na  sebe  pozor !  Opatrnosti  nikdy  ne- 
zbývá !" 

"Ale,  teto,  vždyť  jsem  na  vojně  ve  cvičení 
musel  vydržeti  větší  namáhání,  než  je  taková 
procházka  na  hon,"  usmál  se  Karel. 

Tím  byla  záležitost  odbyta  a  muži  šli  dnes 


o  něco  dříve  na  lůžko,  aby  se  vyspali  na  zítřej- 
ší hon.  — 


Bylo  k  poledni,  když  hon  byl  zakončen. 
Byl  krásný,  slunečný  den  na  počátku  srpna  a 
v  lese  dosti  dusno.  Lesní  Lebeda  a  Karel  se- 
děli na  pasece  na  pařezech  a  jedli,  co  jim  teta 
dala  s  sebou.  Hajní  a  honci  snášeli  na  paseku 
zastřelenou  zvěř  a  kladli  ji  před  lesního  do 
řady.  Bylo  to  několik  zajíců  a  také  jeden  srnec. 

Honci  byli  vesměs  lesní  dělníci  Lebedovi 
a  lesní  teď  dvěma  z  nich  nařizoval :  "Doskočte 
do  vsi  pro  trakaře !  Dopravíte  zvěř  hned  do 
zámku,  aby  se  nezapařila.  Je  dnes  tuze  horko." 

Oba  vyzvaní  drvaři  hned  odešli  a  lesní  o- 
brátiv  se  k  synovci,  řekl  mu  :  "Chceš-li,  můžeš 
jíti  domů  sám.  Musím  tu  zůstati,  až  hajný 
srnce  vyvrhne  a  až  se  ostatní  zvěř  naloží  na 
trakaře.  Do  zámku  v  sousední  vesnici  je  přes 
hodinu  cesty,  musím  tedy  dozírati,  aby  lidé 
zvěř  dobře  pokryli  klestem,  aby  nic  nepřišlo  na 
zmar.  Tetě  řekni,  aby  přichystala  oběd  asi  na 
třetí  hodinu." 

Karel  přehodil  si  ručnici  přes  rameno  a 
vydal  se  nejkratší  cestou  k  domovu,  jak  mu 
strýc  byl  naznačil.  Šel  širokým  průsekem  a 
za  chvíli  vyšel  na  silnici  vedoucí  z  Pavlíkova 
přes  lesy  do  druhé  vesnice,  kde  byl  zámek  a  sí- 
dlo správy  velkostatku.  Šel  pomalu  jsa  trochu 
unaven  po  honu,  který  trval  od  časného  jitra. 
Na  silnici  byl  stín  a  také  tu  vítr  trochu  táhl 
tak,  že  tu  nebylo  takové  dusno  jako  v  lese. 
Karlovi  šlo  se  hezky.     Za  nějakou  chvíli  za- 
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slechl  za  sebou  hrčení  kočáru  a  když  se  ohlédl, 
spatřil  ho  skutečně  vyjížděti  ze  záhybu  silnice. 
Byl  to  malý  kočárek,  v  němž  zapražen  byl 
jeden  kůň.  V  kočáře  rozeznal  Karel  dvě  oso- 
by. Když  ho  měl  povoz  minouti,  Karel  pro- 
hlédl si  osoby  v  něm  sedící.  Byli  to  dva  mladí 
páni  v  elegantním  oděvu ;  jeden  i-ídil  koně, 
druhv  seděl  v  kočáře.  Pozdravili  oba  Karla  a 
ten,  co  řídil  koně,  zastavil  ho  několik  kroků 
před  Karlem  a  obrátiv  se  na  kozlíku,  oslovil 
Karla :  "Račte  být  pan  profesor,  synovec  na- 
šeho pana  lesního?" 

Karel  přisvědčil  mlčky  a  při  tom  rychle 
prohlédl  si  oba  pány.  Ten,  co  seděl  na  koz- 
líku, měl  zrzavé  vlasy  a  zrzavý  knírek ;  velký, 
ohnutý  nos  prozrazoval  židovský  jeho  původ. 
Oblečen  byl  v  světlešedý  letní  oblek  a  na  hla- 
vě měl  sportovní  čapku  téže  barvy.  Druhý 
pán  v  kočáře  byl  pravý  opak  prvního.  Měl 
černý  vlas  a  knírek  pečlivě  pěstěný  také  jako 
uhel,  jiskrné  černé  oko,  neklidné  a  těkavé.  O- 
blečen  byl  v  krátký  letní  kabát  a  na  hlavě  měl 
placatou  soukenou  čepici  se  svislým  , malým 
štítkem,  jaké  se  nosí  v  Rusku  a  v  Prusku.  Prv- 
ní pán  seskočil  s  kozlíku  a  drže  otěže  koně  i 
bič  v  levé  ruce,  podával  Karlovi  pravici  oble- 
čenou v  žlutou  koženou  rukavici  a  přistoupiv 
o  krok  ku  předu,  uklonil  se,  řka:  "Dovolte,  pa- 
ne profesore,  abych  se  vám  představil !  Artur 
Nachtmann,  syn  nájemce  zdejšího  panského 
dvora." 

"Karel  Radešínský,  suplující  profesor," — 
řekl  oslovený  s  lehkou  úklonou. 
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"Je-li  vám  libo  svézti  se  s  námi?"  tázal  se 
mladý  Xachtmann  provázeje  svoji  nabídku 
přívětivým  úsměvem. 

Karel  se  chvíli  rozmýšlel.  Bylo  by  mu 
bývalo  mnohem  příjemnější  jíti  pěšky  v  chlád- 
ku po  silnici,  kde  ptáci  pěli  po  krajních  stro- 
mech, ale  napadlo  mu,  že  by  bylo  nezdvoi^ilostí 
odmítnouti  nabídku  pronesenou  takovou  zdvo- 
řilou formou  a  řekl  tedy :  "Smím-li  užiti  vaší 
laskavosti !'' 

"Jen  račte,  prosím !"  řekl  Xachtmann  a 
pravicí  ukazoval  ke  kočáru. 

Pán,  který  seděl  uvnitř,  zdvihl  se  a  otev- 
řev  nízká  dvířka,  podával  Karlovi  ruku  jednak, 
aby  mu  pomohl  do  kočáru,  jednak  aby  se  mu 
představil,  a  řekl :  "Leo  Jakovljevič  Bernštejn, 
agronom.*' 

"Je  mi  velikým  potěšením,"  odvětil  Karel 
a  vstoupiv  do  kočáru  usedl  vedle  Bernštejna. 
Všiml  si  teď,  že  ten  pán  má  podivnou  postavu. 
Měl  tuze  krátké  nohy  oproti  příliš  dlouhé  ho- 
řejší části  těla. 

Karel  všimnuv  si  jména,  kterým  se  mu 
jeho  soused  představil,  obrátil  se  ted  k  němu 
s  otázkou:  "Račte  býti  Rus?" 

Karel  mluvil  plyne  rusky  a  svého  souseda 
oslovil  teď  týmž  jazykem. 

"Ano,  Rus,"  odvětil  oslovený,  ale  v  obli- 
čeji jeho  objevil  se  výraz  mrzutého  překvapení, 
když  poznal,  že  Karel  je  mocen  ruštiny.  "Z 
Kyjeva,  prosím,"  dodal. 

Myslil  si  Karel,  že  buďe  míti  ten  Rus  ra- 
dost, kdvž  si  daleko  od  své  vlasti  bude  moci 
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s  někým  pohovořiti  ve  svc  mateí*štině  a  byl 
proto  skoro  udiven,  vida,  že  uvedl  svého  sou- 
seda v  rozpaky.  Ale  když  už  začal,  měl  v  ú- 
myslu  v  rozmluvě  pokračovat,  když  se  v  tom 
mladý  Nachtmann  otočil  na  kozlíku  a  nechav 
koně  jíti  volným  krokem,  začal  s  Karlem  bez- 
významnou rozmluvu,  jak  to  v  takových  pří- 
padech bývá,  když  se  jedná  jen  o  to,  aby  se  něco 
povídalo. 

"Tak  jak  se  vám  u  nás  líbí,  pane  profeso- 
re?" tázal  se.  Xachtmann  mluvil  zkomolenou 
němčinou  venkovskvch  svvch  souvěrců  a  Ka- 
rel  mu  tedy  také  odpověděl  německy : 

"Krajina  zdejší  je  velmi  hezká.  Líbí  se 
mi  tu  velice." 

"To  já  také  říkám,"  vmísil  se  do  hovoru 
teď  také  Bernštejn.  "Málo  kde  spatří  člověk 
takový  kus  hezké  krajiny  jako  zde.  V^ůbec  v 
Cechách  je  všude  hezky." 

Bernštejn  mluvil  také  takovou  zkomolenou 
němčinou  s  podivnou  tvrdou  výslovností,  jíž 
Karel  připisoval  tomu,  že  jako  Řus  nedovede 
některé  hlásky  správně  vyslovovati. 

"Jsou  ve  vaší  vlasti  také  krásné  kraje,"  — 
obrátil  se  Karel  teď  na  Bernštejna  německy. 
"Zejména  tedy  u  vašeho  domova,  Kyjeva." 

"Jsou  a  nejsou,"  odvětil  Bernštejn  a  Ka- 
rel zpozoroval,  že  teď,  když  mluvil  německy, 
zmizely  jeho  dřívější  rozpaky.  "Jak  se  to  vez- 
me," pokračoval,  krče  svými  širokými  rameny 
střídavě.  "Jsou  hezké  krajiny,  ale  poměry  jsou 
jiné  než  v  Cechách." 
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"Pan  Bernštejn  je  velice  nespokojen  s  po- 
měry, jaké  teď  na  Rusi  panují,"  jal  se  mladý 
Nachtmann  vysvětlovati.  "Víme  není  tam  ta- 
ková svoboda  ve  všem  jako  u  nás,  zejména 
pan  Bernštejn,"  pokračoval  Nachtmann  s  chlu- 
bivostí  jeho  plemeni  vlastní,  "je  syn  bohatého 
ruského  statkái^e  a  přijel  do  Cech, aby  tu  shlédl, 
jak  my  tu  hospodaříme  a  doma  potom  zavede 
reformy  na  otcově  statku." 

"Ano,  otec  mi  bohat,"  podotkl  Bernštejn 
se  stejnou  chlubivostí.  Pronesl  tuto  německou 
větu  s  takovou  fraseologií,  která  zase  prozra- 
zovala Rusa. 

"Ovšem  je  Rusko  v  ledačems  pozadu  za 
západem,"  pronesl  Karel,  "ale  myslím,  že  není 
daleká  doba,  kdy  bude  muset  Rusko  zavésti 
celou  řadu  reforem  na  ozdravění  svých  neudr- 
žitelných poměrů.  Přece,  vniká  i  do  Ruska 
pokrok  západu  stále.  Některé  zastaralé  formy 
bude  muset  Rusko  odstraniti  co  nejdříve." 

"Co  nejdříve,  co  nevidět,"  zvolal  Bernštejn 
živě  a  oči  zaleskly  se  mu  neobyčejným  ohněm. 
"Už  se  o  tom  pracuje.  Ale  z  podnětu  vlády 
to  nebude."  A  najednou,  jakoby  se  byl  něčeho 
lekl,  umlkl  náhle  a  podíval  se  zpytavě  na 
Karla  a  spatřiv,  ža  na  něho  hledí,  rychle  sklo- 
pil oči.  — 

Nachtmann  se  obrátil  do  předu  a  pobídl 
koně  do  klusu.  Patrně  ho  tato  rozmluva  ne- 
zajímala. 

Vyjeli  právě  z  lesa  a  tu  opíralo  se  polední 
slunce  o  zaprášenou  silnici  s  takovým  úsilím,  že 
umlkli  všichni  upadnuvše  v  stav  úplné  lethar- 
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gie.  Bezděky  podléhali  vlivu  vedra,  které  pod- 
lamovalo veškerou  čilost  těla  i  duše. 

Setrvali  v  mlčení  několik  minut  a  dojeli 
v  té  době  před  myslivnou,  kde  Nachtniann  bez 
pobízení  zastavil. 

''Děkuji  srdečně  za  svezení,"  řekl  Karel 
slézaje  s  kočáru  a  drže  pak  ručnici  v  levici, 
podával  oběma  pánům  pravici  na  rozloučenou. 

"Byl  jste  na  honu  ,  pane  profesore?"  tá- 
zal se  Nachtniann  při  této  příležitosti. 

"Dopoledne  odstřelili  jsme  se  strýcem  ně- 
kolik zajíců,"  pravil  Karel. 

"A  co  jinak  děláte,  pane  profesore?  Čím 
si  krátíte  dlouhou  chvíli?"  ptal  se  zase  Nacht- 
mann. 

"Podnikám  vycházky  do  okolí," —  odvětil 
Karel. 

"To  je  fadesa  venkova,"  usmál  se  Nacht- 
niann a  na  tváři  objevil  se  mu  výraz  soucitu, 
jako  by  Karla  litoval.  "Račte  někdy  k  nám!" 
zval  nenadále.  "Ve  všední  den  jsme  všichni 
v  polích,  v  chlévech  nebo  v  stodolách,  ale  v 
sobotu,  když  my  Židé  máme  svátek,  jsme  všich- 
ni doma.  Máme  pěknou  zahradu  a  v  ní  všech- 
no pohodlí.  Na  pohodlí  si  otec  potrpí.  V  za- 
hradě hráváme  tennis,  jste-li  milovníkem  této 
hry,  ale  máme  také  kuželník ;  kdybychom  byli 
tři,  mohli  bychom  si  zakouleti.  Otec  v  kužel- 
ky nehraje,  je  trochu  tlustý,  nerad  se  shýbá, 
ale  kulečník  hraje,  máme  pěkný  v  salonu.  Ta- 
ké piano  stojí  vám  k  službám,  nádherný  stroj, 
dal  za  něj  otec  celou  tisícovku !" 
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Nachtmann  to  všechno  povídal  jedním  de- 
chem a  na  konec  Karla  znovu  zval:  "Tak  co? 
Přijdete  se  k  nám  podívat,  pane  profesore?" 

"K  vůli  tomu  pianu  bych  přišel,"  odvětil 
Karel,  aby  vůbec  něco  odpověděl,  neboť  náhlé 
pozvání  Nachtmanovo  ho  nesmírně  překvapi- 
lo. "Rád  si  zahraji  a  strýc  piana  nemá.  Kdy- 
bych věděl,  že  nebudu  obtěžovati  — " 

"Jen  račte  přijíti,  budete  vítán.  Moje  ma- 
tinka  je  vzdělaná  dáma,  je  z  Prahy  a  těžce 
zde  na  venkově  postrádá  vzdělané  společnosti. 
Tedy  přijďte  jen  bez  ostychu,  pane  professo- 
re!"  hovořil  Nachtmann  a  podal  Karlovi  opět 
ruku. 

Karel  podíval  se  na  Bernštejna,  chtěje  vi- 
děti, jak  na  něho  působila  zmínka,  že  ve  dvoře 
není  vzdělané  společnosti.  Rus  naslouchal  be- 
ze vší  účasti. 

Mladí  lidé  se  rozešli  po  několika  poklo- 
nách. — 


Strýc  vrátil  se  ke  třetí  hodině  z  lesa  a  za- 
sedlo se  k  obědu.  Mezi  jídlem  povídal  Karel 
o  svém  setkání  v  lese  a  že  ho  mladý  Nacht- 
mann pozval  do  dvora. 

"Mladý  je  ještě  k  vystání,  ale  starý  je  o- 
byčejný  venkovský  žid,  který  vyženil  hodně 
peněz,  zbohatl  těmi  pachty  a  teď  je  pyšný  jako 
indický  nabob.  Když  tě  pozvali,  musíš  jíti,  já 
tam  nebyl  nikdy,  nemohu  ti  tedy  říci,  jak  to  u 
nich  vypadá  a  jací  jsou  to  lidé  v  společenském 
obcování.  To  víš  o  mne,  knížecího  služebníka, 
tito  bohatí  lidé  nestojí,  ale  na  tobě  jim  záleží, 
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proto  že  jsi  profesorem.  Já  do  toho  vidím. 
Židé  dovedou  zachovati  svoje  dekorum.  Ani 
o  tvou  osobu  se  jim  tak  nejedná,  jako  o  to, 
co  by  i"ekli  sedláci.  Profesor  z  Prahy  byl  dva 
měsíce  u  strýce  v  myslivně  a  milostpána  ze 
dvora  si  ani  nevšiml.  Tak  někdy  tam  můžeš 
vejíti,  nic  to  nestojí  a  ujde  ti  půldne." 

Karel  zmínil  se  také  o  Bernštejnovi  a  ptal 
se  strýce,  kdo  to  je? 

"Čerti  vědí,"  odvětil  lesní  svým  bodrým 
způsobem.  "Zde  se  povídá,  že  je  to  bohatý 
Rus  a  mešká  u  Nachtmannů  za  příčinou  nabytí 
prakse  v  polním  hospodářství.  Mc  o  něm 
nevím." 

"Rusky  mluví  špatně,"  řekl  Karel,  "němec- 
ky ještě  hůře,  mluví  podivnou  hantýrkou,  my- 
slím už  podle  jména,  že  je  to  ruský  žid." 

"Máš  pravdu,  tak  tomu  bude,"  souhlasil 
fesní. 

"Ruský  statkář  by  se  nešel  učit  do  Cech 
k  židovi." 

"Povídal  mladý  Nachtmann,  že  jeho  mat- 
ka těžce  postrádá  společnosti  vzdělaných  lidí 
na  vsi  a  že  je  dáma  vzdělaná,"  hovořil  Karel 
s  přídechem  ironie.  "Bude  to  s  tím  jejím  vzdě- 
láním asi  takové,  jako  u  bohatých  židovek 
vůbec." 

"A  to  se  mýlíš,"  řekl  Lebeda  rychle.  "Co 
je  o  paní  Nachtmannové  slyšeti,  svědčí  všech- 
no, že  není  obyčejná  venkovská  židovka.  Po- 
chází z  Prahy  a  její  otec  byl  prý  znamenitým 
českým  vlastencem.  Skutečně  dochází  do  dvo- 
ra také  několik  českých   časopisů  ;   to  víš,  že 
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Nachtmann  by  je  nepředplácel.  Není  ani  ryba 
ani  rak,  ani  Cech  ani  Němec  a  odebírá  jen  něja- 
ký německý,  hospodářský  časopis.  České  listy 
čtou  jistě  jen  paní  se  slečnou !" 

"Nachtmannovi  mají  také  dceru?"  otázal 
se  Karel. 

"Je  to  velmi  hezké  děvče,"  přisvědčil  Le- 
beda. ''Podivíš  se,  až  ji  uvidíš.  Jaké  je  pova- 
hy, to  ti  ovšem  nemohu  říci,  protože  jsem  s  ní 
ještě  nikdy  nemluvil,  ale  je  to  zjev  velmi  milý." 

"Celkem  mi  však  toto  pozvání  není  mi- 
lým," přiznával  se  Karel,  "ale  nebylo  možno 
jen  tak  zhola  odříci." 

"Vždyť  tam  nemusíš  jíti  hned,"  mínil 
strýc. 

"Stojí-li  o  tvoji  návštěvu,  pošlou  pro  tebe 
a  pak  ovšem  budeš  muset  jíti." 

III. 

Kdykoliv  ted,  Karel  šel  se  strýcem  do  lesa, 
bral  s  sebou  vždycky  ručnici  a  už  několikráte 
se  mu  strýc  přiznal :  "Mám  tě  o  kolik  procent 
radši,  od  těch  dob,  co  vím,  že  jsi  také  lovcem. 
Myslil  jsem,  že  jsi  jen  takový  člověk  od  knihy 
s  kňouravou  nemocí,  a  ty  jsi  zatím  řádnv  chla- 
pík." — 

A  jednoho  dne  při  obědě  mu  zas  řekl :  — 

"Poslyš,  Karle,  večer  půjdeme  na  čekání. 
Hlásil  mi  hajný,  kde  vychází  jelen  šesterák,  ale 
statný  kus.  Vyjde-li  na  tebe,  vystřelíš  si.  To 
se  ví,  na  krále  našich  lesů  střílí  se  jen  kulkou, 
vezmeš  si  tedv  večer  mou  kulovnici." 
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*'Xa  to  se,  strýčku,  těším,"  íckl  Karel. 

Lebeda  jal  se  hned  líčiti,  jakých  požitků 
poskytuje  lovci  takové  čekání. 

"Sedíš,  slunce  zapadá,  ptáci  dozpěvují  po- 
slední své  večerní  písničky,"  povídal  nadšeně, 
"po  lese  plouží  se  dlouhé  stíny  a  ty  upíráš  oči 
stále  na  jedno  místo  lesní  louky,  kde  čekáš, 
že  ti  zvěi^  vyjde.  Potom  les  ztichne,  ptáci  u- 
snuli.  Pojednou  zaslechneš  praskání  suchých 
větví,  pevněji  tiskneš  pažbu  pušky,  a  široce 
rozevíráš  oči,  abys  zrakem  pronikl  houstnoucí 
šero.  Rozdělí  se  větve  protější  smrkové  hou- 
štiny a  na  louku  vystoupí  paroháč  větře  na 
všechny  strany.  Několik  okamžiků  kocháš  se 
pohledem  na  ten  majestátní  zjev,  potom  neo- 
doláš, zacílíš  a  přesně  zamíříš  —  blesk  —  les 
rozezvučí  se  ozvěnou  výstřelu  a  na  louce  leží 
paroháč  v  posledním  tažení." 

Lebeda  dokončiv  svoje  líčení,  pohlédl  na 
svnovce  zářícím  zrakem. 

"Jak  vy  to  čekání  poeticky  líčíte,  strýčku," 
usmál  se  Karel. 

"Povídám  ti  to,  jak  to  skutečně  je,"  řekl 
Lebeda. 

"Prosím  tě,  Karlíku,  nevěř  mu !"  ozvala  se 
teta  a  dala  se  nahlas  do  smíchu.  "Což  jsi  ni- 
kdy  neslyšel   o  pověstné   myslivecké   latině?" 

"Cože,  já  latinu?"  ohlédl  se  Lebeda  po  že- 
ně, usmívaje  se  potutelně,  ale  nikoliv  v  roz- 
pacích. 

"Jen  se  nebraň  !"  hrozila  mu  paní  prstem. 
"\'šichni  myslivci  jsou  lháři  ze  řemesla  a  ty 
nejsi  lepší.     Líčíš  Karlovi  všechno  pěkně,  ale 
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nepřiznáš  se,  že  to  není  vždycky  takové,  jak 
to  povidas. 

"A  jaké  to  bývá?"  tázal  se  Lebeda  a  usmí- 
vaje se,  obrátil  se  ke  Karlovi :  "Teď  uslyšíš, 
jak  ženské  rozumějí  té  tvé  lesní  poezii/" 

"To  víš,  že  lépe  než  vy  muži,"  řekla  teta 
a  povídala  Karlovi:  "Řeknu  ti,  jak  to  na  čeká- 
ní bývá  obyčejně.  To  víš,  já  tam  nikdy  neby- 
la, ale  vím  to  od  muže.  Povídá  mi  to  jinak  než 
tobě  a  dost  se  při  tom  naláteří." 

A  teta  stoupnuvši  si  do  prostřed  pokoje, 
napodobovala  nadšené  líčení,  jak  je  byl  před 
chvílí  provedl  její  muž :  "Tak  sedíte  a  na  les 
snáší  se  večer.  Hejna  komárů  a  tiplic  padají 
na  vás  a  bodají  vás  do  krve.  Ale  nedbáte,  ne- 
cháte se  bodati  a  čekáte  stále,  až  zvěř  vyjde. 
Ale  ona  nevyjde.  Setmí  se  úplně,  zvěř  nevy- 
šla, komáři  a  tiplice  nassáli  se  do  sytosti  vaší 
krve  a  odtáhli  do  lesních  houštin,  nevidíte  už 
na  louku,  i  kdyby  zvěř  teď  na  krásně  vyšla  a 
odcházíte  tedy  domů  s  mnohým  proklínáním 
pokryti  puchýři  a  pupenci." 

Lebeda  vyskočil  ze  židle  a  uchopiv  svou 
manželku  kolem  boků,  otočil  jí  po  světnici: 
"Marie,  tys  se  měla  státi  herečkou!  Dovedeš 
výborně  hráti  divadlo !" 

"Je  tvým  štěstím,  že  jsem  se  jí  nestala," 
hovořila  teta  s  komickou  vážností,  odstrkujíc 
muže  od  sebe.  "Kdybych  se  byla  stala  hereč- 
kou, hrála  bych  teď  divadlo  a  nemusela  bych 
ti  vařiti  každý  pátek  ty  protivné  škubánky. 
pro  které  ty  bys  se  utloukl,  ale  které  já  nerada 
vařím,  natož  abych  je  jedla.     A  jako  herečka 
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měla  bych  hejno  nápadníků,  kteří  by  byli  stále 
kolem  mne  a  neměla  bych  na  krku  bručouna, 
kterv  větší  část  svého  života  vysedí  v  lese,  až 
z  toho  zplesniví  jako  ten  mech  na  lesních 
stromech." 

"Xebruč,  Marie,"  smál  se  strýc.  '*Až  půjdu 
do  výslužby,  nebudu  míti  co  na  práci  a  budu 
se  ti  stále  dvoi^iti." 

"Do  té  doby  bude  ze  mne  stará  bába,"  ř-e- 
kla  teta. 

*To  je  jedno,"  sliboval  strýc,  "já  ti  přece 
jen  vynahradím  všecku  tu  pozornost,  o  kterou 
tě  teď  připravil  les." 

"Víš,  strýc,  ten  by  vyseděl  celý  svůj  ži- 
vot na  čekání,"  obrátila  se  teta  opět  ke  Karlovi, 
"ale  ty  se  nabažíš  hned  po  prvním  čekání." 

"Nevím,  teto,  a  neslibuji  nic,"  pravil  Ka- 
rel, pozoruje  s  rozkoší  tento  výjev  manželské- 
ho štěstí.     "Věřím  vám,  ale  strýcovi  také." 

"Máš  pravdu,  chlapče,"  smál  se  Lebeda 
zase  usedaje.  "Někdy  dopadne  čekání,  jak  je 
líčila  teta,  někdy  zas  tak,  jak  jsem  je  líčil  já. 
Víš,  my  tomu  říkáme  "štěstí  lovecké"."      •     . 

"Já  jsem,  tetičko,  pevně  odhodlán  snášeti 
trpělivě  to  bodáni  komárů  a  tiplic,  abych  se  ně- 
kdy dočkal  výstřelu  na  jelena  nebo  alespoň  na 
srnce,  A  bude-li  to  liška  nebo  zajíc,  budu  i  za 
tento  úlovek  vděčen  bohyni  Dianě." 

"Takové  necudné  bohyni,  kterou  malují 
skoro  nahou,"  stavěla  se  teta  uraženou.  "Vy 
mužští  jste  všichni  stejní." 

"Prosím  tě,  Karle,  nepouštěj  se  s  mou  že- 
nou do  hádek,"  smál  se  Lebeda,  až  se  za  boky 
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popadal.  "Teď  už  z  ní  mluví  dokonce  uražená 
nevinnost." 

Teta  smějíc  se  utekla  do  kuchyně  a  Lebe- 
da s  Karlem  v  nejlepší  náladě  smlouvali  se  o 
tom  večerním  čekání.  \'ečer  šli  a  teta  za  nimi 
volala:  "Přijdete-li  tuze  pozdě,  s  večeří  ne- 
čekám." 

"Když  jdu  na  čekání  večer  sám,  má  moje 
žena  o  mne  vždycky  starost,  abych  se  v  lese 
nesetkal  s  pytláky,"  vysvětloval  cestou  strýc 
Karlovi,  "ale  když  jdeš  ty  se  mnou,  nebojí  se 
o  mne,  ale  zas  o  tebe,  abys  se  snad  nenastudil. 
Ale  to  jsou  všecko  hlouposti.  Pytláků  zde  vů- 
bec nemám  a  nastuditi  se  člověk  nemusí,  když 
si  sedne  na  suché  místo." 

Toho  večera  přinesli  z  čekání  srnce,  které- 
ho zastřelil  Karel,  teta  na  ně  čekala  s  večeří, 
měla  radost  z  úlovku  a  řekla  synovci :  "Chlap- 
če, ty  jsi  nějaký  chlapík!  Můj  chodí  na  čekání 
třeba  týden,  než  něco  přinese,  a  ty  jsi  střílel 
hned  prvního  večera.  ]\Iěl  jsi  se  státi  lesníkem." 

"To  bych  zas  nemohl  býti  profesorem," 
odvětil  Karel  vesele. 

"Pravda,  pravda,"  přisvědčovala  teta.  "Jen 
aby  se  ti  na  těch  čekáních  nezbouhly  tvoje 
choré  nervy." 

"Buďte  bez  starosti,  tetičko,"  ubezpečoval 
ji  Karel,  "moje  nervy  jsou  už  úplně  klidné." 

Chodili  na  čekání  každého  večera,  celý 
den  zas  Karel  prochodil  se  strýcem  po  lese, 
provázel  ho  na  služebních  obchůzkách,  někdy 
si  při  tom  zalovili,  domů  přicházeli  utrmáceni 
a  hladoví  jako  vlci,    ale  Karlovi    to   svědčilo. 
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Pleť  jeho  nabyla  tmavé  barvy,  jako  měl  strvc, 
modré  jeho  oko  zářilo  pod  zlatým  skřipcem  ve- 
sele a  teta  pozorujíc  tuto  změnu,  byla  ráda, 
že  se  léčebná  mcthoda  jejího  muže  tak  dobře  u 
Karla  osvědčila. 

Tak  uplynulo  několik  dní  do  konce  týdnu, 
na  jehož  počátku  se  Karel  sešel  s  mladým 
Nachtmannem  na  silnici  v  lese.  Na  pozvání 
k  Nachtmannovům  zapomněli  v  myslivně 
všichni.  Myslili  si,  že  to  snad  byla  jen  zdvo- 
řilost, jak  se  vyskytuje  mezi  mladými,  dobře 
vychovanými  muži,  aby  nezůstalo  při  prvním 
setkání  a  už  se  o  tom  u  Lebedu  ani  nemluvilo. 


V  sobotu  ráno  odešel  Karel  se  strýcem  za- 
se do  lesa. 

Když  se  v  poledne  vrátili,  teta  podávala 
Karlovi  malou  obálku. 

"Přinesl  to  sem  volák  ze  dvora,'"  řekla. 

"Tak  je  to  jistě  pozvání,"  řekl  Lebeda 
směje  se.  "Židé  mají  dnes  šábes." 

Mezitím  Karel  roztrhl  obálku  a  vytáhl  z 
ní  navštívenku. 

"Není  na  ní  nic,"  řekl  obrátiv  ji  a  ukazuje 
ji  strýci.  Bylo  tu  jen  jméno  a  jeden  cípek  na- 
vštívenky byl  přeložen.  Lebeda  vzal  lístek 
Karlovi  z  ruky,  prohlédl  si  ho  a  řekl  trochu  u- 
štěpačně :  "Holečku,  to  jsou  nóbl  židé.  Nepíši 
nic,  protože  někde  slyšeli,  že  se  na  navštívence 
dá  všecko  naznačiti  přelamováním.  Ale  co  ten- 
hle přeložený  cípek  znamená,  nevím.  Takové 
čertovině  jsem  se  nikdy  neučil." 
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"Ja  to  také  nevím,  strýčku,"  přiznal  se  Ka- 
rel směje  se.  "Prosím  vás,  kdy  pak  se  mně 
dostane  visitka  do  ruky." 

"A  to  jsi  pěkný  profesor,"  ozvala  se  teta 
smějíc  se  synovcovým  rozpakům.  "Já  jsem  se 
také  nikdy  neučila,  co  které  znamení  na  na- 
vštívence znamená,  ale  tohle  vím,  že  Xacht- 
mannovi  chtějí,  abys  k  nim  dnes  odpoledne  při- 
šel na  návštěvu." 

"Tak  to  bude,  teto,  asi  pravdou,"  smál  se 
Karel. 

"Xaše  matka  je  čiperná  ženská,"  přikývl 
Lebeda.  "Je  tomu  jistě  tak,  jak  povídá.  Ne- 
zbude ti  nic,  než  jíti  do  dvora." 

"Tak  tam  tedy  půjdu,"  rozhodl  se  Karel. 

"Ale  potom  mi  povíš  všechno,  jaké  to  tam 
mají,"  nařizovala  mu  teta. 

"Ženská  zvědavost,"  zabručel  strýc. 

"To  víte,  teto,  že  vám  povím  všechno," 
slíbil  Karel. 

Po  obědě  šel  do  svého  pokoje  v  patře,  aby 
se  přistrojil  k  návštěvě.  Teta  přichystala  sva- 
činu o  něco  dříve  a  volala  ho  potom  dolů.  Když 
Karel  přišel  oděný  ve  svůj  sváteční  šat.  teta 
dala  se  do  smíchu,  řkouc:  "Chlapče,  ty  jsi  se 
vystrojil.  Potom  vy  muži  říkáte,  že  my  ženské 
jsme  fintivé,  a  zatím  vy  se  dovedete  vystrojiti 
také,  kdvž  chcete." 

"Ale,  teto,  vzal  jsem  si  jen  oděv,  v  kterém 
chodím  v  Praze  do  školy,"  bránil  se  Karel  tro- 
chu v  rozpacích.  "Přece  nepůjdu  na  návštěvu 
v  oděvu,  v  kterém  chodím  se  strýcem  do  lesa." 

"]Matko,   mně   snad  nebudeš   vyčítati,     že 
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jsem  fintivvm,"  vmísil  se  do  rozmluvy  Lebeda. 

"Ne,  tobě  rozhodně  ne,"  žertovala  paní  Le- 
bedová.  "Tebe  jsem  neviděla  hezky  oblečené- 
ho od  těch  dob,  co  jsi  mne  vedl  k  oltáři,  A  sotva 
že  jsem  se  stala  tvojí  ženou,  nosíš  stále  ope- 
lichaný klobouk  a  ošumělý  kabát." 

"Ale  matko,  vždyť  já  tebe  od  těch  dob  také 
neviděl  jinak  než  v  promaštěné  zástěře  a  ohr- 
nutých rukávech." 

"Se  mnou  je  jinak,"  bránila  se  teta.  "Mu- 
sím s  Kačenkou  do  chléva  ke  kravám,  k  ve- 
přům do  chlívka,  jak  bych  se  tedy  mohla 
strojiti?" 

"Ale  mně  líbíš  se  docela  dobře,  tak  jak 
tě  vidím  každého  dne,"  dodal  Lebeda. 

Lebedová  se  na  muže  usmála.  Karel  hle- 
děl na  oba  trochu  v  rozpacích. 

"Teto,  vždyť  strýc  nemůže  choditi  do  lesa 
v  lepším  oděvu,"  snažil  se  upokojiti  tuto  malou 
manželskou  přestřelku. 

"I  jdi,  blázínku,"  vypukla  teta  v  srdečný 
smích  a  objala  muže  kolem  krku.  "Co  pak 
je  můj  muž  profesorem  jako  ty,  aby  se  hezky 
strojil  ?  Ani  by  se  mi  nelíbil,  kdyby  neměl  na 
hlavě  ten  svůj  opelichaný  klobouk  s  tetřívčím 
tatrčem.  Ale  já  vím,  proč  ty,  šíbale,  jsi  se 
tak  vystrojil.  Řekl  ti  strýc,  že  je  ve  dvoře  hez- 
ká, mladá  židovka." 

"Ale,  teto,  ubezpečuji  vás,"  —  bránil  se 
Karel. 

"Jen  nic  neubezpečuj  a  jdi !"  pokračovala 
teta  stále  se  smějíc.  "Vy  mužští  jste  všichni 
stejní  a  chcete  se  líbiti  jako  my  ženské.     Tak 
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jen  jdi  a  večer  mi  povíš,  jestli  se  ti  ta  hezká 
židovka  líbila.    Ale  neprelžeš  mne?" 

"Xepřelhu,,  teto,  na  mou  čest,"  ujišťoval 
Karel/  "Je-li  opravdu  hezká,  řeknu  vám  to." 

"Tak  už  běž  !"  vybízela  ho  teta. 

Po  chvíli  Karel  šel  do  dvora. 

*     *     * 

Od  myslivny  do  dvora  muselo  se  projíti 
celou  vesnicí.  Karel  jda  po  návsi,  viděl  za 
okny  chalup  zvědavé  obličeje  a  tušil,  že  všichni 
ti  zvědavci  mají  společnou  myšlenku:  "Pan 
profesor  z  myslivny  jde  do  dvora."  Snažil  se 
vyhnouti  se  těm  zvědavým  pohledům,  ale  ne- 
dokázal toho,  musel  se  podívati  na  každou  cha- 
lupu, hledí-li  odtud  někdo  za  ním,  působilo  mu 
to  zvláštní  rozpaky,  které  ho  neopustily,  ani 
když  vcházel  do  vrat  dvora. 

Potkal  tu  nějakého  čeledína,  který  se  už 
z  daleka  na  něho  usmíval  a  pozdravuje  oslovil 
ho:  "Páni  očekávají  pana  profesora  v  zahradě." 

Patrně  ten  člověk  na  Karla  čekal ;  snad  to 
byl  týž,  který  přinesl  navštívenku  do  myslivny. 

Karel  kráčel  ke  dveřím  zahrady,  jak  mu 
byl  čeledín  rukou  naznačil.  \'ešed  do  zahrady, 
poznal  hned,  že  mladý  Xachtmann  přeháněl, 
když  se  chlubil,  že  rnají  pěknou  zahradu.  Jak 
se  Karel  prvním  pohledem  přesvědčil,  byla  u 
Pavlíkovského  dvora  obyčejná  zahrada,  jak  bý- 
vají při  venkovských  poplužních  dvorech  jako 
deputátní  pozemek  pro  hospodářského  správ- 
ce ;  trocha  zanedbaného  ovocného  stromoví, 
několik  řad  keřů  angreštových  a  rybízových, 
to  bylo  vše.     V  koutě   zahradv  stála  besídka 
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sbitá  z  prken,  jak  si  ji  pi^ed  lety  některý  sprá- 
vec  byl  poi^ídil.  V  besídce  byla  společnost  a 
Karel  sem  tedy  zamířil  svoje  kroky.  Hned  po- 
znal mladého  Xachtmanna  a  Rusa  Bernštejna. 
Pohled  jeho  svezl  se  rychle  na  ostatní  osoby. 
Tlustý  pán  sedící  na  lavici  nemohl  býti  nikdo 
jiný  než  nájemce  dvora  Nachtmann.  Vedle 
něho  seděly  dvě  dámy,  jedna  mladší  a  druhá 
starší,  ale  vypadaly  jako  dvě  sestry.  Přirozené 
věnoval  Karel  větší  pozornost  mladší  dámě,  v 
které  tušil  dceru  Nachtmannovu,  ale  na  větší 
yzdálenost  nerozeznal  nic,  než  bílý  šat  nad 
nímž  vynikala  hlava  věnčená  černým  vlasem. 
Druhá  dáma,  patrně  paní  Nachtmannová,  byla 
trochu  obtloustlá,  seděla  na  lavici  pohodlně 
rozložená  a  Karel  zpozorovav,  že  na  něho 
všichni  hledí,  musel  nechati  prohlížení  společ- 
nosti a  blížil  se  rychlým  krokem  k  besídce. 
Páni  vstali  a  šli  mu  vstříc,  dámy  vstaly  také, 
ale  ziastaly  v  besídce.  Představení  pánů  odby- 
lo se  rychle,  potom  starý  Nachtmann  uchopil 
Karla  za  ruku  a  vedl  ho  k  dámám     . 

**Pan  profesor  Radešínský  z  Prahy.  Moje 
paní ;  moje  dcera  Simona,"  představoval  starý 
Nachtmann  vzájemně. 

Karel  ukláněje  se,  podával  dámám  ruku. 
Paní  Nachtmannová  řekla  přívětivým  hlasem : 
"Buďte  nám  vítán!" 

Řekla  to  česky,  ačkoliv  starý  Nachtmann 
představoval  svého  hosta  po  němečku.  Slečna 
Simona  neřekla  nic,  podala  jen  Karlovi  svoji 
ručku  a  usmála  se  na  něho,  stihnuvši  ho  zvě- 
davým pohledem,  který  měl  snad  býti  tím  ú- 
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«íO'ěv«ni  maskován.  Paní  vyzvala  Karla,  al>y 
usedl  mezi  ně  a  teď  začal  bezvýznamný  roz- 
hovor, za  jehož  trváni  měl  Karel  dosti  piríle- 
žitosti  prohlednouti  si  všechny  z  přítomných, 
j«ž  ještě  neznal. 

Starý  Xachtmann  byl  obyčejný  venkovský 
žid,  jak  to  byl  vtipně  naznačil  strýc  Lebeda. 
Mluvil  mnoho  a  tvářil  se  při  tom  vážně,  i  když 
mluvil  něco  hloupého,  mluvil  mnoho  o  svých 
podnicích,  jimiž  se  chlubil.  \'  tom  podobal  se 
•svému  synovi,  jak  ho  byl  Karel  poznal  v  lese. 
Paní  Xachtmannová  byla  již  dosti  letitá,  ale 
doposud  hezká  dáma.  Tlouštka  její  nebyla  na 
úkor  tvarům  jejího  těla.  Mluvila  málo  a  jen 
vážně,  ale  usmívala  se  stále.  Už  po  krátké 
rozmluvě  poznal  Karel,  že  ta  paní  skutečně  má 
více  ducha  než  její  muž.  Ale  největší  pozor- 
nost věnoval  Karel  slečně  Simoně.  Strýc  ne- 
lhal. Bylo  to  děvče  neobyčejné  krásy.  Karel 
byl  dobrý  aesthetik  a  poznal  hnedle,  že  krása 
slečnina  je  podmíněna  příkrými  kontrasty,  kte- 
ré jevily  se  v  jejím  zevnějšku.  Byla  neobyčej- 
ně plných  forem,  jako  její  matka,  ale  všechna 
ta  plnost  byla  ladně  uspořádána.  Od  plných 
ramen  odlišovala  se  štíhlá  šíje  právě  tak,  jak 
plné  rámě  končilo  dětsky  něžnou  ručkou.  Plné 
boky  spjaty  byly  úzkým  pasem  a  plný  tvar 
nohy  končil  v  titěrném  střevíčku.  Ale  korunou, 
této  tělesné  krásy  byla  nádherná  hlavinka.  Pod 
pletenci  bohatého  černého  vlasu  vyhlížel  krás- 
ný obličej  s  velikým  modrým  okem  zacloně- 
ným  dlouhými  černými  brvami  a  lemovaným 
pěkně  kresleným  obočím,  nos  neměl  plemené-^ 
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ho  rázu,  b}  1  spíše  anticky  přesně  modelován, 
to  bylo  dědictví  po  matce.  Mezi  plnými  tváře- 
mi červenala  se  kyprá,  ale  skoro  nepatrná  ústa 
a  malou  bradičku  zdobil  jcmnv  důlek. 

Karel  pozoruje  hezký  tento  zjev,  vzpo- 
mněl si  na  slova  strýcova,  že  se  bude  diviti  a 
řekl  si  v  duchu :  "Skutečně,  je  to  krása  anti- 
cké bohyně,  jak  je  tesali  řečtí  sochaři  z  bílého 
mramoru.  Jenže  tato  bytost  je  živá,  nikoliv 
V3^bájená  a  proto  tím  krásnější." 

Snad  Karel  pozoroval  slečnu  Nachtman- 
novou  trochu  déle,  neboť  když  vzpamatovav 
se  ze  svého  údivu,  ohlédl  se,  aby  odpověděl 
panu  Xachtmannovi  na  nějakou  otázku,  set- 
kal se  s  pohledem  Bernštej novým,  který  hle- 
děl na  něho  upřeným  a  jiskřícím  zrakem,  ale 
sklopil  své  neklidné  oči  hned,  jak  poznal,  že  Ka- 
rel pohled  jeho  zachytil.  Potom  setkal  se  pohled 
Karlův  s  pohledem  paní  Nachtmannové.  U- 
smívala  se  na  něho  s  výrazem  spokojenosti. 
Patrně  jí  jako  matce  lichotilo,  že  dcera  její 
vzbudila  zasloužený  obdiv  tohoto  cizího,  uče- 
ného muže,  který  jistě  pro  krásu  měl  smysl  a 
vytříbený  vkus. 

Zábava  stávala  se  čilejší,  čím  více  společ- 
nost se  s  Karlem  seznamovala.  Rozmluvy  ú- 
častnili  se  všichni  mimo  Bernštej  na,  který  do- 
sud nepromluvil  vůbec,  leda  že  se  někdy  na- 
hlas zasmál,  když  byl  pronesen  nějaký  vtip. 
Simona  osmělivši  se,  obrátila  se  někdy  na  Kar- 
la s  otázkou,  někdy  nějakou  poznámkou  vmí- 
sila se  do  rozmluvy.  Měla  zvonivý,  velmi  pří- 
jemný hlas.     Karel  záhy  poznal,  že  dívka  ne- 
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rada  mluví  zbytečně,  ale  pronáší  jen  zdravé 
úsudky,  čímž  lišila  se  podstatně  od  svého  otce, 
který  mluvil  bez  ustání  a  přeskakoval  beze  vší 
příčiny  z  jednoho  předmětu  na  druhý.  Paní 
Nachtmannová  pošeptala  potom  něco  Simoně,, 
načež  se  tato  ze  zahrady  vzdálila.  Arátila  se 
po  chvíli  nesouc  na  podnosu  čerstvé  pečivo,  za 
ní  šla  služka,  nesoucí  konvice  s  kávou  a  sme- 
tanou a  šálky. 

Paní  Nachtmannová  pozvala  Karla,  aby  s 
nimi  posvačil.  Simona  dělala  hostitelku  a  na- 
lévala pánům  kávu  započavši  u  otce.  Když 
nalévala  Karlovi,  zeptala  se :  "Přejete  si,  pane 
profesore,  více  bílou  nebo  tmavší?*' 

"Raději  bledší,  slečno,  smím-li  prositi," — 
odvětil. 

Usmála  se  na  něho  přívětivě  a  přidala  mu 
do  šálku  smetany. 

Rus  postřehl  Simonin  úsměv  a  zamračil  se. 

Když  se  Simona  zeptala,  jakou  kávu  on  si 
přeje,  odvětil  s  jakýmsi  vzdorem :  "Prosím, 
hodně  tmavou".  A  takový  vzdorovitý  pohled 
vyslal  ku  Karlovi.  Karel  zachytiv  tento  po- 
hled, pomyslil  si :  "Tomu  člověku  jsem  nějak 
antipatickým.  Snad  si  myslí  na  slečnu  a  do- 
mnívá se  ve  mně  spatřovati  soka.  Blázen.  Xa 
každý  pád  je  mu  moje  přítomnost  nepříjem- 
nou. Xe,  neboj  se,  brachu,  tak  brzy  mne  tu 
zas  nespatříš." 

Mezi  svačinou  hovořil  Karel  hlavně  s  paní 
Nachtmannovou,  vedle  níž  seděl.  Páni  baviU 
se  o  nějakých  věcech  týkajících  se  hospodář- 
ství, Simona  naslouchala,  o  čem  hovoří  matka 
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S  Karlem.  Rozmluva  s  paní  zajímala  Karla, 
takže  odpo\  ídal  dosti  živě.  Chtěla  paní  Nacht- 
iTiannová  věděti  až  do  podrobností,  jak  vypadá 
teď  Praha  a  život  v  ní,  sama  vypravovala,  jak 
vypadal  tamější  život  za  jejích  mladých  let; 
někdy  vybavila  z  paměti  některou  vzpomínku 
a  Karel  musel  vypravovati,  jak  to  v  Praze  vy- 
padá teď  v  ohledu  společenském.  Vůbec  paní 
kladla  otázku  za  otázkou ;  chtěla  věděti  všech- 
no, jak  studoval,  jak  se  stal  profesorem,  jak  se 
stal  poručíkem  u  dělostřelectva  a  Karel  vy- 
pravoval velmi  poutavě  jednotlivě  episody  ze 
svého  života. 

Mladý  Nachtmann  se  patrně  nudil  roz- 
mluvou s  otcem,  proto  sotva  že  služka  odnesla 
nádobí  po  svačině,  vyzval  Karla :  "Není  libo, 
pane  profesore,  podívati  se  na  náš  kuželník?" 

**S  radostí,  dovolí-li  milostivá  paní,"  řekl 
Karel  obrátiv  se  k  paní  Nachtmannové. 

"Půjdeme  všichni,"  podotkla  paní  a  vstala. 
Následovali  všichni  jejího  ])říkladu.  Celá  spo- 
lečnost ubírala  se  širokou  střední  cestou  do 
opačného  konce  zahrady,  kde  i)ri  zdi  zřízen 
byl  kuželník.  Mladý  Xachtmann  v  lese  silné 
přeháněl  se  svou  chlubivosti.  Kuželník  byl 
chatrný,  patrně  pocházel  ještě  (xl  některéh') 
správce  a  Xachtmann  ho  nezřizoval.  Stará 
prkenná  bouda  pocházela  také  z  dřívějších 
časů,  jenom  černá  tabule,  na  které  se  psalo, 
byla  nová.  Starý  pán  zaoískl  na  píšťalku,  již 
vyňal  z  kapsy  u  vesty.  l^řichvátal  nějaký 
dvorský   čeledín,    jemuž    Xachtmann    nařídil: 
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*' Pošlete   mi   sem    nějakého   kluka   stavět   ku- 
želky!" 

Chlapec  přiběhl  za  chvíli.  Byl  patrně  s 
touto  službou  už  obeznámen,  neboť  přivlékl 
odněkud  z  kouta  náruč  kuželek  a  hned  je  sta- 
věl. Potom  pustil  po  žlábku  dvě  koule,  otlu- 
čené a  staré,  jednu  větši  a  jednu  menši. 

Ukázalo  se  teď,  že  panstvo  ze  dvora  ne- 
zná žádné  hry,  při  niž  je  zapotrebi  umělých 
hodů,  mimo  ''válečnou**,  při  níž  každý  může 
kouleti,  jak  umí.  Začali  tedy  hráti  válečnou. 
Bernštejn  byl  nejhorším  hráčem,  nedovedl  za- 
mířiti a  koule  běžela  mu  vždycky  jinam,  než 
chtěl.  Utržil  za  to  dosti  výsměchu  od  obou 
Nachtmannů,  což  ho  velice  zlobilo.  Zdálo  se, 
že  ho  mrzí,  že  se  v  této  dovednosti  nemi^ižc 
vyrovnati  Karlovi  a  že  si  před  ním  zadává. 
Mnoho  veselosti  také  způsobilo,  když  Simona 
někdy  nemohla  dohoditi  až  ke  kuželkám.  ^lan- 
želé  Xachtmannovi  nekouleli,  dívali  se  jen 
na  hru  a  starý  Nachtmann  hráčům  radil  před 
každým  hodem,  ačkoliv  bylo  zřejmo,  že  tu 
věc,  co  živ,  v  ruce  neměl. 

Za  této  zábavy  ušlo  odpoledne,  zapadlo 
slunce  a  na  zahradu  padly  dlouhé  stíny  topo- 
lů stojících  před  dvorem  podél  silnice.  Spo- 
lečnost nechala  hry,  když  se  sešeřilo  a  ubírala 
se  pak  do  dvora.  Paní  Nachtmannová  zvala 
Karla,  aby  zůstal  na  večeři,  ale  Karel  děko- 
val vymlouvaje  se,  že  jako  host  musí  zachová- 
vati pořádek  v  myslivně  zavedený  a  přes  vše-- 
chno  domlouvání  zdržeti  se  nedal.  Poslední 
pokus  v  tom  směru  učinil  ještě  Artur,  vzpome- 
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nuv  si  náhle:  "Mamá,  pan  profesor  by  si  rád 
zahrál  na  našem  pianě". 

"Tak  vidíte,  mohl  byste  přece  zůstati'', 
nutila  ho  zase  paní.  "Naše  Simona  ovládá  ná- 
stroj   dosti   dobře.'' 

"Ale  mamá,  nechval  mne  příliš",  odporo- 
vala slečna  a  usmála  ^e  na  Karla. 

**Xo,  vždyť  jsem  neřekla  výborně,  jenom 
dosti  dobře",  odvětila  paní. 

Ted  Simona  poprvé  oslovila  Karla  důvěr- 
neji: 

''Mohl  byste  býti  tak  laskav,  pane  profe- 
sore, a  mně  k  vůli  jíti  přece  nahoru,  abyste 
něco  zahrál.  Ráda  bych  slyšela  také  někoho 
jiného  hráti  než  stále  sama  sebe.  abych  do- 
vedla posouditi,  co  vlastně  sama  umím." 

"Až  někdy  jindy,  slečno",  vymlouval  se. 

"Je  dnes  už  pozdě." 

"Přijdete  jistě?"  zeptala  se  ho  a  oči  její 
hleděly  na  něho,  jako  by  ho  vybízely,  tak  že 
odříci  nebyl  s  to. 

"Zajisté  slečno,  budete-li  si  přáti",  odvě- 
til. Simona  zakývala  hlavinkou  a  podala  mu 
ruku. 

Loučili  se  mezi  vraty  dvora.  Když  podá- 
val ruku  paní  Xachtmannové,  řekla:  "Račte 
přijíti  všedního  dne.  Bývá  nám  smutno,  když 
mužští  nejsou  doma." 

Bernštejn  podal  Karlovi  netečně  ruku  íi 
pronesl  nedbale :    "Adio!" 
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IV. 

Karel  přišel  do  myslivny  dosti  pozdé. 
přece  však  na  něho  teta  se  strýcem  čekali. 
Oba  byli  nesmírně  zvědavi,  jak  jeho  návštěva 
ve  dvore  dopadla.  Zvláště  teta  chtěla  věděti, 
jak  to  máji  Xachtmannovi  ve  dvoře  zařizeno, 
jaký  máji  nábytek,  jaci  jsou  to  lidé  a  otázkami 
podobného  druhu  Karla  přimo  zahrnula.  Při- 
znal se  jí,  že  byl  jenom  v  zahradě,  do  bytvi 
nájemce  dvora  že  ani  nevešel  a  teta  byla  ve 
svém  očekávání  tedy  zklamána. 

"Slečnu  jsi  viděl?"  zeptala  se. 

•*Viděl,  teto",  přisvědčil. 

''Je  hezká,  jak  povídal  můj  muž?"  tázala, 
se   zase  zvědavě. 

''Velmi  hezká,  tetičko",  odvětil  živě. 

"Tedy  se  ti  líbila?"  usmála  se  teta. 

"To  děvče  by  se  muselo  každému  líbiti". 
řekl  jistivě. 

"Ajajaj !"  podivila  se  teta  a  pohlédla  na 
synovce  překvapeně.  A  jako  by  se  jí  další  do- 
tazování zdálo  nediskretním.  obrátila  rozmlu- 
vu jiným  směrem  a  zavolavši  Kačenku,  naří- 
dila jí,  aby  přinesla  večeři.  Po  večeři  hovo- 
řilo se  o  návštěvě  ve  dvoře  stále,  vyptával  se 
tecT  lesní,  chtěl  věděti  dopodrobna  všechno, 
vtipkoval  o  starém  i  mladém  Xachtmannovi. 
ale  o  Simoně  se  toho  večera  už  nikdo  nezmínil. 

Před  spaním  zmínila  se  paní  Lebedová  > 
slečně  Xachtmannové  před  svým  mužem, 
řkouc:  "^^íš.  co  si  myslím.  Františku?  Ze  se 
slečna  ze  dvora  našemu  Karlovi  libí.'' 
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"Bodejť  by  se  mu  nelíbila",  odvětil  Le- 
l^eda  směje  se.  ''Vždyť  má  přece  oči  jako  jiný 
mužský  a  musí  se  mu  tedy  takové  hezké  děvče 
líbiti." 

*'Tak  já  to  nemyslím",  pravila  paní  lesni. 
■''zdá  se  mi,  že  se  mu  Simona  tuze  zalíbila." 

"Myslíš  jako,  že  se  do  ní  zamiloval?"  tá- 
zal se  Lebeda.  "Má  zlatá,  to  by  bylo  marné, 
protože  je  židovka." 

"Právě  proto  mám  starost",  přiznávala 
se  teta. 

"Co  vy  ženské  si  hned  v  hlavě  neskompo- 
nujete  dohromady",  smál  se  Lebeda.  "Karel, 
který  v  Praze  i  v  Uhrách  viděl  spoustu  krás- 
ných slečen,  půjde  se  zamilovat  do  židovky  v 
Pavlíkově.     Máš  ty  nápady!" 

Paní  Lebedová  se  sice  už  o  této  záleži- 
tosti před  manželem  nezmínila,  ale  Karla  přece 
jen  pozorovala  starostlivým  okem.  Než  nepo- 
zorovala na  něm  změny  žádné  a  za  několik 
dní  nabyla  přesvědčení,  že  slečna  ze  dvora 
přece  jen  na  jejího  synovce  hlubšího  dojmu 
neučinila. 

V  následujících  dnech  se  tedy  v  Pavlíkov- 
•ské  myslivně  nic  nezměnilo.  Karel  chodil  se 
strýcem  do  lesa,  každého  večera  šli  na  čekáni 
a  delších  vycházek  do  okolí  teď  Karel  nepod- 
nikal, když  mohl  se  v  lese  baviti  lovem.  Trva- 
lo to  tak  do  čtvrtka,  o  návštěvě  u  Xachtmannu 
přestalo  se  mluviti  a  pojednou  ve  čtvrtek  v 
poledne  objevil  se  v  myslivně  zase  čeledín  s 
navštívenkou. 
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"Slíbil  jsem,  že  přijdu  do  dvora  mezi  tý- 
dnem", vysvětloval  Karel,  "ale  valné  se  mi  ta 
návštěva  nezamlouvá." 

"Když  jsi  slíbil,  musíš  tam  jíti",  řekl  strýc. 
*'Ale  vrať  se  záhy,  půjdeme  dnes  večer  daleko, 
abychom  zasedli,  než  zapadne  slunce." 

''Když  ti  posílají  navštívenku,  je  viděti, 
že  o  tebe  stojí",  mínila  teta.  "Kdybys  nešel, 
byli  by  třeba  uraženi." 

Teta  byla  velmi  snokojena,  že  Karla  ne- 
táhne do  dvora  nic  a  že  svoji  návštěvu  po- 
važuje jen  za  pouhou  zdvořilost.  Byla  ještě 
spokojenější,  když  se  Karel  k  dnešní  návštěvě 
nestrojil  už  tak  pečlivě  jako  k  první  a  zůstal 
v  krátkých  spodcích,  turistických  punčochách 
a  těžkých  střevících  pohorkách,  jak  chodil  do 
lesa. 

''Ale  půjdu  až  po  svačině",  řekl. 

"Bodejť,  aby  snad  nemysleli,  že  tam  jdeš 
k  vůli  šálku  kávy",  svědčila  teta. 

Když  potom  Karel  odešel,  pravila  manželi ; 

■'Přece  jen  Karlovi  na  slečně  ze  dvora  ne- 
zalezl. 

"A^ždyť  jsem  to  povídal",  svědčil  Lebeda 
vážně.  "\'zíti  si  jí  nemůže,  když  je  židovka 
a  namluviti  si  ji  pro  zábavu,  to  by  mu  za  to 
nestálo,  pro  těch  pár  neděl.  c<«  tu  ještě  bude." 

"Jsi  ty  starý  hříšník",  zasmála  se  teta. 
■*'Co  pak  si  smí  někdo  namluviti  děvče  jen  pro 
zábavu?" 

"Jestli  smí,  nevím,  ale  dělá  se  to",  odvětil 
lesní. 
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"A  tys  to  také  dělával?"  vyslýchala  h) 
paní. 

** Bodejť  ne",  usmál  se.  "Když  jsem  cho- 
dil za  tebou  a  dělala  jsi  mi  někdy  brykule,  na- 
mluvil jsem  si  hned  dvě  najednou,  a  potom 
jsi  zkrotla.     Však  ty  to  víš." 

"Kdo  pak  je  hned  takový  větroplach,  jakL> 
jsi  byl  ty",  zahrozila  paní  Lebedová.  "Karel 
jistě  ne." 

"Máš    pravdu",    svědčil    lesni.      "Pohlíží 
tuze  vážně  na  všechno,  co  se  mi  zdávalo  směš- 
ným, když  jsem  byl  v  jeho  letech." 


•■íf 


Od  vsi  ke  dvoru  táhl  ?e  kousek  silnice  le- 
mované topoly.  Karel  ubíraje  se  na  návštěvu 
ke  čtvrté  hodině  odpolední,  šel  pomalu,  aby  do 
dvora  přišel  po  svačině.  \"yšed  ze  vsi,  spatřil 
paní  Xachtmannovou  a  Simonu.  Šly  od  dvora 
pomalu  ke  vsi  majíce  nad  sebou  rozevřené 
veliké  slunníky. 

"Snad  mi  nejdou  vstříc?"  pomyslil  si  Ka- 
rel, ale  nemohl  tuto  myšlenku  dále  rozpřádati, 
kousek  cesty  ke  dvoru  byl  velmi  krátký,  v 
několika  krocích  byl  u  obou  dám  a  sej  mu  \^ 
svůj  slaměný  klobouk,  pozdravoval.  SinuMia 
děkovala  na  pozdrav  přívětivým  úsměvem  a 
])aní  Xachtmannová  vysvětknala  hned  pří- 
činu setkání.  "Jsme  doma  samy.  Můj  man- 
žel i  Artur  dozírají  k  lidem  při  sklízení  obilí. 
Vyšly  jsme  trochu  na  procházku,  nevědouce 
přijdete-li." 

Karel  se  uklonil.  Poznával,  že  šly  pro- 
cházkou ke  vsi,  aby  ho  neminuly. 
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Vrátili  se  všichni  ke  dvoru  a  zbytek  cesty 
sem  vyplněn  byl  několika  zdvoi^-ilými  frásemi, 
jimiž    se    Karel    omlouval. 

''Ale  dáte  vy  se  prositi",  usmála  se  paní, 
"než  vyhovíte  pozvání.  A  snad  byste  ani  dnes 
nebyl  přišel,  kdybych  pro  vás  nebyla  poslala. 
Rozumím  vám.  ]\Iálo  se  ještě  známe.  Ale 
jste  tím  sám  vinen,  šlohli  jsme  se  už  dávno 
seznámiti,  kdybyste  k  nám  byl  přišel,  hned 
jak  jste  zavítal  do  Pavlíkova." 

Za  toho  hovoru  vešli  do  dvora  a  paní 
vedla  Karla  nahoru  do  patra,  kde  byl  salon  3 
pianem,  k  vůli  němuž  se  vlastně  dnešní  ná- 
vštěva odbývala. 

Když  vyšli  po  schodech  na  chodbu  pokry- 
tou koberci,  Simona  obrátila  se4c  němu,  řkouc: 

''Xa  váš  slib  nemohl  by  člověk  mnoho 
spoléhati." 

Usmívala  se  sice  na  něho,  ale  ze  slov  je- 
jích vyznívala  jemná  výčitka. 

"Jak  to,  slečno?"  zeptal  se. 

''Slíbil  jste  mi,  že  mi  přijdete  něco  zahrát, 
ale  nebyl  byste  přišel,  kdyby  mamá  nebyla 
pro  vás  poslala",  odvětila. 

"Byl  bych  přišel",  řekl  s  vážným  pohle- 
dem. 

"Opravdu?"  zeptala  se  a  pohlédla  mu 
zkoumavě  do  obličeje,  ale  sklopila  oči  hned 
setkavši  se  s  jeho  pohledem. 

"Opravdu",  ujišťoval. 

Zatím  paní  Xachtmannová  otevřela  dvéře 
vedoucí  do  salonu  a  zvala  Karla,  aby  vstoupil. 
Byl  překvapen  nádherou,  kterou  tu  spatřil,  ale 
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byl  překvapen  také  vkusem,  který  tu  panoval. 
Nebylo  tu  nahromaděno,  zbytečných  věcí,  jak 
bývá  u  venkovských  boháčů.  Všecko  bylo  u- 
spořádáno  velmi  účelně,  s  vybranou  eleg^anci. 
Paní  Nachtmannová  nejspíše  pozorovala  pře- 
kvapení Karlovo  a  domyslila  se  jeho  příčiny, 
neboť  když  se  na  ni  podíval,  usmála  se  spoko- 
jeně. Překvapení  mladého  profesora  bylo  pro 
ni  svědectvím,  že  její  vkus  vyhovuje  požadav- 
kům aestheticky  cítícího  a  umělecky  pojímaří- 
cího  člověka. 

Simona  otevřela  piano. 

**Račte  býti  tak  laskav,  pane  profesore!'^ 
zvala  ho. 

Karel  prohlížel  si  piano.  Byl  to  opravdu 
skvostný  nástroj.  V  tom  ohledu  tedy  Artur 
nepřeháněl. 

**Ale  velkého  umění  ode  mne  neočekávej- 
te, slečno",  usmál  se.  ^.^««^ 

** Vždyť  já  také  mnoho  neumím",  řekla  a 
svlékala  rukavičky,  které  položila  na  desku 
piana.  Byly  to  malé,  dětské  rukavičky  a  Ka- 
rel se  jim  obdivoval,  zatím  co  Simona  přiná- 
šela několik  tištěných  skladeb  a  rozkládajíc 
je  po  pianě,  vyzvala  ho:  "Račte  si  něco  vy- 
brati!" 

Karel  jal  se  prohlížeti  hudebniny.  Bylo 
tu  několik  uměleckých  skladeb,  ale  většina  se- 
šitů byly  bezvýznamné  časové  skladby.  Bylo 
vidno,  že  Simona  nemá  po  boku  rádce,  který 
by  jí  byl  u  výběru  nápomocen.  Mezitím  vy- 
pravovala paní  Nachtmannová  Karlovi,  že  se 
Simona  učila  hudbě  od  útlého  věku  v  městě- 
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čku.  kde  byli  dříve  na  pachtu,  že  ji  učil  učiteL 
který  byl  široko,  daleko  znám  jako  výborný 
hudebník,  potom  že  byla  ti-i  roky  v  Praze  v  ú- 
stavu,  kde  se  v  hudbě  zdokonalila. 

Karel  si  vybral  jednu  ze  skladeb  a  zasedl 
k  pianu.  Hned  potom  začal  hráti.  Paní  Xacht- 
mannová  naslouchala  usmívajíc  se,  Simona  se 
zatajeným  dechem.  Když  dohrál,  vstal  Karel 
a  poprosil  Simonu,  aby  ona  ted  něco  zahrála. 

^'Pí-ed  takovým  umělcem,  jako  jste  vy,  o- 
stýchám  se",  řekla  a  vzhlédla  k  němu  zvlášt- 
ním pohledem. 

''Umělcem?"  opakoval  po  ní  usmívaje  se. 
"Vy  jste,  slečno,  první  člověk,  který  mne  na 
umělce  pasuje.  Vždyť  já  hraji  jenom  pro  svoji 
zábavu  a  věřte  mi.  že  opravdu  nevím  na  jakém 
stupni  dokonalosti  se  se  svou  hudbou  nalé- 
zam. 

"Skutečně,  pane  profesore,  hrajete  jenom 
sobě?''   zeptala   se   paní    Nachtmannová. 

"Nikdy  jste  nevystoupil  veřejně?''  připo- 
jila se  Simona  k  matčině  otázce. 

"Xikd}',  mé  dám}'-",  odpovídal  Karel  sou- 
časně na  obě  otázky.  "Hudba  je  jedinou  mojí 
zábavou.  Je  mi  také  zotavením  po  denní  práci 
a  začasté  i  duševní  útěchou,  když  na  mne  do- 
léhají starosti  vezdejšího  života." 

"Lišíte  se  tedy  podstatně  od  mladých  pá- 
nů, kteří  hledají  zábavu  v  docela  jiných  vě- 
cech'',  pravila   paní   Nachtmannová. 

Simona  zadívala  se  na  Karla  dlouhým  po- 
hledem.    Nad   něčím   se  zamyslila. 
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''Slečno,  prosím  vás,  zahrajte  tecf  vy!" 
prosil  Karel,  aby  přerušil  mlčeni,  které  začí- 
nalo býti  trapným. 

Chvíli  se  Simona  ještě  zdráhala,  ale  po- 
tom usedla  k  nástroji  a  zahrála  hezkou  sklad- 
bu. Když  skončila,  řekl  Karel  vážně.  ''Pod- 
ceňujete své  umění.  Ani  zdaleka  nemohu  se 
vám  rovnati.  Z  mé  hry  každý  pozná,  že  j^eni 
samoukem,  ale  u  vás  je  viděti,  že  jste  měla 
dobrého  mistra.  Mimo  to  hrajete  s  citem, 
čehož  u  mne  není.  Mám  větší  zručnost  než 
vy,  ale  méně  pochopení,  což  je  ostatně  přiro- 
zeno.  A'ždycky  mají  ženy  více  porozumění 
pro  krásu  než  muži." 

Paní  Nachtmannová  pohlédla  na  Karla 
vděčným  pohledem.  Slova  jeho  zněla  jí  velmi 
příjemně,  neboť  byla  důkazem,  že  mladý  pro- 
fesor uznává  Sixnonu  za  děvče  vydělané  a  do- 
konale vychované  a  paní  Nachtmannová  ne- 
měla jiného  životního  úkolu,  než  vychovati  ze 
své  dcery  bytost  jemně  cítící,  jako  byla  ona 
sama. 

Simona,  celá  zardělá,  měla  obličej  skloně- 
ný nad  klaviaturu  a  když  po  chvíli  hlavu  zdvi- 
hla, setkala  se  s  vážným  pohledem  profesoro- 
vým. Usmála  se  v  rozpacích,  ale  tentokrát  už 
očí  nesklopila,  naopak  hleděla  na  Karla,  jako 
by  chtěla  vyzvěděti,  myslí-li  své  tvrzení  upří- 
mně. 

Jakási  povznesená  nálada  zavládla  u  všech. 
Xa  hru  na  piano  se  zapomnělo,  paní  Nacht- 
mannová rozhovořila  se  s  Karlem  o  umění,  o 
ušlechtilých  cílech  člověka,  o  ideálu  šťastného 
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žití,  rozuměla  všemu  dobře,  když  Karel  o  těch 
věcech  pronášel  svůj  úsudek,  pronášela  velice 
trefné  úsudky  o  jeho  náhledech  a  Karel  po- 
myslil si:  ''Jak  ta  žena  poetická  může  žiti 
po  boku  takového  všedniho  člověka,  jako  je 
jeji  muž?  Jestli  pak  je  Simona  také  taková 
poetická  povaha  jako  její  matka?" 

Byl  by  to  rád  věděl,  ale  Simona  se  ho- 
voru vůbec  nesúčastnila,  byla  taková  plachá 
a  zamlklá,  Karel  nemyslil  si,  že  by  tak  na  ni 
působila  jeho  přítomnost  a  soudil  tedy,  že  ;c 
vždycky  takovou. 

Bavili  se  Karel  s  paní  Xachtmannovou  a 
Simona  nespouštějíc  s  Karla  oči  svých,  byla 
jen  němou  posluchačkou.  Zbytek  odpoledne 
uplynul  jako  voda,  přišla  potom  nahoru  služka 
oznamujíc,  že  se  páni  už  vrátili  z  pole. 

"Račte  s  námi  do  přízemí!"  prosila  Karla 
paní.  "Můj  manžel  i  Artur  přicházejí  z  polí 
vždycky  v  takovém  stavu,  že  se  v  saloně  ob- 
jeviti nemohou." 

Šli  tedy  všichni  do  pokoje  v  přízemí,  kde 
už  b3di  oba  Xachtmannové  a  s  nimi  Rus  Bern- 
štejn.  Byli  všichni  tři  spocení,  neboť  den  byl 
dnes  parný.  Starý  Xachtmann  hned  svlékl 
kabát  a  hodiv  ho  přes  lenoch  židle,  vítal  Karla 
jako  starého  známého  a  hned  ho  zval:  "Vy- 
pijete s  námi  skleničku  piva?  Mám  hroznou 
žízeň.     Vypekli  jsme  se  dnes  na  slunci." 

Xachtmann  nečekal,  co  na  to  Karel  odpo- 
ví a  nalil  hned  do  několika  sklenek  z  láhví, 
které  služka  přinesla  na  podnosu.  Hovor  vedl 
se   ted   jen   mezi   pány.      Pivo    rozvázalo   jim 
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jazyky  a  také  Bernštejn  se  dnes  proti  svému 
obyčeji  rozhovořil.  Jednu  chvíli  se  stalo,  že 
Karel  začal  na  něho  mluviti  rusky.  Měl  dnes 
zvláštni  úmysl  dověděti  se  jaký  je  to  vlastně 
člověk,  který  ho  stále  stíhal  pohledy,  z  nichž 
Karel  vycítil,  že  nejsou  přátelské.  Jakmile 
začali  hovořiti,  oba  Machtmannové  obrátili  se 
k  paní  Nachtmannové  s  nějakou  hospodářskou 
záležitostí   a  Simona  odešla. 

Dnes  odpovídal  Bernštejn  Karlovi  rusky, 
ale  byla  to  bídná  ruština,  plná  mluvnických 
chyb  a  Karel  dlouho  nevěděl,  co  si  má  o  tom 
flověku  vlastně  mysliti.  'Hovořilo  se  napřed 
o  poměrech  na  Rusi  a  Bernštejn  tvrdil,  že  v 
Cechách  jsou  lepší.  ''Nevím  proč  by  u  nás 
měly  býti  poměry  lepší  než  u  vás",  namítal 
Karel. 

''Povím  vám  příklad,  monsieur  profesor", 
hovořil  Bernštejn  neobyčejně  živě.  "Tak  vi- 
díte, když  jsem  přišel  do  Pavlíkova,  potřeboval 
jsem  dáti  vidovati  svůj  cestovní  pas.  Monsieur 
Nachtmann  poslal  mne  k  obecnímu  starostovi, 
ten  mi  pas  podepsal  beze  všeho  a  řekl  mi : 
"Jděte  k  obecnímu  strážníkovi,  ať  vám  k  tomu 
přitiskne  obecní  pečet!" 

"To  je  takový  pohodlný  způsob  venkov- 
ského úřadování",  usmál  se  Karel.  "Obeciií 
starosta  hledí  část  svých  povinností  převaliti 
na  obecního  strážníka.  To  je,  myslím,  na  .ce- 
lém světě  stejné  a  u  vás  na  Rusi  taktéž." 

"Velice  se  mýlíte,  monsieur  profesor",  od- 
poroval Bernštejn  vášnivě  a  oči  se  mu  při  tom 
horečně  leskly.     "U  nás,  kdybych  přišel  s  ce- 
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slovním  pasem  na  úřad,  zahoukne  na  mne 
strážník  :  "Dojdi  zavtra  !"  Tak  bych  tedy  přišel 
zítra  a  slyšel  bych  totéž.  A  chodil  bych  na 
úřad  tři,  čtyři  dni  zbytečně,  až  bych  strážní- 
kovi vstrčil  rubl,  aby  mne  pustil  před  úřed- 
níka. A  až  bych  se  konečně  po  úplatku  do- 
stal před  úředníka,  spustil  by  zase  tento:  "Co 
chceš?"  "Poníženě  prosím,  podepsati  pa.š- 
port",  řekl  bych.  "A  máš  rublovku?"  zahoukl 
by  na  mne  zase  úředník.  A  tak  bych  ko- 
nečně dosáhl  podpisu  úředníka  za  dvě  rublov- 
ky.  Povídám  vám,  u  nás  je  korupce  ve  všenx 
a  všude  a  není  naděje  na  nápravu." 

"Líčíte  asi  všechno  příliš  černě",  mínil 
Karel.  "Ovšem  že  u  vás  mnohých  oprav  třeba 
ale  dojde  na  ně  postupně." 

"Dojde,  ale  kdy?"  zvolal  Bernštejn.  ''Zná- 
te Tolstého?" 

"No,  ovšem",  řekl  Karel.  "Osobně  ne,  to 
se  rozumí,  ale  ideje  jeho  znám,  vždyť  všecky 
jeho  spisy  jsou  přeloženy  do  všech  literatur  a 
do  české  též.  Máme  jeho  články  i  ve  školních 
čítankách." 

"Vidíte,  to  by  u  nás  nebylo  možným", 
jhovořil  Bernštejn  stále  rozčileně.  "Tolstoj 
hlásá  svobodu,  hlavně  svobodu  svědomí  a  pře- 
svědčení a  na  Rusi  platí  jen  přesvědčení  vy- 
soké církevní  hierarchie,  obyčejný  člověk  ne- 
smí ani  svobodně  mysliti." 

"Ale  to  přeháníte",  odporoval  zase  Karely 
"To  by  tedy  Tolstoj  nesměl  psáti." 

"Nepřeháním,"  rozčiloval  se  Bernštejn:, 
**Na  Tolstého  si  přece  nikdo  netroufá,  ačkoliv^ 
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i  proti  němu  vystupovalo  se  dosti  přísně,  ale 
jiný  svobodný  myslitel  nesměl  by  se  na  Rusi 
ozvati,   zvláště   kdyby   byl  jevrej." 

"Máte  pravdu,  židé  nemají  na  Rusí  závi- 
dění hodný  život",  přisvědčoval  Karel,  "ale  do 
jisté  míry  jsou  tím  sami  vinni." 

"A  jak  to  myslíte,  monsieur  profesor?" 
tázal  se  Bernštejn.  *'Znáte  historii  ruských 
židů?" 

"Ovšem,  jsou  to  rakouští  židé,  ktei^í  v  Ru- 
sku žijí",  hovořil  Karel.  "Byla  to  vůbec  ne- 
šťastná myšlenka,  že  se  za  Marie  Terezie  vy- 
stěhovali židé  z  Rakouska  do  Ruska.  Židé  do- 
dovedou  se  živiti  jenom  obchodem,  ale  ruský 
lid  má  právě  takového  obchodního  ducha  jako 
židé.  Poměry,  v  kterých  ruští  židé  ted  žijí, 
vyvinuly  se  samy  sebou." 

"Monsieur  profesor,  vy  jste  přece  svobo- 
domyslný člověk?"  zvolal  liernštejn. 

"Celý  svůj  život  řídil  jsemi  se  zásadami 
demokratickými",  řekl  Karel  vážně.  "Pokud 
tedy  demokratismus  považujete  za  svobodo- 
myslné přesvědčení  — " 

*'Odpusťte!"  pokračoval  Bernštejn,  "ale 
řekl  jste.  že  poměry  ruských  židů  vyvinuly  se 
samy  sebou.  Tak  posudte !  Žid  nesmí  provo- 
zovati obchod  než  k  nejl)lížšímu  dvojbarevné 
natřenému  sloupu  a  kdyby  ho  za  tím  sloupem 
přistihl  četník,  tedy  ho  zavře.  A  mnoho-li  mů- 
že tedy  židovský  obchodník  vydělati  v  tomto 
úzkém  okruhu?  \^ěříte  mí,  že  někter-*'-  vydělá 
sotva  pět  kopejek,  aby  si  koupil  trochu  bram- 
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borů,  upekl  si  je  v  popeli  a  najedl  se  bídné 
jednou  za  den.*'" 

"Věřím",  pí-ísvědčil  Karel,  "ale  nahlédně- 
te, že  je  to  jen  nutné  opatření  ruské  vlády,  aby 
chránila  domácí  obyvatelstvo  před  konkurenci 
židů.  Ruská  vláda  považuje  židy  stále  za  ži- 
vel cizorodý  a  tak  tomu  bude  stále,  i  kdyl^y 
na  Rusi  zavlády  nové  poměry.'' 

"Jak  vy  to  povídáte",  odpíral  Bernštejn. 
''Vláda  není  k  židům  spravedlivou.  Proč  mají 
Karaime  jiná  práva  a  více  svobody  než  ostatní 
židé?" 

"To  vám  vysvětlím,"  usmál  se  Karel. 
"Karaité,  jak  vy  je  zvete  Karaime  jsou  sku- 
teční židé,  kteří  jsou  Rusové:  ale  židé,  kteří 
se  přistěhovali  z  Rakouska,  nejsou  skuteční 
židé,  nýbrž  požidovštělí  Xěmci.  Karaité  jsou 
zbožní  židé." 

"Pěkně  zbožní,"  usmál  se  Bernštejn  teď 
zlostně.  "Mohou  choditi  po  ruské  říši,  kudy 
chtí.  A  jak  to  dělají!  Jde  židovský  rabbi  od 
vsí  ke  vsi  a  za  ním  jde  dvacet  jeho  učed- 
níků a  po  vsích  žebrají." 

"Xapodobují  Krista,"  usmál  se  Karel. 
"Jsou  to  zkrátka  skuteční  historičtí  židé,  ří- 
dící se  slovy  písma,  které  praví,  že  ptáci  ne- 
besští  nesijí  ani  nežnou  a  přece  jsou  živi." 

"Bodejť!"  rozohňoval  se  Bernštejn.  "Xe- 
sijí  a  přece  žnou.  Povím  vám.  jak  to  dělají. 
Vejde  takový  rabbi  se  svou  družinou  do  vsi, 
některý  zámožný  žid  pozve  je  k  sobě  a  vy- 
strojí   jim    večeři.      A    potom    přicházejí    židé 
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z  celé  vesnice,  aby  viděli  zl^ožného  ral)biho.  A 
rabbi  při  tom  vydělá  pěkné  peníze.  Přijde 
stará  bába  a  ptá  se  učedníka,  který  sedí  na 
kraji:  "Zeptej  se  mistra,  je-li  muj  nebožtík 
syn  v  ráji?"  Učedník  přistoupí  k  mistrovi  a 
řekne:  "Rab1)i,  ta  ženská  se  ptá.  je-li  její  syn 
v  ráji."  "Řekni  jí,  aby  ti  dala  pětirublovku  !" 
nařizuje  učedníku  rabbi.  Ženská  dala  pěti- 
rubltn-ku,  ral)bi  pohlédne  zbožně  ke  stropu 
světnice,  šeptá  potom  něco  svému  učedníku 
a  učedník  jde  k  ženě  a  řekne  jí  se  zbožným 
výrazem :  ''Jdi  domů.  ženo.  syn  tvůj  sedí  v 
ráji  hned  vedle  Abrahama."  Monsieur  profe- 
sor, není  tohle  podvod?  A  přece  mají  Karai- 
me  více  svobod  v  Rusku  než  ostatní  židé." 

Karel  dal  se  do  srdečného  smíchu. 

''Povídáte  mi  zajímavé  věci."  řekl  potom, 
**ale  celkem  nemyslím,  že  l^y  to  byl  podvod. 
Ruský  lid.  ani  židy  nevyjímaje,  je  se  vzdělá- 
ním tuze  pozadu  a  vláda  nemohouc  poskyt- 
nouti lidu  potřebného  vzdělání  najednou,  hledí 
alespoň  zachovati  jeho  víru.  To  víte  nějaká 
autorita  musí  býti.  když  ne  skutečná,  alespoň 
morální.  Ostatně  myslím,  že  takový  karait- 
ský  rabín  je  dobrý  člověk.  Za  ])ětirublovku 
poskytl  neuvědomělé  ženě  duševního  klidu; 
příteli,  takové  věci  byste  v  Cechách  nedosáhl 
ani    za   stcn-ku." 

Oba  mladí  muži  vypukli  \-  hlasitý  smích. 

*'Cemu  se  smějete,  pánové?"  obrátil  se  k 
nim  starý  Xachtmann  a  smál  se  už  také,  ačko- 
liv nevěděl,  oč  se  jedná. 
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Řekli  mu,  že  se  bavili  o  ruských  poměrech 
a  Karel  podotkl,  že  pan  Bernštejn  líčí  poměry 
ve  své  vlasti  panující  tuze  komicky. 

"Ovšem  v  Rusku  ledacos  není  jako  u 
nás,"  řekl  Xachtmann  a  mysle  si  nepochybně, 
že  pronesl  něco  velmi  moudrého,  kývl  vážně 
hlavou. 

Vešla  v  tom  do  pokoje  paní  Xachtman- 
nová  a  zvala  Karla,  aby  zůstal  na  večeři.  Vy- 
mlouval se.  že  má  se  strýcem  smluvené  ve- 
černí čekání,  ale  paní  řekla  rozhodně:  "Pošlu 
někoho  do  myslivny  se  vzkazem,  že  nepřijde- 
te." A  Karel  už  nemohl  odporovati,  protože 
ho  všichni  přemlouvali. 

I  Bernštejn  choval  se  k  němu  dnes  jiřívě- 
tivěji.  Xež  byla  večeře  přinesena,  bavil  se 
výhradně  s  ním  a  také  mu  povídal  jen  o  ru- 
ských židech. 

Potom  přišla  paní  Nachtmannová  se  Si- 
monou a  hned  za  nimi  přinášela  služka  pří- 
bory. U  stolu  seděl  Karel  vedle  Xachtman- 
na  a  na  druhé  straně  vedle  něho  seděla  paní 
X^achtmannová.  Artur  s  Bernštejnem  seděli 
proti  sobě  a  Simona  usedla  na  dolejším  konci 
stolu,  aby  mohla  dle  potřeby  odskočiti  do  ku- 
chyně. Večeře  byla  hojná,  mužští  byli  celý 
den  na  poli  a  oběd  se  tedy  u  X^achtmannu  od- 
byl jen  zrychla  a  za  to  se  bohatěji  večeřelo. 
Za  večeře  se  zase  hovořilo.  Starý  X^acht- 
mann.  velice  zvědavý,  chtěl  věděti,  o  čem  prve 
Karel  povídal  s  Bernštejnem.  chtěl  to  věděci 
dopodrobna  a  obrátil  se  proto  na  Rusa  s  otáz- 
kou:  "Tak.  co  jste  povídal  panu  profesorovi ?'' 
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Nachtmann  oslovoval  Rusa  jako  svého 
podřízeného  a  Bernštejn  odpovídal  velmi  po- 
níženě: "Vypravoval  jsem,  jak  u  nás  na  Rusi 
židé  nemají  vůbec  žádných  práv  a  nepožívají 
žádné  ochrany." 

''A  to  by  bylo,"  ozval  se  Xachtmann  tro- 
chu podráždcnr.  *fsou  pi^cce  státními  občany 
a  musí  požívati  ochrany  jako  jiní  lidé." 

'*A  to  se  mýlíte,  monsieur  Nachtmann,'* 
zvolal  Bernštejn  skoro  vášnivě.  "V  Cechách 
ano,  u  nás  ne." 

"Ale  prosím  vás,  to  je  k  neuvěření,"  u- 
smál  se  Xachtmann.  "To  byste  nám  musel 
vypravovati."  Povídal  to  takovým  způsobem, 
aby  Bernštejna  přiměl  k  vypravování.  Xacht- 
mann byl  snad  zvyklý,  aby  ho  pri  jídle  někdo 
bavil.  Bernštejn  nedal  se  nutiti  a  začal  po- 
vídati neobyčejně  rozčilen:  "Monsieur  X^acht- 
mann,  vy  mi  nevěi?-íte,  ale  povím  vám,  jak  u 
nás  židé  žijí.  Ruští  mužíci  pijí  koi"alku.  Já 
vím,  co  namítnete,  neměli  by  ji  p'ti.  Aie  pijí 
ji.  Vláda  tedy  kořalku  zmonopolisovala.  Židé 
prodávají  kof-alku,  protože  se  ji  vypije  mnoho 
a  je  na  ní  slušný  výdělek.  Kořalka  prodává  se 
v  lahvičkách  zazátkovaných.  Přijde  mužík, 
poručí  si  lahvičku  kořalky,  ale  napřed  ji  zkou- 
ší. Udeří  dnem  lahve  na  dlaň  a  když  zátka 
nevyletí,  osopí  se  na  prodavače:  "Jevrej,  ne- 
vyletěla pfrofka,  tv  falšuješ  carskou  vodku!" 
Strhne  se  hádka,  žid  se  brání,  mužík  nadává, 
lid  se  sbíhá  a  za  chvíli  začne  židům  spílati, 
potom  někdo  vydá  heslo:  "Rozbijme  židům 
kramerky,   lijí   do   kořalky   vodu!"   V   nejbliž- 
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ších  okamžicích  začnou  mužíci  rozbíjeti  krám- 
ky židů.  židé  se  brání  a  máte  známý  "po- 
grom". Xež  přijedou  kozáci.  aby  nahajkami 
rozehnali  zbourený  dav.  utrpí  židé  ohromnou 
škodu,  které  jim  nikdo  nenahradí.  Ale  někdy 
se  strhne  "pogrom"  také  bez  příčiny.  Máte 
v  Oděse  mnoho  set  přístavních  dělníků.  Jed- 
noho dne  si  vzpomenou,  že  potáhnou  do  mě- 
sta. Co  by  tam  dělali,  než  pobaviti  se  se  židy,, 
kterým  se  na  Rusi  říká  "čorti".  Přístavním 
dělníkům  říká  se  "bosáci".  Jakmile  se  v  uli- 
cích objeví  první  řady  bosáků  s  průvodem 
"garmušky"',  harmoniky,  padne  na  židy  strach 
a  mezi  židovsk3'mi  krámky  ozývá  se  poplašné 
volání:  "JcFut  bosakil"  A  potom  je  pogrom 
zase  Jisty. 

Bernštejn  dokončiv  zaťal  pěsti. 

'*U  nás  taková  věc  není  možnou,"  ozval 
se  Nachtmann  trochu  stísněným  hlasem. 

"U  nás  jsou  také  četníci  a  přece  se  židov- 
ské pogromy  stále  opakuji,"  řekl  Bernštejn  se 
zlomyslným  úsměvem  a  právě  tak  zlomyslně 
zeptal  se  Karla:  "Co  vy  o  tom  soudíte,  mon- 
sieur  profesor?" 

*'Já?"  řekl  Karel  vvtrhnuv  se  z  myšlenek. 
Byl  se  za  vypravování  Bernštejnova  díval  u- 
přeně  na  Simonu.  Ani  nepozoroval,  že  se  ta- 
ké Simona  dívá  na  něho  široce  rozevřenýma 
očima.  Pohledy  jejich  tkvěly  vzájemně  v  so- 
bě, aniž  oba  o  tom  měli  tušení.  Karel  hluboce 
zapadl  v  podivné  myšlenky.  Což  kdyby  ta- 
kový DOgrom  vypukl  v  Pavlíkově  a  rozzuřený 
dav  drásal  to  krásné  tělo   Šimonino  a  hrubv- 
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mi  ranami  způsobil  na  nem  ošklivé  modřiny. 
A  v  následcích  této  hrozné  myšlenky  otřásl 
se  hrůzou  a  řekl  podrážděně:  '*\^  Čechách  ta- 
ková surovost  není  vůbec  možnou..  Našlo  by 
se  tu  dosti  lidi  rozumných,  kteři  by  se  za- 
stali týraných." 

Simona  usmála  se  jaksi  vítězoslavně  a 
tento  jeji  úsměv  postřehl  Karel  a  byl  rád,  že 
to  tak  řekl.  Také  pani  Xachtmannová  po- 
dívala se  na  Karla  vděčným  pohledem,  a  liern- 
štejn  zeptal  se  Karla  jaksi  jedovatě:  "A  vy 
byste  se.  monsieur  profesor,  zastal  židů,  kdy- 
by na  ně  dav  útočil?" 

"'Xo,  rozhodně!"  zvolal  Karel  a  bezděky 
podíval  se  na  Simonu.  "Vždyť  jsem  přece 
vzdělancem  a  ctím  v  každém  člověku  člověka. 
Divím  se  vůbec,  jak  vám  napadlo  porovnávati 
mne  s  lidmi,  kteří  u  vás  dělají  židovské  po- 
gromy." 

Bernštejn  usmál  se  škodolibě.  Oba  Nacht- 
mannové  dívali  se  na  Rusa  trochu  z  vysoká, 
jako  l:>y  chtěli  říci:  "\'idíš,  m}"  jsme  zde  jiní 
židé.  než  u  vás." 

Jakási  rozladěnost  zavládla  u  stolu  ná- 
sledkem vypravování  Bernštejnova.  Zaplašila 
ji  paní  Xachtmannová  svým  jemným  taktem 
uvedši  rozmluvu  do  jiných  kolejí. 

^'  *  >;; 

K  desáté  hodině  Karel  odcházel.  Xabizel 
mu  X'achtmann,  že  ho  nechá  do  mysli vny  do- 
vézti, ale  Karel  s  díkem  nabídku  odmítl  po- 
ukazuje k  tomu,  že  l)y  brčením  kočáru  mohlo 
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se  zkaziti  strýci  čekání,  jestli  sedí  někde  blíz- 
ko pokraje  lesa. 

"Pi'ijcrte  k  nám.  zas  brzy!*'  zval  ho  Nacht- 
mann.  "Hleďte,  jak  příjemně  nám  uběhne 
večer,  když  nás  navštívíte.  Tak  jen  přijďte 
bez  vybízení,  budete  nám  vždy  vítán.  Vždyť 
vám  musí  ]n'ti  v  myslivně  také  večer  dlouhá 
chvíle." 

Karel  vypravoval,  že  chodí  večer  se  strý- 
cem na  čekání,  ale  přemlouvali  ho  oba  Nach^- 
inannové,  aby  jen  k  ninj  přišel  hodně  často  a 
/\rtur  povídal,  nepřijde-li  dlouho,  že  zas  pro 
něho   pošle. 

Když  se  Karel  loučil  se  Simonou,  podala 
mu  ručku  a  hledíc  mu  skoro  prose^oně  do  očí, 
zašeptala:     "Přijdete   zas?" 

''Přijdu,  slečno,"  odvětil  ukloniv  se. 

Paní  Nachtmannová  vyprovodila  Karla  na 
chodbu  a  zde  s  ním  ještě  chvilku  hovořila  při 
>oučení'. 

''Přijďte  k  nám.  pane  profesore,  častěji!" 
řekla.  ''Takový  jednotvárný  život,  jak  jste  tu 
viděl  dnes.  vedeme  stále.  Teprve  večer  se  na 
nějakou  chvíli  sejdeme.  Učiníte  mí  to  potě- 
šení a  přijdete?" 

"Přijdu,  milostivá  paní.  jistě  přijdu,"  slí- 
bil Karel. 


Lebeda  s  manželkou  ještě  seděli,  když 
Karel   přišel   do   myslivny. 

"Dnes  jsi  se  zdržel  dlouho,"  oslovil  ho 
strýc.  "Cekal  jsem  na  teb^  do  setmění  a  když 
jsi  nepřišel,   tak  jsem   na  čekání   nešel." 
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"Zdrželi  mne  ve  dvore  přes  večeři,"  vy- 
světloval  Karel. 

Teta  se  hned  jala  vyptávati  a  Karel  musel 
vypravovati  průběh  celé  dnešní  své  návštěvy 
ve  dvoře. 

"Ten  Bernštejn  je  skutečně  ruský  žid,"" 
řekl  potom  strýci.  "Vypravuje  stále  jen  o 
ruských  židech  a  je  hrozně  rozezlen,  že  ne- 
mají židé  na  Rusi  takové  občanské  svobody 
jako  u  nás." 

"Tak  jsme  tedy  dobře  hádali,"  usmál  se 
strýc. 

V. 

Karel  byl  během  týdnu  u  Xachtmannfi 
několikrát.  Byl  tu  pokaždé  přívětivě  přijat  a 
zván  opět  k  nové  návštěvě.  A  jednoho  dne 
oznámil,  že  už  za  týden  odjede  z  Pavlíkova, 
protože  musí  býti  v  Praze  alespoň  týden  před 
počátkem   školního   roku. 

"Ale  teď  budete  k  nám  hodně  často  cho- 
diti,"  pravila   paní   Xachtmannová. 

"Než   odjedu,   přijdu   jistě,"   sliboval    Ka 
rel.     "Přes  pouť  zůstanu  ještě  v   Pavlíkově. "^ 
S  tím  slibem  toho  dne  odcházel  ze  dvora. 

Xenaskytla  se  toho  dne  příležitost,  aby 
Simona  mohla  při  odchodu  požádati  ho  sama, 
aby  přišel  a  Karel  tedy  odcházel  ze  dvora  dnes 
jaksi   rozladěn. 

V  neděli  byla  v  Pavlíkově  pouť.  Lebeda 
do  lesa  nešel,  protože  taková  pouť  je  na  vsi 
velikým  svátkem.  .  Dopoleílne  šel  Karel  se 
strýcem  dolů  na  náves,  kde  se  odbývnla  vlast- 
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ní  pouť.  Prochodili  mezi  krámky  perníkáríi 
a  kramářů  skoro  celé  dopoledne.  V  poledne 
byl  v  myslivně  slavnostní  oběd,  teta  chtěl-i, 
aby  Karel  užil  venkovské  pouti.  Při  obědě 
sedělo  se  dnes  déle  než  jindy,  potom  strýc 
řekl,  že  se  podívá  do  hospody  mezi  sousedy. 
Byl  to  takový  starý  zvyk.  Celý  rok  Lebeda 
mezi  sousedy  nešel  než  o  pouti.  V^yzval  Kar- 
la, chce-li  jíti  s  ním,  ale  Karel  se  smíchem 
odmítl. 

"A  co  budeš  odpoledne  dělati?"  ptal  se 
strýc. 

''Vyjdu  si  do  lesa.  kdyby  mi  byla  chvíle 
dlouhá,"  odvětil  Karel.  "A  vy  strýčku  jen 
jděte  a  na  mne  se   neohlížejte!" 

*'No,  ani  bych  nešel,"  vysvětloval  Lebeda 
jaksi  rozpačitě,  "ale  máš  to  jeden  z  těch  ne- 
hezkých venkovských  obyčejů.  Vy  měšťáci 
o  takových  věcech  nemáte  ovšem  ponětí.  Mu- 
sím ti  to  vysvětliti,  jak  se  říká,  po  lopatě.  Pouť 
je  jednou  za  rok.  Je  to  křesťanská  -slavnost 
a  můj  chlebodárce  je  přece  křesťanský  kníže, 
třeba  že  své  poplužní  dvory  najímá  židům.  Co 
se  týče  peněz,  platí  zlatka  od  křesťana  sto  krej- 
carů, jako  zlatka  od  žida.  Ale  pokud  se  týče 
poutě,  je  tu  jiné  nazírání.  Do  kostela  necho- 
dím, protože  si  všecko  s  pánem  bohem  vy- 
jednám osobně,  třeba  někde  v  lese  na  pasece, 
ale  kdybych  nešel  ani  do  hospody,  mohlo  by 
býti  zle.  Zítra  by  sedláci  říkali:  "Pan  fořt 
nebyl  včera  v  hospodě,  už  je  to  také  takový 
nevěrec.  Ani  na  pouť  nedrží."  Tak  vidíš, 
abych  nepozbyl  v  obci  pověsti  dobrého  kato- 
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líka,  když  nemohu  jíti  do  kostela,  jdu  alespoň 
do   hospody." 

"Vy  jste,  strýčku  filuta,"  zasmál  se  K^- 
rel.  "Konáte  své  povinnosti  jako  příslušník 
církve  tam,  kde  se  to  dá  dělati  příjemnějším 
způsobem." 

**No,  moc  příjemnosti  v  tom  není,"  řekl 
lesní  pólo  vážně  a  pólo  žertovně.  "Prosedím 
do  půl  noci,  vypiji  řadu  sklenic  špatného  piva, 
vykouřím  hrůzu  doutníků  a  nalokám  se  pra- 
chu, který  zvíří  tanečníci.  Utratím  celý  svůj 
zítřejší  plat  a  nejhorší  je,  že  až  přijdu  domů 
a  budu  v  posteli  hekat,  moje  Marie  bude  na 
mne  volati:  "Proč  pak  jsi  to  pil,  když  je  to 
"ekh".' 

Teta  se  smála  výkladům  svého  manžela, 
Karel  smál  se  také,  ale  strýc  tvářil  se  dosti 
smutně. 

""Vám  je  se  snadno  smáti,  když  do  hospo- 
dy nemusíte,"  řekl.  "Ale  mně  bude  v  noci 
zle,  ale  musím  držeti  pouť  s  ostatními,  aby 
nebylo  k  vůli  mně  ve  vsi  pohoršení.  Teta  je 
chytrá.  Dokud  neměla  dětí,  chodila  se  mnou 
k  pouťové  muzice  a  ráda  si  se  mnou  zarejdila, 
ale  jakmile  se  jí  narodilo  první  dítě,  rychle  se 
od  této  církevní  povinnosti  emancipovala.  Paní 
fořtova  Pavlíkovská  už  nemusí  držeti  pouti, 
protože  má  děti,  a  tak  to  tedy  zůstalo  jen  na 
mně.  Ženské  jsou  vůbec  vypálenější  než  muž- 
•ští.  Do  kostela  nejdou,  protože  mají  hroma- 
du starostí  o  domácnost  a  do  hospody  nemusí 
zase    k    vůli    těm    starostem.      Ale    mv    ubozí 
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muži,  kteří  musíme  svou  příslušnost  k  církvi 
dáti  na  jevo  alespoň  večer  v  hospodě!'' 

"Prosím  tě,  ty  mučedníku  svého, nábožen- 
ského pi^esvědčení,  už  mlč,  nebo  se  nad  tebou 
oba  rozpláčeme,"  smála  se  teta,  až  se  popadala 
za  své  kypré  boky.  '*Ale  to  ti  povídám,  při- 
jdeš-li  mi  v  takovém  stavu  jako  loni,  já  se  pro 
církev  nebudu  tak  dalece  obětovati,  abych  ti 
zouvala  boty!" 

"Není  třeba,  matko,  lehnu  si  do  postele 
v  botách,'"  usmál  se  Lebeda. 

"Oo  vy  strýčku  zkusíte,  abyste  zachoval 
dekorum,  že  slavíte  pouť  s  ostatními,"  smál 
se  Karel. 

"A  vidíš!  Ani  moje  vlastní  žena  to  ne- 
uzná,'' řekl  strýc  s  komickou  vážností. 

"Tak  jen  už  jdi,  abys  nezmeškal!''  řekla 
paní  Lebedová  stále  se  smějíc. 

Chvíli  ještě  bavili  se  takovj-m  způsobem, 
potom  Lebeda  odešel  do  vsi,  aby  vyhověl  sta- 
rodávnému zvyku,  že  alespoň  o  pouti  zavítá 
mezi  sousedy  do  hospody  a  naznačí  tím  způso- 
bem, že  ty  církevní  slavnosti  drží  s  nimi  spo- 

IV  ^ 

ecne. 

Po  jeho  odchodu  seděl  Karel  nějakou  ho- 
dinu s  tetou  a  bavil  se  s  dětmi.  Teta  využila 
té  příležitosti,  aby  se  dověděla,  o  čem  byla 
stále  v  nejistotě  a  co  jí  poslední  dny  zase  na 
srdci  leželo  a  působilo  jí  starost. 

'*Tedy  ve  čtvrtek  odjedeš,"  začala  teta. 
**Nebude  se  ti  stýskati  po  nás?'' 

"Máte  pravdu,  tetičko,  zvykl  jsem  u  vás 
velmi  rychle,"  odvětil  Karel  zamysliv  se  íro- 


—   64   — 

chu.  ''Bude  se  mi  nějaký  čas  Praha  zdáti 
divnou ;  liší  se  život  na  venkově  podstatně  od 
života  městského.  Nějaký  čas  se  mi  tedy 
jistě  bude  stýskati." 

"Po  nás  nebo  po  slečně  Simoně,"  řekla 
paní   Lebedová,  aby  synovce  pozlobila. 

Karel  chvíli  přemýšlel,  potom  pohlédnuv 
na  tetu,  usmál  se  a  řekl :  *To  vás  teto  i  po 
slečně  Simoně." 

"Tedy  po  ní  také?"  zeptala  se  teta  a  po- 
dívala se  na  synovce,  jako  by  chtěla  svým  po- 
hledem proniknouti  až  do  jeho  srdce. 

Karel  tetin  pohled  vydržel.  Rozuměl  mu. 
Usmál  se  a  nahnuv  se  přes  stul,  za  nímž  na 
druhé  straně  teta  seděla  proti  němu,  jal  se  do- 
cela klidně  hovořiti:  ''Vy  si,  tetičko,  myslíte, 
že  jsem  se  do  slečny  Simony  zamiloval,  viďte?" 

"Opravdu,  hochu,  taková  myšlenka  mne 
trápila,  když  jsi  prvně  šel  do  dvora,"  přizná- 
vala teta,  "povídal  můj  muž,  že  slečna 
ze  dvora  je  tuze  hezká,  a  to  víš  on  takovým  vě- 
cem rozumí.  Když  byl  svobodný,  každé  hez- 
ké děvče  bylo  hned  jeho." 

Paní    Lebedová    při    těch    slovech    jaksi 
smutně    povzdychla. 

"V  tom  ohledu  strýc  skutečně  nepřehá- 
něl; slečna  Nachtmannová  je  vzorem  dokona- 
lé ženské  krásy,"  řekl  Karel  a  najednou  se 
zamyslil. 

Teta  ho  chvíli  pozorovala  mlčky. 

"Vidíš,  že  mám  dosti  příčin  k  obavám," 
jala  se  hovořiti  roztržitě  a  při  tom  starostlivě. 
Zvážněla  pří  tom  náhle.     "Vždyť  jsem  přece 
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tvá  vlastní  teta  a  mám  tě  ráda,  jako  ty  své 
děti.  Tvoje  matka  mi  tě  poslala,  abys  se  tu 
zotavil  ze  své  choroby  a  já  tomu  rozumím. 
Vysvětlil  mi  to  František,  že  ta  tvoje  nemoc 
nevězela  v  těle,  ale  v  duši.  Tak  jsem  měla 
radost,  jak  jsi  se  té  hloupé  nemoci  v  naší  my- 
slivně  brzy  zbavil  a  už  jsem  se  těšila,  že  šva- 
krová  bude  psáti : 

"Děkuji  ti,  Marie,  žes  mi  toho  chlapce 
tak  dobře  vyhojila."  Tak  vidíš  a  najednou 
jsi  začal  choditi  do  dvora  a  tu  zas  na  mne  padl 
strach,  abys  se  do  té  hezké  židovky  nezami- 
loval." 

**A  proč  jste  se  vlastně  bála,  teto?"  za- 
smál se  Karel,  ale  úsměv  jeho  nebyl  dosti  u- 
přímný.  Teta  tu  vynucenost  dobře  postřehla 
a  hned  pokračovala:  ''Proč  jsem  se  bála?  A- 
bys  místo  jedné  nervosy  nedostal  druhou. 
Kdybys  se  do  té  hezké  židovky  zamiloval  a 
ona  tě  pak  nechtěla." 

"To  by  nebylo  hrozné  neštěstí  a  kdyby 
mi  řekla,  že  mne  nechce,  hlavu  bych  si  proto 
nestrhl,"   odvětil. 

"Ale  vy  mužští  jste  takoví  divní  a  k  vůli 
ženské  jste  v  stavu  vyvésti  i  největší  hlou- 
post," podotkla  teta. 

"Já  bych  ji  nevyvedl,"  řekl  Karel  pevně. 
*'Ale,  abych  vás  dlouho  nemučil,  povím  vám, 
jak  vlastně  můj  poměr  k  Simoně  vypadá.  Kdy- 
by mi  řekla,  že  mne  miluje,  řekl  bych  jí  to 
také,  ale  to  děvče  mi  takovou  věc  nikdy  ne- 
řekne." 

"To   povídal   také   můj    muž,"      podotkla 
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teta  rychle.  '*Říkal  mi,  že  bys  si  ji  nemohl 
vzíti,  protože  je  židovka." 

"To  vám  to  tedy  strýc  nerekl  dobře,"  od- 
píral Karel  vážně.  ''Kdyby  mi  Simona  í'ekla, 
že  chce  býti  mou,  našemu  sňatku  by  nebrá- 
nilo nic." 

"Ty  bys  si  mohl  vzíti  židovku?"  zadivila 
se  teta. 

"Beze  všech  obtíží,  teto,"  usmál  se  Karel. 
''Dnes  jsou  zákony,  že  víra  nemůže  býti  pře- 
kážkou manželskému  sňatku  dvou  milujících !" 

"To  jsem  nevěděla,  přiznala  se  teta  celá 
udivená.  "A  snad  to  slečna  Nachtmannová 
také  neví." 

"I  ví  to,"  usmál  se  Karel.  ''Simona  je 
děvče  vzdělané." 

"Tak  tě  tedy  nemá  ráda,"  podotkla  teta 
a  podívala  se  tázavě  na  synovce. 

"To  právě  nevím,  teto,"  řekl  Karel  a  t\ář 
jeho  náhle  sesmutněla.  "Povím  vám  všechno, 
abyste  mi  rozuměla.  Simona  je  pro  mne  há- 
dankou. Pohled  její  mi  praví:  "Miluji  tě." 
Nezkušený  člověk  dal  by  se  snad  takovým 
pohledem  svésti  k  velice  sladkým  nadějím,  ale 
já  jsem  člověk  opatrný  a  pozoruji  bystře  také 
vedlejší  okolností.  Paní  Nachtmannová  sna- 
žila se  poskytnouti  mi  příležitosti,  abych  se 
mohl  její  dceři  přiblížit.  Také  Simona  cho- 
vala se  ke  mně  dosti  důvěrně,  takže  jsem  už 
myslil,  že  se  v  Pavlíkově  opravdu  zamiluji  a 
odvezu  si  odtud  nevěstu,  ale  najednou  zas 
změnila  své  chování  nápadně.  Zdá  se  mi.  že 
děvče   nemůže   jednati   podle   svého   srdce,   že 
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řidí  své  jednání  vlivem,  který  jí  brání  roz- 
hodovati svobodně.  Myslím,  že  mezi  námi 
stojí  ten  záhadný  Rus  Bernštejn.  Xemáni 
práva  pátrati  po  rodinných  poměrech  Simoni- 
ných,  ale  myslím,  že  Simona  vezme  si  toho 
Rusa.  U  židu  uzavírají  se  sňatky  docela  ji- 
ným způsobem  než  u  nás  a  jsem  tedy  pře- 
svědčen, že  Simona  stane  se  obětí  takového 
náboženského  sňatku.'' 

"Ubohé  děvče,"  politovala  paní  Lebedo-^ 
vá  Simonu.  "To  to  mají  tedy  židovské  dívky 
spatné,  když  si  nemohou  voliti  ženicha  podle 
svého   srdce!" 

Karel  pokrčil  rameny  a  neodpověděl.  Te- 
ta  vyslovila   jeho   myšlenku. 

"Tak  tedy  až  od  nás  od  jedeš,  budeš  př'e- 
ce  na  ni  vzpomínati  a  se  trápiti,"  řekla  teta 
starostlivě. 

"Vzpomínati  ano,"  řekl  "ale  trápiti  se  ne-, 
budu.     Jsem  člověk  rozumný  a  po  věcech  ne- 
možných netoužím." 

Na  chvíli  se  oba  odmlčeli.  Pokročilo  od- 
poledne, Karel  se  zdvihl,  řekl  tetě,  že  se  pro- 
jde lesem  a  před  večerem  se  vrátí.  Vzal  ze 
skříně  ručnici  a  náboje  a  vyšel. 

"Ale  vrať  se  jistě  před  večerem,"  volací 
za  ním  teta.  "Jsem  dnes  sama  doma.  muž 
přijde  jistě  pozdě  v  noci,  ať  nemám  starosti  cí 
vás  oba !"  -^, 

Karel  opětoval  slib,  že  přijde  brzj. 
'^f         *         ^ 

Šel  kousek,  při  kraji  lesa,  na  chvíli  se  ttř 
zastavil  a  podíval  se  dolů  ke  vsi.     Tam  b3''la' 
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veselo.  Až  nahoru  ke  vsi  bylo  slyšeti  břesk- 
noii  hudbu  z  hospody.  Přišlo  Karlovi  podí- 
vati se  také  ke  dvoru.  Nikde  tam  nebylo  vi- 
děti člověka.  Patrně  všechna  dvorská  chasa. 
i  s  ženami  byla  u  muziky  v  hospodě. 

Napadlo  Karlovi,  co  asi  dělá  Simona. 
Trochu  se  nad  tím  zamyslil.  Nachtmannovi 
ho  na  pouť  pozvali,  ale  odřekl,  vymlouvaje  se, 
ie  musí  o  pouti  zůstati  doma.  Připadalo  mu 
směšným,  že  židé  drží  poutní  slavnost  s  kře- 
sťany, ačkoliv  nevědí  ani,  co  to  vlastně  je.  Ale 
.na  venkově  církevní  slavnosti  obmezují  se 
vlastně  jen  na  ten  zevnějšek  a  rozdíl  věr  v 
náboženských  vyznání  značí  tu  vlastně  jen 
různá  jména.  Jak  se  nad  tím  Karel  zamyslil, 
zapomněl  na  Simonu  a  otočiv  se  od  kraje  lesa, 
pustil  se  vysokým  stojákem  hlouběji  do  lesů. 
Za  chvíli  přišel  na  průsek  a  šel  po  něm  asi 
čtvrt  hodiny.  Průsek  byl  zarostlý  svěží  tra- 
vou, Karel  si  myslil,  že  by  sem  mohl  vyběh- 
nouti zajíc  na  večerní  napastvení  se  a  že  by  tu 
dnešní  pouť  zakončil  'loveckým  úlovkem.  Ale 
šel  stále  a  zajíc  na  průsek  nevyběhl  žádný. 
Potom  přeběhla  přes  průsek  veverka  a  spatři- 
vši Karla  vyšplhala  se  rychle  na  nejbližší  smrk. 
Karel  sňav  ručnici  s  ramene,  došel  pod  strom 
a-  rozhlížel  se  po  jeho  vršku,  hledaje  očima 
veverku:  Našel  ji  hnedle.  Seděla  přikrčená 
na  suku  vzhlížejíc  svými  čern<^mi  očky  dolů. 
Patrně  si  myslila,  že  ji  Karel  nenajde  mezi 
hustou  spletí  smrkových  větví.  Karel  zamířil 
a:  stiskl.  Hned  po  výstřelu  spadla  veverka  s 
buchnutím  k  zemi.     Když  ji  Karel  zdvihl,  byl 
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v  ní  ještě  život,  ale  za  několik  vteřin  dodělala 
mu  na  dlani.  Karel  zamyslil  se  nad  tou  malou 
mrtvolkou  a  rozhovořil  se  sám  sebou :  "Je 
skutečně  podivem,  jak  se  člověk  rychle  zrnění^ 
když  je  vytržen  z  prostředí,  v  němž  uvykl  žíti. 
Když  jsem  přišel  do  Pavlíkova,  byl  jsem  v  ta- 
kové nervosní  náladě,  že  by  mne  nikdo  nebyl 
přemluvil  zničiti  život  tohoto  něžného  tvora. 
Jistě  bych  se  byl  jen  bavil  čipernými  skoky 
malé  veveřice  a  obdivoval  se  jejímu  akrobat- 
skému  umění.  Ale  od  těch  dob.  co  mne  strýc 
zasvětil  do  svého  divokého  loveckého  řeme- 
sla, jsem  docela  jiným  člověkem.  Zastřelím 
s  chladnou  krví  takové  milounké  zvířátko  je- 
dině proto,  že  strýc  za  ně  dostane  zástřelného 
čtyři  krejcary.     Jak  se  člověk  rázem  změní!" 

Karel  usmál  se,  vyňal  z  kapsy  zavírák,  u- 
řízl  veverce  čenich,  schoval  ho  do  kapsy  a  tělo 
veverky  odhodil  do  křoví.  Nepatrná  tato  pří- 
hoda s  veverkou  vyvolala  v  jeho  duši  podiv- 
nou náladu.  Zlobil  se  sám  na  sebe,  nevěda 
proč.  Nedovedl  ovládnouti  svoji  loveckou  ná- 
ruživost  a  přece  mu  bylo  veverky  líto.  A  smál 
se  sám  sobě.  Na  zajíce  nebo  srnce  byl  by  vy- 
střelil beze  všech  rozpaků  a  ta  hloupá  veverka 
vzbouřila  pojednou  jeho  vědomí,  ačkoliv  ji 
strýc   považuje  za  zvěř  lesu   škodnou. 

"V  životě  veverky  je  více  poezie  než  v 
životě  takového  hloupého  zajíce,"  odpovídal 
sám  sobě  na  své  podivné  myšlenky.  "Ale  proč? 
Ta  skrytost  jejího  života  obetkává  ji  poezií. 
Strýc  je  vlastně  tyran,  že  ve  svém  revíru  pro- 
vádí  takovou   bezohlednou    samovládu." 
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A  kráčeje  dále  zapadal  ve  své  myšlenky 
hlouběji,  už  se  neohlížel,  jestli  se  objeví  ně- 
kde nějaká  zvěř,  a  zpomínal  jen  na  tu  ubitou 
veverku,  na  její  význam  v  poezii  a  najednou 
mu  myšlenky  přeskočily  a  vzpomněl  si  na 
Simonu. 

"Je  to  také  taková  veveřice."  povídal  si 
usmívaje  se  sám  svému  přirovnání.  "Žije  skry- 
tý život  plný  poezie,  ale  nikdo  mu  nerozumí. 
No.  ovšem,  venkovská  židovka.  Ale  já  jí  roz- 
umím, jenže  s  ní  jednám  jako  s  tou  vevericí. 
Člověk  si  vlastně  ani  pomoci  nemůže.  Jedná 
podle  svých  zásad  a  nehledí  při  tom,  jestli 
takovým   jednáním   ublíží  jinému." 

Karel  vystoupil  z  průseku  na  silnici.  Jak- 
mile vykročil  na  tvrdou  půdu  silnice,  zdálo 
se,  že  mysl  jeho  také  se  utvrdila.  Ovšem  ten 
průsek  s  měkkým  kobercem  a  zadumčivým  nří- 
tmím  smrkové  mlaziny,  s  bzukotem  much  a 
tajemným  ševelem  zapojených  korun  stromů 
byl  jako  stvořený  k  poetickému  naladění.  Ale 
na  silnici  bylo  jinak.  Byla  široká,  rovná  a 
ujezděná,  myšlenky  nabývaly  tu  také  "geome- 
trických a  střízlivých  forem,  jako  je  měla 
silnice.  Karel  vystoupil  na  silnici  právě  v 
místech,  kde  se  před  měsícem  setkal  s  mladým 
Nachtmannem  a   Rusem   Bernštejnem. 

"Tenkrát  jsem  tudy  neměl  jíti,"  řekl  si. 
**No,  kdož  za  to  může,  byla  to  osudná  náhoda. 
Však  z   Pavlíkova  přes  to  odejdu  klidný." 

Pustil  se  po  silnici  ke  vsi.  V  lese  bylo 
krásně.  Schylovalo  se  k  večeru,  na  silnici 
stlaly   li1)ý   chládek   dlouhé    stíny   stromů,   ale 
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bylo  jisto,  že  ])i'ed  lesem  je  jisté  alespoň  ješté 
hodina  do  západu  slunce.  Oznamoval  hlasi- 
tý zpěv  kosů,  drozdů  a  červenek,  že  slunce 
ještě  nezapadlo.  Tato  chvíle  před  západem 
slunce  je  v  létě  nejkrásnější  v  lese.  Pi'echod 
ze  dne  do  noci  není  v  otevřené  krajině  tak 
A'ýznačný  jako  v  lese,  kde  tento  přechod  trvá 
skoro  hodinu  a  vyznačuje  se  ostrými  protiva- 
mi mezi  světlem  a  stínem,  jásavými  denními 
zvuky  a  mrtvým  tichem  tmavé  noci.  Letní 
večer  je  význačným  opravdu  jen  v  lese.  To 
všechno  cítil  Karel,  chtěl  toho  užiti  do  sytá 
a  proto  šel  po  silnici  docela  volným  krokem, 
aby  ku  kraji  lesa  dospěl  co  nejpozději.  Díval 
se  po  silnici  vpřed  až  tam.  kde  vyústila  do 
otevřené  krajiny  a  konec  její  podobal  se  vyso- 
ké bráně  lemované  z  obou  stran  tmavými  slou- 
py lesních  stromu.  Xa  kus  cesty  touto  bra- 
nou padalo  sluneční  světlo  na  bílpu  silnici.  V 
tom  světlém  pruhu  objevila  se  náhle  postava 
člověka.  \'ypadala.  jako  by  byla  ve  zlatém 
rámci,  tak  ostře  rýsovaly  se  její  tmavé  obrysy 
ve  světlém  okolí.  Karel  hledě  do  předu  po- 
znal podle  tvaru   silhouety.   že  je  to  žena. 

"Xěkterá  teta  jde  z  pouti  do  sousední  ve- 
snice,'' pomyslil  si  a  už  tomu  zjevu  nevěnoval 
pozornosti.  Za  několik  okamžiků  vesla  žena 
do  stínu  lesa  a  zmizela  Karlovi  z  dohledu, 
ale  věděl,  že  neznámou  musí  potkati,  šel  po- 
malu vpřed  a  chvílemi  se  podíval  před  sebe. 
Zena  šla  patrně  pomalu,  Karel  také  nechvátal, 
trvalo  tedy  hodnou  chvíli,  než  spatřil  v  dohle- 
du ženskou  postavu.  Šla  po  jedné  straně  silni- 
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ce  podél  příkopu,  byla  oděna  v  bílý  šat  a  Ka- 
rel se  teď  v  duchu  opravoval :  "Je  to  nějaké 
děvče,  které  celé  odpoledne  protančilo  v  Pa- 
vlíkově a  teď  před  večerem  vrací  se  k  domovu. 
Ale  musí  to  býti  hodná  holka,  když  jde  sama 
a  tak  záhy,  aby  se  dostala  domů  ještě  za  svě- 
tla." Díval  se  na  děvče,  jehož  postava  nabv- 
vala  určitějších  tvarů,  jak  se  vzdálenost  me- 
zi oběma  zkracovala  a  ph  tom  v  duchu  mu- 
droval :  "Tyhle  venkovské  muziky  jsou  vla- 
stně ohniskem  veškeré  znemravnělosti  našeho 
lidu.  Zábavou  se  to  rozhodně  nazvati  nemůže. 
Jaká  pak  zábava !  Takový  mladý  člověk  zapla- 
tí vstupné,  ale  nic  neužije.  Spije  se  a  potom 
v  opilosti  ani  zábavy  schopen  není.  Ale  to  má 
ještě  dalekosáhlejší  zhoubný  vliv  na  mravnost 
všeobecně.  Milady  lid  venkovský  přichází  do 
měst  za  účelem  dobývání  chleba,  jinoši  na  prá- 
ci, děvčata  do  služeb.  Venkovský  lid,  který 
na  vsích  zvyk  prostopášnému  životu  a  je  nau- 
čený hověti  svým  vášním  a  náruživostern  bez 
obmezení  a  bez  uzdy,  protože  na  vsi  hledí  se 
na  mravouku  z  příliš  veliké  dálky  a  zákony  o- 
byčejně  nesáhají  až  za  humna  obce,  hledá  po- 
tom ty  pochybné  vesnické  zábavy  ve  městě  a 
k  vůli  těm  lidem  zřizují  se  ve  městech  "du- 
párny", v  nichž  každé  neděle  tančí  lid  přišlý 
z  vesnic  do  města:  dělníci,  vojíni,  služky.  Tak 
se  zanáší  znemravnělost  z  vesnic  do  měst.  — 
Stěhují  se  z  venkova  do  měst  venkovské  mu- 
ziky a  s  nimi  rozlézá  se  znemravnělost  po  ce- 
lé zemi  jako  nakažlivá  hlíza." 

Karel   zahloubal    se   do  těchto   mravokár- 
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ných  myšlenek   tak,   že   ani   nepozoroval,   jak 
děvče  jdoucí  proti  němu  octlo  se  mu  skoro  tvá- 
ří v  tvář.  A  najednou  stál  před  ním  a  trhl  se- 
bou  překvapením. 

"Služebník,  slečno !"  zvolal  zmocniv  se 
okamžitě  svých  rozpaků.  Před  ním  stála  Si- 
mona usmívajíc  se  rozpačitě  a  hledíc  na  něho 
rozjasněnýma  svýma  krásnýma  očima.  Pa- 
trně se  nemrzela,  že  potkala  profesora  tak  ne- 
očekávaně v  lese.  Karel  se  vzpamatoval  hned. 

"Slečna  jde  na  procházku  a  opustila 
pouť?"  tázal  se  a  nečekaje  na  odpověď,  přistou- 
pil k  dívce  podávaje  jí  ruku. 

"Pouť?"  řekla  a  vložila  usmívajíc  se  obě 
své  buclaté  ručky  do  jeho  pravice.  "Obědvalo 
se  u  nás  dnes  dosti  dlouho,  potom  papá  s  Ar- 
turem šli  do  hospody,  protože  je  tam  všechna 
naše  čeleď.  Pan  Bernštejn  šel  s  nimi." 

"Ovšem,  je  třeba  dáti  sankci  rakové  ven- 
kovské pouťové  muzice,"  přisvědčil  Karel  a 
pustiv  řemen  ručnice,  kterou  měl  přehozenou 
přes  levé  rameno,  uvolnil  si  tak  levici,  aby 
mohl  obě  ručky  Simoniny  držeti  ve  svých 
rukou.  "Strýc  šel  také  dnes  do  hospody,  aby 
se  ukázal  solidárním  se  svými  hajnými  a  vše- 
mi lesními  dělníky." 

"A  je  to  vlastně  hloupé,  viďte?"  usmála 
se  Simona.  "Matinka  si  odpoledne  lehla  a  mně 
nezbylo  nic,  než  podniknouti  procházku  do 
volné  přírody,  abych  příjemně  ztrávila  zbytek 
času  do  večera.  A  vy  jste  byl  na  lovu,  pane 
profesore?" 
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"Totiž  ani  ne/'  odvětil,  ''chtěl  jsem  také 
jako  vy  ubiti  nějak  zbytek  odpoledne." 

"Ze  jsme  se  nedomluvili !"  zvolala  Simona. 
"A  proč  jste  nešel  s  panem  lesním  do  hos- 
pody?" 

"Z  jednoduché  příčiny,  slečno,"  usmál  se. 
"Neuznávám,  že  by  té  pouťové  muzice  bylo 
třeba  také  mé  sankce.  I\Iou  zásadou  je,  že  tací 
lidé,  jako  je  váš  pan  otec  a  můj  strýc  měli  by 
prostý  lid  povznášeti  k  sobě  a  ne  klesnouti  k 
němu." 

"Vaše  zásada  je  hezká,  ale  myslím,  že  jí 
málo  kdo  rozumí,"  řekla  Simona  a  přikývla 
krásnou  svojí  hlavou.  "A  jdete  domů?" 

"Slíbil  jsem  tetě,  že  se  brzy  vrátím,  pro- 
tože je  s  dětmi  sama  doma.  Služka  odešla  k 
muzice,"  odvětil  Karel. 

"Vrátím  se  tedy  s  vámi.  Zašla  jsem  dost 
daleko,"  pravila  Simona. 

Po  celou  dobu  této  rozmluvy  drželi  se  za 
ruce.  Ted  Karel  pustil  ruce  Simoniny  a  vy- 
kročil. Simona  šla  po  jeho  boku.  Sli  ve  stínu 
stromů  podél  silničního  příkopu.  Několik  kro- 
ků šli  mlčky,  ale  thema  o  pouťové  slavnosti 
nebylo  dosud  probráno  dopodrobna,  proto  Si- 
mona užila  té  látky  k  dalšímu  rozhovoru. 

"Pane  profesore,  já  jsem  židovka,"  začala, 
^'vašim  církevním  slavnostem  nerozumím,  ale 
divím  se,  jak  možno  čistě  náboženskou  slav- 
nost zakončit  tancem  v  hospodě.  My  židé  ta- 
kových slavností  neznáme." 

Karel  mrzutě  svraštil  obočí.  Začal  Simoně 
vysvětlovati,  že  ta  pouťová  muzika  je  vlastně 
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zbytkem  slavností  pohanských,  vysvětloval, 
jak  křesťanství  muselo  slučovati  pohanské 
slavnosti  s  křesťanskými  svátky,  jak  je  lid 
slovanský  konservativní  a  zachoval  pohanské 
zvyky  až  do  osvíceného  století  dvacátého  a 
jak  houževnaté  bude  na  nich  lpěti  v  století 
dvacátém  prvním.  \'ysvětloval  Simoně,  jak 
právě  různé  křesťanské  obřady  a  církevní  slav- 
nosti byly  příčinou,  že  zůstalo  v  českém  ná- 
rodě zachováno  množství  pověr  a  zvyků  po- 
hanských, které  se  do  probudilé  doby  nynější 
naprosto  nehodí.  Simona  naslouchala  pozorně 
chvílemi  podívala  se  na  Karla  zvědavým  po- 
hledem, vyklad  jeho  trval  dlouho,  jsa  podlo- 
žen mnohými  historickými  doklady  a  tak  do- 
šli spolu  až  několik  set  kroků  od  kraje  lesa, 
kde  sluneční  paprsky  padaly  na  silnici  v  podo- 
bě dlouhého,  světlého  trojúhelníka. 

"\'enku  je  ještě  den  a  v  lese  už  je  večer," 
podotkla  Simona. 

"Ano.  v  tom  ohledu  je  les  nešťastný,"  při- 
svědčil Karel  chápaje,  co  Simona  myslí,  "den 
přichází  ráno  do  lesa  později  a  noc  se  večer 
do  něho  dříve  vkrádá,  a  také  jaro  přichází  do 
lesa  mnohem  později  než  do  otevřené  krajiny. 
Dlouho  na  jaře  čiší  z  lesa  chlad,  když  krajina 
před  lesem  je  už  sluncem  dostatečně  prohřátá." 

Xa  to  Simona  už  neodpověděla,  jenom  při- 
svědčila kývnuvši  hlavinkou.  Ušli  opět  vol- 
ným krokem  asi  sto  kroků,  když  v  tom  objevil 
se  u  vchodu  do  lesa  zástup  lidí.  \'ypadalo  vel- 
mi hezky,  když  se  tmavé  postavy  zjevily  v 
bráně,  kterou  tu  tvořily  krajní  stromy  lesa  a 
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ostrc  kontury  lidí  rýsovaly  se  od  světlého  po- 
zadí. 

"Hezk}'  obrázek,  viďte  ?"  oslovila  Simona 
Karla  ukazuje  mu  na  lidi  jdoucí  proti  nim. 

"Vás  jsem  viděl  také  tak,  když  jste  prve 
vstoupila  do  lesa,"  odvětil. 

"A  poznal  jste  mne?"  tázala  se. 

"Nikoliv,  byl  jsem  příliš  daleko,"  vysvě- 
tloval.   Sli  dívajíce  se,  kdo  jde  proti  nim. 

Za  chvíli,  když  lidé  vešli  dále  do  lesa,  kde 
kontrast  světla  a  stínu  nebyl  tak  příkrý,  ro- 
zeznali už  kdo  proti  nim  jde. 

"Přespolní  vrací  se  od  muziky,"  řekl  Ka- 
rel ohlédnuv  se  po  Simoně.  Obrázek  totiž  z. 
blízka  nebyl  tolik  vábný  jako  z  dálky. 

Simona  přisvědčila,  že  ví,  kdo  ti  lidé  jsou, 
ale  Karel  zpozoroval,  že  se  celá  začervenala 
nad  tím,  co  viděla.  Lidé  přišli  jim  už  tak  na 
blízko,  že  bylo  možno  rozeznati  jednotlivé  o- 
soby.  Byl  to  zástup  hochů  a  děvčat,  děvčat  bylO' 
dvakrát  tolik  jako  hochij.  Hoši  šli  vpředu  a 
každý  z  nich  vedl  si  děvče,  drže  je  bud  kolem 
pasu  nebo  kolem  krku.  Semknuté  tyto  párky 
se  motaly,  hoši  byli  opilí.  Dívky,  které  šly  v 
hloučku  za  těmito  párky,  smály  se  nahlas  ne- 
omaleným  projevům  něžnosti  a  obhroublým 
vtipům  hochů.  Každé  chvíle  některé  děvče  ve- 
dené hochem  hlasitě  vykvíklo. 

"Takovým  způsobem  uzavírají  se  známo- 
sti mladých  lidí,"  řekl  Karel,  jako  by  Simoně 
vysvětloval  příčinu  toho,  co  viděli.  "Dívky  ne- 
přicházejí na  pouť  k  vůli  pobožnosti,  vlastně 
také  ani  ne  k  vůli  tanci,  nýbrž  k  vůli   svému 
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zasnoubení.  O  venkovské  muzice  uzavírají  se 
svazky  srdcí,  o  muzice  vypučí  něžné  city  lá- 
sky. Xa  to  jsem  prve  zapomněl,  když  jsem  vám 
vysvětloval  význam  pouti." 

"Ale  šťastné  asi  nejsou  sňatky  vzniknuvší 
tímto  způsobem/'  mínila  Simona  a  podívala 
se  na  Karla  tázavým  pohledem. 

Pokrčil  rameny  a  odpověděl  jaksi  podrá- 
žděným tonem :  "Na  tom  nikomu  nezáleží  Hlav 
ní  věcí  je,  aby  se  sňatky  uzavíraly.  Nábožen- 
ské společnosti,  které  za  uzavírání  sňatků  be- 
rou poplatek  a  mají  tedy  z  toho  užitek,  mají 
také  pí*irozeně  zájem,  aby  se  sňatků  uzavřelo 
•do  roka  hojn<^  a  proto  musí  mladým  lidem 
poskytovati  příležitosti,  aby  se  seznamovali  a 
k  tomu  je  taková  muzika  o  pouti  jako  dělaná. 
Z  hospody  je  potom  do  kostela  už  jen  krok. 
Co  v  hospodě  začne,  dodělá  se  potom  v  ko- 
stele proto  máte  na  vsích  hospody  všude  na 
blízku  kostela." 

Simona  pohlédnuvši  na  Karla,  vypukla  v 
srdečný  smích.  Vypadalo  komicky,  jak  váž- 
ně vypravoval  takovou  směšnou  věc. 

Chasa  došla  k  nim  už  na  několik  roků. 
Žerty  a  smích  umlkly  rázem.  Dívky  dívaly  se 
na  Simonu  drze  uštěpačnými  pohledy  spatřiv- 
še ji  ve  společnosti  Karlově,  kterého  patrně 
považovaly  za  mysliveckého  mládence ;  hoši 
hleděli  vypoulenýma  a  od  pití  a  tance  zarud- 
lýma očima  na  náš  párek  a  jeden  chasník  řekl 
sám  sobě,  ale  myslil  tak  nahlas,  že  to  Karel 
i  Simona  slyšeli :  "To  je  ta  židovka  ze  dvora." 

A  v  tom  si  všiml  jeden  z  hochů  Simony, 
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že  se  směje  a  domnívaje  se,  že  výsměch  plat? 
jim,  za  to  že  vedou  dívky  kolem  krku,  zvolal 
zlostně : 

"Ta  židovka  se  nám  směje."     ' 

Rázem  po  těchto  slovech  ustydl  úsměv 
na  tváři  Simonině.  Karel  Simoně  rozuměl.  V 
slovech  opilého  chasníka  byla  ošklivá  uráž- 
ka ;  byl  to  výraz  opovržení  a  Karel  podívav  se 
na  Simonu,  spatřil,  že  zbledla  na  smrt  a  po- 
hlížela na  něho  ustrašeně.  V  nejbližších  oka- 
mžicích proletělo  Karlovi  několik  bleskurych- 
lých myšlenek  mozkem.  Simona  slyšela,  jak 
prostý  lid  opovrhuje  židy,  do  očí  so  jim  staví, 
když  jich  potřebuje,  ale  po  straně  .rád  projeví 
svoji  nenávist'.  Takový  člověk  mluví  v  opi- 
losti pravdu.  Simona  bude  teď  mysliti,  že  ta- 
ké on  pohlíží  na  židy  takovým  způsobem  jako 
tito  jeho  souvěrci  a  bylo  mu  toto  pomnění  tak 
trapné,  že  mu  všecka  krev  vstoupila  do  obli- 
čeje hněvem  a  proto  zahoukl  na  neurvalce : 
"Nechtě  si  hloupé  poznámky  a  jděte  svou 
cestou !" 

"Oho!  Ty  mi  nebudeš  nic  zakazovat!" 
zvolal  mladík  a  pustiv  děvče,  rozkročil  se  ši- 
roce uprostřed  silnice. 

"Netykejte  mi !"  zakřikl   ho  Karel. 

"Nevydáno !"  řekl  hoch  posměšně  a  ostat- 
ní, hoši  i  dívky,  seskupivše  se  za  ním,  dívali  se 
na  Karla  vyzývavými  pohledy  a  Simonu  mě- 
řily opovržlivými  zraky.  "Myslíš,  když  jsi 
myslivcem,  kdo  ví,  jakým  jsi  pánem,  ale  na 
mne  to  neplatí,"  pokračoval  mladík  chlubivým 
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tonem  tohoto  druhu  lidí.  "Ty  jsi  jen  panským 
služebníkem  a  svého  nemáš  nic,  ale  já  zdědím 
chalupu  s  poli.  Jen  se  na  mně  zeptej  u  nás, 
jaký  jsem  chlapík.  Já,  holečku,  byl  na  vojně  di- 
visionstrumpetrem  u  dragounů.  Já  znám  tahy 
a  proto  se  nebojím  nikoho." 

Chlapci  povzbuzeni  touto  bojovností  své- 
ho soudruha,  postavili  se  kolem  něho,  jako  by 
slovům  jeho  chtěli  dodati  váhy  svým  zjevem; 
děvčata  dívala  se  na  Simonu  a  výsměšné  je- 
jich pohledy  zdály  se  praviti :  "To  koukáš,  ži- 
dovko, jací  chlapíci  jsou  naši  hoši?" 

Simona  všimla  si  těch  pohledů  jen  letmo. 
Málo  jí  teď  záleželo  na  tom,  jak  ten  lid  o  ní 
soudí,  všecka  její  pozornost  byla  obrácena  k 
profesorovi,  který  se  do  sporu  s  opilci  dostal 
vlastně  jen  k  vůli  ní,  a  celá  se  proto  strachy 
chvěla,  aby  se  ti  lidé  nedopustili  násilí  proti 
jejímu  zastánci. 

Karel  byl  si  hned  na  počátku  hádky  stoupl 
tak,  aby  Simonu  zakrýval  svým  tělem.  Mohla 
sledovati  další  vývoj  věci  jen  přes  jeho  rame- 
no. Stál  hrdě  vztýčen  proti  zástupu  rozdová- 
děné chasy  a  najednou  řekl  ku  podivu  klidným 
hlasem:  "Teď  se  nebojíš,  když  jsi  nasáklý  pi- 
vem jako  houba,  ale  až  budeš  něčeho  potřebo- 
vati od  otce  slečnina  nebo  od  lesní  správy,  při- 
jdeš pěkně  pokorně  a  s  prosbou.  A  teď  se  na- 
paruješ, protože  jsi  si  koupil  odvahu  v  hospo- 
dě. Je  na  tobě  viděti,  že  jsi  se  z  vojny  vrátil 
jako  pořádný  trumpetr." 

"Franto,  tohle  si  necháš  líbit?"  popichoval 
výboj  nika  jeden  z  hochů. 
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"Herkot,  taky  že  nenechám !"  zvolal  oslo- 
vený. "On  mi  dal  urážku  '" 

A  zdvihnuv  sevřenou  pc-st  do  výše,  potá- 
cel se  proti  Karlovi. 

''Začínáte-li  takhle,  budeme  hnedle  hoto- 
vi", řekl  Karel  a  sundav  ručnici  s  ramene,  za- 
mířil do  zástupu  a  vzkřikl.  ''Ruce  dolů  a  utí- 
kejte  chaso,  sic  bude  zle!'" 

"Pane  profesore!"  vykřikla  .Simona  zdě- 
šeně. Chasa  zaslechnuvši  slovo  „profesore", 
podívala  se  udiveně  na  Karla. 

"To  je  ten,  co  je  u  fořtů."  řeklo  jedno  z 
děvčat  nahlas. 

A  už  děvčata  chopila  sukně  do  hrstí  a 
pustila  se  klusem  po  silnici;  hoši  se  ještě  chví- 
li rozpakovali,  ale  za  několik  okamžiků  od- 
cházeli za  děvčaty  a  odšedše  asi  sto  kroků,  o- 
brátili  se  a  začali  pronášeti  neslušné  na<lávky 
a  poznámky  narážející  na  to,  že  Karel  a  Si- 
mona nacházejí  se  samotni  v  lese.  Karel  ne- 
chtěje, aby  to  Simona  musela  poslouchati,  na- 
mířil ručnici  do  výše  a  vystřelil.  Hoši  dali  se 
na  útěk  a  Karel  přistoupi\  k  Simoně,  oslovil 
ji:  "Slečno,  vy  se  celá  chvějete!  Snad  jste  se 
nebála,  že  vám  nechám  ublížiti?" 

Karel  klidně  se  usmíval,  aby  postrašenou 
Simonu  snáze  upokojil. 

"O  sebe  jsem  se  nebála,"  řekl  a  usmála 
se  na  něho  přívětivě,  "ale  měla  jsem  strach, 
aby  ti  lide  neublížili  vám." 

"To  jste  ovšem  měla  strach  zbytečně,  pro- 
tože já  bych  si  nebyl  dal  ublížiti,  když  mám 
zbraň,"  pravil  Karel. 
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Pokračovali  v  cestě  a  za  chvíli  bvli  z  lesa 
venku.  Potkávali  lidi  vracející  se  z  pouti,  ně- 
kteří je  pozdravili  zdvořile  a  Simona  po  kaž- 
dém takovém  pozdravu  podívala  se  na  svého 
průvodce  zvláštním  pohledem,  který  zdál  se 
praviti : 

"Vidíš,  nejsem  u  každého  opovrhovanou 
židovkou,  jsou  také  lidé,  kteří  si  nás  židů  váží." 

Karel  jejím  pohledům  rozuměl  a  v  duši 
rozhostila  se  mu  zvláštní  trpkost.  Tušil,  že  Si- 
monu bolí,  že  právě  on  byl  svědkem  jejího  po- 
koření, rád  byl  by  jí  řekl,  že  v  jeho  očích  má 
ona  velikou  cenu  pro  své  duševní  nadání  a 
milou  povahu,  ale  bylo  těžko  začíti  rozhovor 
o  takové  nemilé  příhodě,  Karel  tedy  mlčel, 
když  se  o  tom  Simona  sama  nezmiňovala  a 
tak  prošli  mlčky  ten  kousek  cesty,  kde  se  od 
silnice  odděloval  úvoz  vedoucí  k  myslivně. 

"Slečno,  smím  vás  doprovoditi  k  domo- 
vu?" zeptal  se  Karel." 

"A  potkáme-li  někoho,  kdo  -mi  zas  bude 
chtít  vynadati  a  vy  budete  muset  nechat  si 
vynadati  k  vůli  mně?"  zeptala  se  a  podívala  se 
na  něho  čtveračivě. 

"Slečno  Simono!"  řekl  s  jemnou  výčitkou. 
"Věříte,  že  bych  byl  rád,  kdybych  vám  mohl 
velmi  často  poskvtnouti  takové  ochranv  jako 
dnes?" 

Sklopila  oči  a  začervenala  se,  ale  neodpo- 
věděla. Nečekaje  na  její  svolení  kráčel  Karel 
vedle  ní,  prošli  vesnicí,  kde  na  návsi  perniká- 
ři  a  kramáři  skládali  své  nedoprodané  zboží  a 
rozebírali  své  krámky,  z  hospody  zaznívala  ve- 
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sela  hudba  a  vycházely  z  ní  uhřáté  páry  taneč- 
níku, Karel  pronesl  několik  poznámek  o  té 
poutní  muzice  a  tak  došli  konečně  k  poslední 
chalupě  vesnice,  když  už  se  šeřilo. 

Zastavili  se  pod  topolem  a  Simona  podá- 
vajíc Karlovi  ruku,  řekla  tichounkým  lilasem: 
"Jsem  vám  zavázána  velikým  díkem,  pane  pro- 
fesore." 

"Za  co,  slečno  Simono?"  stavěl  se  udive- 
ným. — 

"Nezmenšujte  význam  svého  dnešního  či- 
nu," hovořila  a  hlas  se  jí  při  tom  chvěl.  Ka- 
rel jí  už  pro  šero  do  obličeje  neviděl,  tušil  však, 
že  je  dojatá,  poznával  to  z  chvění  její  ruky, 
kterou  držel  ve  své  a  z  chvění  jejího  hlasu, 
když  pokračovala:  "Poznala  jsem  dnes,  že 
jsem  se  neklamala  ve  vaší  povaze.  Jsem  vám 
vděčná,  velmi  vděčná  a  ze  srdce  ráda  bych 
vám  svou  vděčnost  projevila,  kdybych  věděla 
jak."  ^ 

"Slečno  Simono !"  zvolal  Karel  vzrušeně 
a  stiskl  dívce  ruku.  "Kdybych  se  směl  opová- 
žiti, řekl  bych  vám,  jak  byste  mi  mohla  způ- 
sobiti velikou  radost." 

"Přijďte  k  nám,  pane  profesore,  pohovoří- 
me si  o  tom  a  domluvíme  se,"  odpověděla  a 
Karel   cítil  jemné   stisknutí  její  ručky. 

"Přijdu,"  řekl  rychle.  "A  mám  s  sebou 
vzíti  hodně  nadějí?" 

"Vezměte  s  sebou  všechny,  které  v  srdci 
chováte !"  řekla. 

"Tedy  přijdu  jistě!"  zvolal  radostně  a 
shýbnuv  se  políbil  ručku,  kterou  tiskl. 
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"Líbáte  ruku  opovrhované  židovky,"  ře- 
kla, ale  hlas  její  zněl  bez  přídechu  trpkosti. 

"Budu  šťasten,  budu-li  ji  moci  líbati  celý" 
svůj  život,"  zvolal. 

"To  záleží  na  vás,"  odvětila  a  vyvinuvši 
svoji  ruku  z  jeho,  řekla  ještě:  "Tedy  prijcfte 
jistě !" 

"Přijdu !"   zvolal    za    ní,    když    její    světlý 

šat  mizel  v  houstnoucím  šeru  večera. 

♦     ♦     T 

Do  myslivny  přišel  Karel  už  za  tmy  a 
teta  ho  vítala  s  výčitkou:  "Ty  jsi  přece  zůstal, 
na  čekání !" 

"Nezůstal,  teto,  ale  setkal  jsem  se  v  lese: 
se  slečnou  Nachtmannovou,"  odvětil  KareL 

"Aj,  aj !"  divila  se  teta.  Karel  vypravovaf, 
co  se  v  lese  přihodilo. 

"A  jsou  to  sprosťáci,"  zlobila  se  teta,  kdiyž 
skončil..  "Za  to  by  tě  slečna  měla  míti  ráda 
víc  než  toho  Rusa." 

"Myslím,  teto,  že  jsme  se  s  tím  Rusem 
mýlili,"  usmál  se  Karel  a  vypravoval,  jak  se  se 
vSimonou  rozešel  a  jak  její  vyzvání,  aby  k  nim 
přišel,  vzbudilo  v  něm  slastné  naděje.  Teta. 
naslouchala  pozorně. 

"Můj  zlatý  hochu,  já  bych  ti  přála  hojně 
štěstí,"  pravila  potom,  "ale  nevím,  jak  to  s  vá- 
mi bude.  To  víš.  já  takové  divné  lásce  nerozu- 
mím. vStrýce  jsem  měla  ráda  a  věděla  jsem,  že 
on  mne  má  také  rád,  našemu  sňatku  nepřeká- 
želo nic  a  strýc  také  věděl,  že  jiného  nechci  než 
jeho,  ale  s  tebou  to  bude  divné.  Když  ona  zů- 
stane židovkou,  budete  stále  jako  nesví  a  aby 
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ona  stala  se  křesťankou,   k   tomu   myslím,  že 
starý  Nachtmann  nesvolí." 

"Na   tom    velmi   málo   záleží,"   usmál    se 
Karel. 

"Hlavní  věcí  je,  aby  mne  Simona  měla 
ráda  a  svolila  státi  se  mou  ženou." 

"No,  já  ti  přeji,  ab}'  se  to  stalo,  jak  po 
tom  toužíš,  ale  já  b\ch  si  žida  nebyla  vzala, 
leda,  že  bv  ten  žid  byl  František,  tvůj  strýc." 

"Teď  jste  řekla  pravdu,"  rozesmál  se  Ka- 
rel a  teta  musela  se  své  řeči  také  dáti  do 
smíchu. 

VI.. 

Slunce  stálo  už  vysoko  na  obloze,  když 
se  Karel  probudil.  Zdálo  se  mu,  že  se  někdo 
lehce  dotýká  jeho  ruky,  která  visela  s  postele. 
Otevřev  oči,  spatřil  svoji  malou  sestřenici. 
Chopiv  hlavinku  děvčátka  do  náruče,  přitiskl 
si  ji  na  prsa  a  otázal  se  něžně:  "Ty  jsi  mne 
budila,    Mařenko?" 

"Už  jsem  tu  byla  dvakrát,"  švitořilo  dě- 
včátko tulíc  se  k  němu.  "Máš  vstávati.  \'zka- 
zuje  ti  maminka,  že  ti  káva  vystydne.  Už  prv-e 
jsem  tě  tahala  za  ruku,  í\le  t}^  jsi  vstávati  ne- 
chtěl." 

"Ale  teď  vstanu,"  í-ekl  Karel  pustiv  dě- 
včátko.   "Řekni  mamince,  že  přijdu  hned !" 

Mařenka  odhopkovala  z  pokoje  a  Karel 
vyskočiv  z  postele  rychle  se  oblékal  a  myl. 
Když  vešel  do  pokoje  v  přízemí,  teta  už  mu 
nesla  snídaní  na  stůl ;  byla  ho  slyšela  scházeti 
se  schodů. 
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"Strýc  ještě  spí?"  zeptal  se  Karel  usedaje 
za  stůl. 

"Jako  dudek,"  odvětila  teta  a  dala  se  do 
smíchu. 

"Přišel  pozdě?"  zeptal  se  zas  Karel. 

"Byly  skoro  tři  hodiny,"  povídala  teta  stá- 
le se  smějíc.  "Ten  starý  hříšník.  Povídala 
Kačenka,  že  také  tančil  několik  kousků  a  když 
přišel  domů,  musela  jsem  mu  uvařiti  černou 
kávu  a  pak  chtěl,  abych  s  ním  tančila.  A  spát 
mi  nechtěl  jíti,  ačkoliv  už  nebylo  dlouho  do 
svítání;  tak  jsem  ho  vysvlékla  a  svalila  na 
postel.  Usnul  potom  hned.  Ten  si  zas  včera 
vyhodil  z  kopýtka."' 

Karel  se  smál",  teta  mu  přizvukovala  a  když 
se  do  sytá  nasmáli,  řekla :  "Až  vstane,  tak 
se  před  námi  bude  styděti  za  to,  co  v  noci 
vyváděl." 

"Leda  bych  bláznil,"  ozval  se  basový  hlas 
ve  dveřích  ložnice  a  strýc  zapínaje  si  spodky, 
vešel  nedostrojený  do  pokoje  usmívaje  se  celý 
rozespalý.  "Dobré  jitro  děti,"  pokračoval.  "To 
mne  asi  teta  pomlouvala,  že  jsem  to  včera  "na- 
táh",  vid?"  obrátil  se  k   synovci. 

"Však  jsi  vyváděl  daremnosti,"  hněvala  se 
na  oko  paní  Lebedová.  "On  se  opováží  tan- 
čiti se  svobodnými  děvčaty." 

"A  kdo  je  vinen?"  smál  se  strýc  usedaje 
vedle  synovce.  "Ty  se  mnou  do  hospody  jíti 
nechceš  a  přece  si  k  tanci  nevezmu  starou  bá- 
bu!"  A  obrátiv  se  ke  Karlovi,  dodal:  "Trochu 
se  ve  mne  včera  vzbouřila  zelená  krev." 
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Karel  se  smál  a  teta  zahrozivši  prstem,  po- 
vídala :  **Kdy  pak  se  ta  tvá  zelená  krev  pře- 
stane bouřiti  *■'" 

"To  víš.  matko,  že  dřív  ne,  dokud  nebude 
3jplnč  studená,"  usmál  se  lesní. 

\'ešla  v  tom  Kačenka  vracejíc  se  odněkud 
:z  venku,  bylo  na  ni  také  znáti,  že  protančila 
celou  noc.  Spatřivši  Karla  u  stolu,  vyřizo- 
A^ala  mu :  "Pane  profesore,  je  tu  nějaký  pán 
:a  rád  by  s  vámi  mluvil.  Řekla  jsem  mu,  že 
ještě  spíte.  Požádal  mne,  abych  vám  řekla, 
až  vstanete,  abyste  vyšel  ven,  že  na  vás  po- 
'čká  v  úvoze." 

"A  kdo  je  to?"  tázali  se  všichni  tři  sou- 
časně. 

"Myslím,  že  je  to  ten  Rus  ze  dvora,"  po- 
vídala Kačenka. 

A^šichni  přistoupili  k  oknu  a  podívali  se 
•do  úvozu.  Procházel  se  tam  skutečně  Bern- 
štejn.  Měl  letní  oděv  z  bílého  plátna,  na  hlavě 
svoji  sportovní  čepici  a  švihaje  si  tenkou  hůl- 
čičkou, chodil  v  úvoze  nahoru  a  dolů. 

**Co  chce  ten  židák,  proč  nejde  dovnitř?" 
řekl    strýc. 

Karel  podíval  se  na  tetu  a  teta  na  Karla. 

Oba  měli  v  té  chvíli  stejnou  mvšlenku : 
*'Pi*ichází  k  vůli  Simoně."  Myšlenku  tuto  vy- 
měnili si  pohledem,  ale  strýc,  který  nevěděl,  co 
se  včera  mezi  Karlem  a  Simonou  stalo  a  byl 
následkem  nevyspání  v  trochu  mrzuté  náladě, 
pokračoval:  "Co  si  ten  člověk  vlastně  myslí? 
Chce-li  ti  něco.  ať  jde  sem,  nebudeš  ty  přece 
za  ním  běhati  ven." 
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"Snad  mi  chce  jen  něco  vyříditi  a  nechce 
to  říci  před  vámi,"  řekl  Karel  bera  čepici.  "Vy- 
jdu přece  k  němu." 

"Máš  pravdu,  jen  jdi !"  souhlasila  paní  Le- 
bedová.  "Máme  tu  beztoho  po  ránu  ještě  nepo- 
řádek." 

Lebeda  pokrčiv  rameny,  řekl :  "Jak  tedy 
chceš.  i\le  já  bych  za  židem  neběžel  a  nechal 
bych  ho  celé  půldne  choditi  po  úvoze,  až  by 
ho  to  omrzelo." 

"A  což  za  židovkou?"  pozlobila  ho  paní. 

"To  je  něco  jiného,"  žertoval  Lebeda. 
"Kdyby  byla  tak  hezká  jako  slečna  Simona, 
za  tou  bych  běžel  a  Karlovi  bych  v  tom  také 
nebránil  ani  bych  se  mu  nedivil." 

Karel  vycházeje  ze  dveří,  vyměnil  zase  s 
tetou  významný  pohled. 

Bernštejn  spatřiv  Karla  přicházeti,  šel  mu 
vstříc  a  už  z  daleka  podával  mu  ruku. 

"Dobrý  den.  monsieur  Radešínský."  oslo- 
vil ho  kamarádským  tonem.  "Odpusťte,  že 
jsem  vás  vyvolal,  přináším  vám  dopis  od  naší 
milostivé  paní,  od  paní  Nachtmannové." 

Doručil  Karlovi  po  té  malinkou  obálku, 
kterou  měl  v  náprsní  kapse. 

Teprve  teď  dostal  se  Karel  ke  slovu. 

"Dobrý  den  Lve  Jakoví jeviči."  odpověděl 
rusky.     "A  děkuji  vám  za  vaši  laskavost." 

Třesoucí  se  rukou  roztrhl  obálku  a  četl 
několik  slov  napsaných  na  malé  navštívence : 

"Příteli,  je  pozdě !"  psala  paní  Xachtman- 
nová.  "Včera  se  mi  Simona  přiznala,  řekli 
jsme  otci  vše,  byl  nemile  překvapen  a  oznámil 
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nám,  že  prcd  několika  dny  slíbil  Simonu  Bern- 
štejnovi.  To  víte,  my  židovky  musíme  otro- 
cky poslouchati.  Kdybyste  se  byl  vyjádřil 
před  čtrnácti  dny,  mohli  jsme  míti  všichni  ra- 
dost, Bernštejnovi  nemusíte  nic  říkati,  nebo  . 
mu  jen  řekněte,  že  Vám  oznamuji  zasnoubení 
své  dcery,  které  se  odbude  dnes.  Je  pozdě, 
příteli!" 

Karel  přemohl  násilně  své  pohnutí  a  vstr- 
čil navštívenku  do  kapsy. 

''Gratuluji  Lve  Jakoví jeviči,"  řekl  zlome- 
ným hlasem.     "Gratuluji  k  spanilé  nevěstě !" 

"Monsieur  Radešínský,  vy  znáte,  da  já 
Jevrej,"  spustil  oslovený  svou  bídnou  rušti- 
nou. 

"Věděl  jsem  to  dávno,"  odvětil  Karel  a 
vykročil  po  boku  Rusově  směrem  ke  vsi.  "Po- 
znal jsem  to  podle  nenávisti  ke  všemu  ruské- 
mu, která  vyznívala  z  každé  vaší  věty." 

Bernštejn  živě  přisvědčil,  usmál  se  sebe- 
vědomě a  obrátil  se  ke  Karlovi :  "Doprovo- 
díte mne  kousek?" 

Karel  přisvědčil  hlavou.  Pokračovali  vol- 
ným krokem  v  cestě  hovoříce  rusky.  Vlastně 
povídal  jen  Bernštejn  a  Karel  mlčky  naslou- 
chal, střeže  se  mluvícího  přerušiti,  protože 
Bernštejn  se  náruživě  rozpovídal  odhaluje  Kar- 
lovi svoje   nitro. 

"Nedivte  se,  monsieur  profesor,"  začal, 
"nemám  příčin  míti  Rusy  v  lásce.  Oni  nás 
židy  tak  nenávidí,  opovrhují  námi  a  řekněte, 
jak  nemusí    našince    naplniti    největším    hně- 
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vem,  vidí-li,  že  rusky  mužík,  úplně  nevzděla- 
ný jenom  z  pouhěho  náboženskěho  fanatismu 
nenávidí  žida  mnohem  vzdělanějšího,  než  je  on. 
A  jak  se  k  židům  chová  vláda?  Ani  desetiny 
z  práv  a  svobod,  které  má  neuvědomělý  ru- 
ský lid.  nepožívá  ruský  žid.  Je  bolestno  sly- 
šeti, monsieur  Radešínský,  jak  mnohý  žid  na- 
říká, že  nemůže  poskytnouti  svým  dětem  po- 
třebného vzdělání,  protože  židům  není  vstup 
do  škol  dovolen  a  všecky  prameny  vědění  jsou 
jim  ucpány,  protože  tomu  chtí  pravoslavní  po- 

•   }y 

''Jednou  jsem  vám  povídal,  že  poměry  ty- 
to vyplynuly  samy  sebou  z  nutnosti,"  řekl  Ka- 
rel. "Vláda  ví,  že  lid  je  u  vás  ještě  na  nízkém 
stupni  vzdělání  a  že  by  židé  své  chytrosti  a 
svého  vzdělání  užili  jen  k  svému  obohacení  na 
úkor  ruského  člověka  a  nepovažujíc  židy  z  Ra- 
kouska se  přistěhovavší  za  příslušníky  ruské- 
ho národa,  hledí  svůj  lid  chrániti  omezováním 
svobody  židů.  Nepovídám,  že  je  to  pravý  způ- 
sob, ani  jej  neschvaluji,  ale  prozatím  nemá  vlá- 
da jiných  prostředků  po  ruce.  Změní  se  na 
Rusi  poměry,  až  bude  vláda  moci  poskytnouti 
ruskému  lidu  takového  vzdělání,  jakého  si  teď 
židé  opatřují  soukromou  cestou.  Ta  doba 
nadejde  zajisté  co  nejdříve,  vždyť  už  ozývají 
se  na  Rusi  hlasy  volající  po  zdokonalení  obec- 
ného školství  a  ozývají  se  i  hlasy  sympathisu- 
jící  se  židy  a  přimlouvající  se  za  to,  aby  uznáni 
byli  i  na  Rusi  za  lidi  rovnocenné  s  původním 
obyvatelstvem,  jak  je  tomu  v  jiných  zemích. 
Jistotně  provede  Rusko  v  nejbližší  době  roz- 
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sáhlé  reformy  a  židé  budou  míti  z  nich  lví  po- 
díl.   To  je  můj  náhled." 

"Ale  můj  ne,"  zvolal  Bernštejn  a  pokračo- 
val vášnivým  tonem.  "Dokud  bude  na  Rusi 
absolutická  vláda,  nedočkáme  se  ničeho.  My 
chceme  republiku  nebo  alespoň  vládu  konsti- 
tuční  a  dopomůžeme  si  k  tomu  revolucí." 

"Blázníte  Lve  Jakovljeviči?"  vypukl  Ka- 
rel v  smích.  "Revoluce  na  Rusi?  Kde  právě 
vy  židé  nemáte  pirí stupu  k  vojsku  a  proto  také 
na  vojsko  pražádný  vliv.  Tam  chcete  způso- 
biti revoluci?  Lve  Jakovljeviči,  vy  máte  buj- 
nou fantasii." 

Až  dosud  poslouchal  Karel  Bernštejnovy 
výklady  beze  vší  účasti.  Měl  v  srdci  krutou 
bolest,  že  ztratil  Simonu  právě  v  okamžiku, 
když  myslel,  že  bude  na  vždy  jeho.  Cítil  k 
Bernštejnovi  neodolatelný  odpor,  ^protože  on 
ho  o  Simonu  připravil  a  záviděl  mu,  že  má 
býti  účasten  štěstí,  o  které  on  byl  připraven 
nepříznivým  osudem,  ale  jak  se  Bernštejn  zmí- 
nil, že  židé  způsobí  na  Rusi  revoluci,  to  půso- 
bilo na  Karla  tak  komickým  dojmem,  že  na 
okamžik  zapomněl  na  svůj  duševní  bol  a  mu- 
sel se  dáti  do  smíchu.  Z  vlastní  zkušenosti 
znal  židy,  jakými  jsou  špatnými  a  bázlivými 
vojáky,  podíval  se  na  Bernštejna  se  strany,  jak 
teď  cupal  na  svých  krátkých  nožkách,  před- 
stavil si  ho  jako  revolucionáře  bojujícího  na 
barikádách  a  zase  se  musel  dáti  do  smíchu. 

"Vám  je  to  k  smíchu,  monsieur  profesor," 
řekl  Bernštejn  vážně,  "ale  věřte  mi,  že  se  při- 
pravují velké  věci !     Zasnoubím  se  se  slečnou 
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Nachtmannovou.  uzavru  s  panem  Xachtman- 
nem  smlouvu  na  devadesát  let.  ale  hned  se 
ženit  nebudu.  Jedu  ještě  do  Paříže  a  potom 
do  Ameriky.  Za  měsíc  odjedu,  proto  chci  tuto 
záležitost  se  zasnoubením  uvésti  do  pořádku. 
Dnes  bude  zasnoubení  prohlášeno.  Přijdete 
přece,  monsieuř  profesor !  Nemýlím  se  přece, 
že  jsem  vám  přinesl  pozvání  k  mému  zasnou- 
bení se  slečnou  Simonou?" 

"V  tom  se  ovšem  nemýlíte.'"  zalhal  Karel, 
*'ale  do  dvora  už  nepřijdu,  odjedu  dnes  večer 
do  Prahy.  \'yřiďte  mé  poručení  rodině  Xacht- 
mannovic."' 

**.^koda,  byli  bychom  si  pohovořili,"  řekl 
Bernštejn.     ''Přeji  vám  tedy  šťastnou  cestu." 

*'A  já  vám  mnoho  štěstí  k  vašemu  za- 
snoubení," pravil  Karel  najednou  sesmutněv. 
^'Řekněte  slečně  Simoně,  že  jí  přeji  štěstí  z 
upřímného  srdce." 

"\'yí*ídím.  vyřídím."  odvětil  Bernštejn. 
''Zatím  je  to  ovšem  jen  zasnoubení,  abych  měl 
Simonu  jistou,  jak  bude  později,  nevím  ještě. 
Tedy.  adio,  monsieuř  Radešínský." 

Bernštejn  potřásl  Karlovi  rukou  a  hvízda- 
je si  nějakou  ruskou  písničku,  pospíchal  úvo- 
zem na  silnici  a  dále  ke  vsi.  Karel  vracel  se 
k  mvslivně  zahlouba\'  se  v  smutné  mvšlenkv. 


"Tak  co  ti  chtěl :"  oslovil  strýc  synovce 
vstoupivšího  do  pokoje.  Paní  Lebedová  pohléd- 
la na  Karla  tázavým  pohledem.  Karel  se  v  roz- 
pacích usmál.  Od  chvíle,  co  opustil  Bernštejna, 
zaměstnával  se  jen  myšlenkami  na  Simonu  a 
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nepřišlo  mu  tedy  na  mysl,  že  se  ho  bude  někdo 
ptáti,  proč  ho  Rus  vyvolal  z  myslivny.  Teď 
ho  otázka  strýcova  nesmírně  překvapila. 

"Řekla  jsem  Františkovi  všechno,"  po- 
dotkla teta  pozorujíc  rozpaky  Karlovy. 

"Máš  přijíti  do  dvora  co?"  zeptal  se  strýc 
usmívaje  se  potutelně.  Byl  už  se  svou  man- 
želkou mluvil  o  možnosti,  aby  se  Karel  uchá- 
zel o  Simonu  a  tvrdil,  že  takovou  hezkou  žen- 
skou bude  v  Praze  každý  Karlovi  záviděti. 

Karel  se  jen  smutně  usmál  a  vyňav  z  ka- 
psy lístek  paní  Xachtmannové,  podal  ho  mlčky 
strýcovi. 

"Tak  to  tedy  dopadlo!"  zvolal  strýc,  když 
lístek  přečetl  a  podav  ho  paní  Lebedové,  obrá- 
til se  ke  Karlovi :  "Když  je  pozdě,  tak  je 
vlastně  konec  všemu.  A  ty  nevěš  hlavu  !  Nic 
bys  na  tom  nezměnil.  Ostatně  myslím,  že  tě 
ta  židovka  ani  ráda  neměla,  když  si  vezme  loha 
krtonožku  místo  tebe.  Myslím,  že  těm  židov- 
kám je  mužský  jako  mužský,  jen  když  se  vdají. 
Ostatně,  najdeš  si  ještě  hezčí,  než  je  tato.  \^zpo- 
meň  si,  co  si  my  myslivci  zpíváme:  "Pro 
jedno  kvítí  slunce  nesvítí"." 

"P)udu  si  tu  písničku  také  zpívati,  strý- 
čku, ale  dnes  večer  odjedu,"  řekl  Karel  a  smut- 
ně se  usmál.     "Doprovodíte  mne  na  stanici?" 

"Hlouposti,"  utrhl  se  strýc.  "Dnes  nepo- 
jedcš.  Půjdeme  tecf  do  lesa  a  večer  ještě  na 
čekáni.  A'ezmeš  tatínkovi  do  Prahy  nějakéha 
-/ajíce,  abys  z  letního  bytu  nepřijel  s  prázd- 
nýma rukama." 
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"Dnes  neoijířděj.  Karlíčku/'  přimlouvala 
ť-e  teta  vracejíc  mu  navštívenku  paní  Xacht- 
mannové.  "Vzdst  bychom  ani  neměli  času  s 
lebou  se  rozloiiciti.  A  neber  si  to  tuze  k  srdci! 
Ovšem  není  možno  hned  zapomenouti,  tomu 
rozumím,  ale  povídal  jsi  mi,  že  by  jsi  se  ne- 
trápil, kdyby  tě  ta  židovka  nechtěla,  tak  se 
tedy  netrap  a  pusť  to  z  mysli!"' 

"Xo,  vždyť  snad  nevypadám  jako  rozer- 
vanec,  teto'"  usmál  se  Karel  a  podal  tetě  ruku. 
^'Cekají  na  mne  ve  škole  důležité  povinnosti 
a  k  vůli  nim  zapomenu  hnedle." 

"\  ždyť  já  vím.  že  jsi  rozumný  hoch," 
řekla  teta  už  upokojená.  "Tak  jenom  zůstaň 
aspoň  do  zítřka,  abychom  tě  mohli  pořádně 
od  nás  vypraviti.  To  víš,  musím  ledacos  šva- 
krové  poslati,  aby  snad  nemyslela,  že  si  na 
ni  ani  nevzpomeneme." 

"A  teď  se  seber,  půjdeme  do  lesa !"  řekl 
Lebeda.  "\'čera  jsem  tam  nebyl  celý  den  a 
už  se  mi  po  něm  stýská." 

\'strčila  jim  paní  Lebedová  honem  do  bra- 
šen po  krajíci  chleba  a  kusu  sýra,  hodili  brašny 
přes  ramena,  vzali  ručnice  ze  skříně  a  vyšli. 
Dopolední  pochůzka  lesem  týkala  se  vlastně 
jen  Karla.  Strýc  na  pasece  troubil,  až  přišel 
hajný,  nařídil  mu,  aby  jednoho  drvaře  poslal 
ráno  časně  s  trakařem  k  myslivně.  že  poveze 
vak  pana  profesora  k  rannímu  vlaku,  a  když 
byla  tato  záležitost  odbyta  hledali  potom  ně- 
jakého toho  zajíce.  Zastřelil  ho  po  dlouhém 
chození  strýc  a  když  si  ho  Karel  zavěsil  na 
brašnu.  Lebeda  řekl: 
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"Musíme  hleděti,  abychom  večer  na  če- 
kání dostali  alespoň  ještě  jednoho.  Mohu  jich 
pro  svou  spotřebu  do  roka  odstřeliti  dvacet  a 
já  sním  sotva  dva,  protože  to  Marie  nechce 
péci,  že  prý  takový  zajíc  spotřebuje  více  pří- 
prav, než  zač  stojí  jeho  zvěřina  a  raději  tedy 
vychová  několik  hus  a  ty  sníme  tak  o  těch 
svátcích,  protože  prý  se  husa  sama  omastí. 
To  máš  ženské  kuchařské  praktiky.  Ale  v 
Praze  je  taková  potvora  zajíc  přece  jen  velkou 
vzácností.  Xo,  snad  se  nám  večer  podaří  do- 
stati ještě  jednoho." 

Přiblížilo  se  poledne  a  vrátili  se  domů. 
Když  seděli  u  oběda,  Kačenka  přinesla  lístek 
a  podavši  ho  Karlovi,  povídala,  že  jej  přinesl 
nějaký  chlapec  ze  dvora.  Lebeda  s  manžel- 
kou dívali  se  nedočkavě  na  synovce  čtoucího 
lístek.  Obličej  profesorův  zůstal  klidný  i  po- 
tom, když  pročetl  lístek  a  podal  ho  tetě. 

"Přijďte  po  třetí  hodině  na  místo,  kde 
jsme  se  posledně  sešli!  Simona,"  četla  teta 
nahlas,  aby  nemusel  Lebeda  dlouho  čekati. 

"Tak  snad  tě  má  ta  holka  přece  ráda," 
řekla  teta  a  podívala  se  na  Karla  soustrastně. 

"O  tom  nemůže  býti  pochybnosti,"  zvo- 
lal strýc  popudlivě.  "Přece  je  Karel  jinší 
chlapík  než  ten  podšitý  ruský  žid.  Ale  já 
tomu  rozumím.  U  židů  je  to  takové :  táta  ře- 
kne :  "Toho  si  vezmeš  a  holka  musí  poslech- 
nouti, protože  židovské  děti  poslouchají  svých 
rodičů  více  než  naše.  Táta  potom  vyjedná 
se  ženichem  jen  peněžní  záležitosti  a  do  toho- 
nemá  dcera  co  mluviti.     Slečna  Nachtmanno- 
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vé  chce  ti  patrně  jen  objasniti  svoje  postaveni, 
abys  jí  nic  nevyčítal.  Jiné  příčiny  přece  nemá 
zváti  tě  k  dostaveníčku,  když  už  je  zasnoubení 
hotové.     A  půjdeš  tam?" 

"Musím,  strýčku,  jinak  by  snad  myslela, 
že  se  na  ni  hněvám,"  řekl  Karel. 

"Jen  jdi !"  nutila  ho  teta  a  oči  jí  zvlhly. 
"Vždyť  to  děvče  bude  tak  nešťastné  jako  ty." 

"A  proč  myslíte,  teto,  že  budu  nešťast- 
ný?" otázal  se  Karel.  "Vždyť  mám  ještě  jiné 
vznešenější  tužby,  než  je  ženitba." 

"Tak  jen  jdi,  ale  brzy  se  vrať,  abychom 
mohli  zavčas  jíti  na  čekání,"  přerušil  Lebeda 
rozmluvu,  která  se  mu  zdála  zabíhati  už  zase 
do  sentimentality,  které  nenáviděl. 

Před  třetí  hodinou  odešel  Karel  do  lesa. 
Strýc  lehl  si  na  pohovku,  aby  dospal  probdě- 
lou noc  a  byl  večer  na  čekání  svěžím.  Aždyť 
chtěl  odstřeliti  ještě  jednoho  zajíce  pro  šva- 
kra  a  pro  sestru.  To  se  mu  zdálo  důležitěj- 
ším než  Karlovo  dostaveníčko.  Xež  usnul  po- 
vídal ještě  ženě :  "Marie,  kdybych  sám  ne- 
ivstal,  o  páté  mne  vzbuď,  abych  se  trochu 
prokoukal !  Jdeme  večer  s  Karlem  na  čekání. 
Ten  chlapec  bude  jistě  seděti  a  mysleti  na  tu 
hezkou  židovku  a  na  zajíce  pozoru  dávati  ne- 
bude. A  já  bych  rád  sestře  poslal  alespoň  dva 
zajíce,  aby  Karel  přinesl  domů  také  něco  lep- 
šího než  ten  vřed  na  srdci,  který  si  v  Pavlíko- 
vě ulovil  k  vůli  té  vnadné  židovce." 

Obrátiv  se  na  bok,  usnul  hned. 
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Karel'  vystoupil  známým  průsekem  na  sil- 
nici a  podíval  se  rychle  směrem  ku  kraji  lesa. 
Simona  už  tu  byla.  Šla  zvolna  po  kraji  silnice 
a  spatřivši  Karla  zrychlila  krok.  Také  on  po- 
spíšil a  za  chvíli  se  sešli.  Když  k  ní  docházel, 
zastavila  se  a  sklonila  hlavu  majíc  ruce  svěše- 
né podle  těla.  Vypadala  jako  mramorová 
socha  představující  bolest  nebo  utrpení,  ale 
byla  i  s  tímto  svým  výrazem  neobyčejně  krás- 
ná. Podal  jí  ruku  a  ona  k  němu  pohlédla  zvlh- 
lýma očima,  v  nichž  zrcadlila- se  muka  její  duše. 

"Paní  matka  mi  psala,  co  se  u  vás  stalo," 
řekl  Karel  stísněným  hlasem. 

"Ještě  se  nestalo  nic,  teprve  dnes  večer 
má  se  odbýti  zasnoubení,"  zašeptala  Simona 
ponechavši  svoji  ručku  v  jeho  pravici.  "Proto 
jsem  chtěla  s  vámi  mluviti,  abyste  mi  poradil, 
co  mám  činiti." 

Karel  zahleděl  se  do  těch  krásných  očí, 
které  teď  na  něho  hleděly  s  výrazem  bolestné 
touhy,  četl  v  nich  celé  vyznání  lásky,  viděl  v 
nich  své  nebe,  ale  nebe,  které  už  bylo  pro  něho 
ztracené  a  zmocnila  se  ho  divoká  bolest.  Celý 
den  byl  snášel  zklamání  dosti  zmužile,  k  če- 
muž hlavně  přispěla  laskavá  slova  tetina  a  žer- 
tovný způsob,  jakým  mu  strýc  dodával  útěchy 
a  odvahy  —  ale  teď  když  stál  v  bezprostřední 
blízkosti  sličné  dívky  a  potřeboval  jen  vztáh- 
nouti paže,  aby  ji  objal  a  přivinul  tu  vnadnou 
postavu  na  svá  prsa  teď  teprve  poznával,  co 
ztratil  a  bolestný  vzdech  vydral  se  mu  z  prsou. 
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"Chci  slyšeti  z  vašich  úst,  že  mne  miluje- 
te, že  toužíte,  abych  byla  vaší,  proto  jsem 
přišla,"  vysvětlovala  mu. 

"Miluji  vás,  slečno  Simono,  chtěl  jsem  vám 
to  říci  a  požádati  o  vaši  ruku,  ale  píše  mi  vaše 
matinka,  že  je  pozdě,  že  vás  tatínek  slíbil  panu 
Bernštejnovi,"  hovořil  Karel  hledě  Simoně 
sm-utně  do  obličeje. 

"Xení  pozdě,"  zvolala  živě.  "Řekněte 
mi,  že  souhlasíte  a  já  odepřu  své  svolení.  Ne- 
ní u  nás  sice  zvykem,  aby  dcera  otci  vzdoro- 
vala, ale  chcete-li  mne,  odepřu  podpis  na 
smlouvu  svatební  a  zasnoubení  bude  nemož- 
nym. 

"Nikoliv,  slečno,  ke  vzdoru  vás  naváděti 
nebudu,"  zavrtěl  smutně  hlavou.  "Při  za- 
snoubení u  vašich  souvěrců  nejedná  se  nikdy 
o  lásku  a  osobní  náklonnost,  nýbrž  o  záleži- 
tosti peněžní,  mohl  bych  vám  tedy  snadně 
říci :  "Simono,  chci  jen  vás,  buďte  mojí,  a 
váš  otec  ať  si  nechá  peníze,  které  chce  upsati 
tomu  Rusovi,"  ale  nejde  to.  Je  něco,  co  má 
větší  cenu  než  věno  nevěstino  —  je  to  pože- 
hnání rodičů.  Znáte  to  z  bible,  jakou  cenu 
mělo  požehnání  otce  Izáka  pro  jeho  syny  E- 
saua  a  Jakuba.  Vidí-li  váš  otec  vaše  štěsť'  v 
tom,  když  vás  dá  tomu  neznámému  člověku, 
nemohu  vás  přemlouvati,  abyste  se  proti  vůli 
otcově  stala  mojí  ženou.  Simono,  poslechně- 
te svého  otce!" 

Dvě  veliké  slzy  kanuly  zvolna  po  bledých 
lících  Símoníných. 

''Buďte  šťastná!"  řekl  tiskna  ji  ruce. 
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Teď  vypukla  Simona  v  hlasitý  pláč  a  vzly- 
kajic,  pravila:  "Jak  můžete  takto  mluviti, 
když  víte,  že  tento  sňatek  je  pro  mne  největ- 
sim  neštěstím: 

**Pro  mne  také,  Simono,"  vzdychl. 

''Tak  se  rozejdeme?"  otázala  se  vzhléd- 
nuvši k  němu  toužebně. 

"Nemám  na  vás  žádného  práva,"  řekl  a 
shýbnuv  se  k  její  ruce,  políbil  ji  několikrát 
velmi  vřele  a  přeskočiv  pak  silniční  příkop, 
zmizel  v  lese. 

Chvíli  stála  Simona  nehybně  na  témž 
místě,  potom  přitisknuvši  si  kapesník  na  oči, 
vracela  se  zvolna  ke  vsi. 


a 
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"Rozešli  jste  se?"  tázala  se  paní  Lebedo- 
vá  synovce,  když  se  vrátil  do  myslivny. 

Na  vždy,"  odvětil  klidně. 

'Tak  pojcT  na  čekání,  ať  dostaneme  ještě 
jednoho  zajíce,"   řekl  Lebeda. 

Druhého  dne  ráno  vyšel  Karel  se  strýcem 
z  myslivny.  Teta  doprovázela  je  kus  cesty  ú- 
vozem  volajíc  za  synovcem:  "Často  nám  piš!" 

Karel  slíbil  věda.  že  teta  z  jeho  dopisů 
chce  se  dověděti,  jaký  bude  jeho  duševní 
stav.  Strýc  šel  s  ním  na  stanici,  kam  jeden 
z  lesních  dělníků  byl  už  hodinu  před  tím  od- 
vezl na  trakaři  Karlova  zavazadla.  Šli  kolem 
vesnice  zadem  za  humny^  aby  se  vyhnuli 
dvoru. 
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VII. 

\ 

Lesní  Lebeda,  kdykoliv  přišel  z  lesa  do- 
mů ptal  se  manželky:  "Marie,  je  tu  psaní  od 
Karla?"  Několik  dní  odpovídala  paní  lesní  zá- 
porně, ale  Lebeda  přece  jen  přehlížel  poštu, 
která  ležela  na  jeho  psacím  stole,  jak  ji  sem 
obecní  posel  každého  dne  položil.  Dva  dny 
po  odjezdu  Karlově  odpovídala  paní  Lebedo- 
vá:  "Vždyť  Karel  tepr^'e  včera  přijel  do  Pra- 
hy, dnes  tu  psaní  vůbec  ještě  nemůže  býti.'' 

Třetího  dne  mínil  Lebeda,  že  by  dopis 
Karlův  už  mohl  dojíti  do  Pavlíkova,  ale  paní 
namítala:  ''To  víš,  že  nemá  hned  první  dny 
času  psáti.  Musí  se  přece  potěšiti  s  otcem 
a  s  matkou,  kde  pak  si  vzpomene  na  nás." 

Pátého  dne  ještě  paní  Lebedová  hlásila 
manželi,  že  tu  dopis  od  Karla  není,  ale  byl  tu 
dopis  v  úhledné  obálce,  z  které  lesní  vyňal 
tištěný  lístek  a  přečetl  nahlas : 

**  Simona  Xachtmannová  —  Lev  Jakovl- 
jevič  Bernštejn,  agronom,  snoubenci.'' 

"Je  to  starý  partyka,  takhle  zašantročit 
takové  hezké  dítě!"  zvolal  Lebeda  zlostně  a 
hodil  lístek  na  zem.  "Nemohl  jí  dáti  Kar- 
lovi?" 

Snubní  oznámení  vyvolalo  u  manželů  Le- 
bedových  truchlivou  náladu.  Dlouho  do  nocí 
mluvili  jen  o  nešťastné  lásce  svého  synovce 
a  o  něm,  jak  asi  snáší  svoji  bolest  hlavně  paní 
Lebedová  byla  plna  starostí,  aby  se  snad 
Karlovi   nevrátila  ta   nervová  choroba.   Koně- 
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čně  šestého  dne  hlásila  paní  lesní  radostně: 
"Je  tu  dopis  od   Karla!" 

'''Sláva!"  zvolal  Lebeda  a  roztrhl  obálku 
nedočkavě.  Paní  vystoupla  na  špičky,  aby 
dopis  mohla  čísti  současně  s  manželem.  Karel 
psal  úplně  klidně,  že  se  domů  dostal  šťastně, 
že  měl  první  dny  mnoho  práce  s  pí"ijímacími 
zkouškami  a  se  zkouškami  opravnými,  teď  že 
už  začalo  pravidelné  vyučování  a  že  tedy  mu 
zbyla  chvíle  k  napsání  dopisu.  Oznamoval, 
že  dostal  oznámení  o  zasnoubení  Simony,  ale 
nepi^*ičinil  k  tomu  žádné  poznámky.  Hned 
potom  psal,  že  matka  měla  velkou  radost  ze 
zajíců,  které  přinesl.  Obsah  dopisu  naplnil 
manžele  Lebedovy  velikým  uspokojením.  Z 
celého  dopisu  bylo  vidno,  že  Karel  neodnesl 
si  z  Pavlíkova  rozrušenou  mysl. 

"Za  krátký  čas  vžije  se  ve  svůj  obvyklý 
způsob  života  a  na  tu  židovku  zapomene," 
mínil   strýc,  když  byl  dopis  synovcův  dočetl. 

Paní  Lebedová  zavrtěla  starostlivě  hla- 
vou. Patrně  nesouhlasila  s  manželem,  který  na 
takové  srdeční  záležitosti  nazíral  příliš  po- 
vrchně. Od  toho  dne  přicházely  dopisy  Kar- 
lovy častěji.  Byly  stále  stejně  klidné  a  o  Si- 
moně už  v  nich  zmínky  nebylo.  Následkem 
toho  Lebedovi  přestali  také  věnovati  pozor- 
nost rodině  nájem.ce  dvora,  k  níž  první  čas 
nesla  se  všecka  jejich  pozornost  k  vůli  Simo- 

v 
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Jednou  na  ni  zase  vzpomněli,  když  Lebe- 
da přinesl  domů  novinu,  že  Rus  Bernštejn, 
odjel  z  Pavlíkova. 
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"Kéž  by  nebyl  nikdy  do  Pavlíkova  při- 
šel!"  vzd^^chla   pani   Lebedová. 

"Máš  pravdu.  Zrovna  čert  ho  sem  zanesl 
a  žádný  svatý,"  rozpovídal  se  Lebeda.  "Kdy- 
by sem  nebyl  přišel,  byla  by  si  Simona  jistě 
vzala  Karla.  A  co  teď  ta  holka  má?  Zasnou- 
bená je,  ale  svatba,  kdo  vi,  kdy  bude.  A  do 
Ruska  ji  vdaji.  Ani  nevědi,  kam  se  dostane. 
U  těch  židů  je  to  špatné  s.  holkami,  musi  jiti, 
kam  je  tatik  pošle  a  svého  nastávajiciho  ani 
neznají.     A  v  Rusku  mají  teď  vojnu." 

"Jestli  je  ten  Bernštejn  vojákem,  to  se 
slečna  ze  dvora  načeká  na  svatbu,"  řekla  paní 
Lebedová  a  hned  dokládala:  "Nebo  kdyby 
takhle  v  té  vojně  přišel  o  život." 

"Což  ty  bys  mu  přála  nebeské  králov- 
ství," vypukl  lesní  v  smích.  "Jak  vy  ženské 
si  hned  všechno  sestavíte  do  budoucnosti. 
Kd^^by  toho  krtonožku  zastřelili  Japonci,  s 
kterými  Rusové  válčí,  bylo  by  po  zasnoubení 
a  Karel  by  se  zas  mohl  o  Simonu  ucházeti. 
Ale,  holka,  marné  naděje.  \^  Rusku  židé  na 
vojně  neslouží.  Ostatně  ten  Bernštejn  ani 
domů  nejel,  odejel  k  vůli  své  prakci  ještě  ně- 
kam do  ciziny,  patrně  v  Pavlíkově  nachytal 
málo  vědomostí  a  ulovil  tu  jen  bohatou  nevě- 
stu a  teď  je  pěkně  za  větrem,  když  mají  u 
nich  doma  hroznou  pataliji." 

"Snad  hledá  ve  světě  nevěstu  bohatší  než 
je   Simona,"  mínila   paní   Lebedová. 

"Proti  tomu  bych  také  nebyl  a  přál  bych 
mu,  aby  ji  našel,"  řekl  lesní  hladě  svůj  vous, 
"ale  i  tato  tvoje  naděje  je  asi  marná.  Matko, 


—    102   — 

ty  myslíš  stále,  že  by  se  něco  mohlo  státi,  aby 
se  Karel  se  Simonou  dostali  za  sebe  a  může 
býti,  že  Karel  na  to  už  sám  nemysli.  Dívá 
se  na  svět  jinýma  očima  než  my.  Ostatně 
vím,  že  u  židů  takové  zasnoubeni  neni  jako  u 
nás,  kde  si  namluví  hoch  děvče,  řekne  si  o 
ně,  za  půl  roku  je  nechá  a  chodí  za  jiným. 
Židé  všechno  udělají  mezi  sebou  písemně  a 
žádná  strana  potom  nemůže  couvnouti." 

Paní  Lebedová  mužovi  věřila,  přece  však 
se  naděje  nevzdala. 

Každého  večera  musel  jí  muž  předčítati 
zprávy  z  bojiště  rusko-japonského,  ta  válka 
zajímala  jí  neobyčejně.  Velmi  často  jí  Lebe- 
da připomenul,  když  stálo  v  novinách,  že  Ru- 
sové utrpěli  porážku :  *'Ale  ten  krátkonohý 
žid  mezi  nim  nebyl." 

'*To  je  jedno,  jen  mi  to  přečti,"  naléhala 
paní. 

Na  vánoce  zvali  Lebedovi  Karla,  aby  k 
nim  přijel  na  svátky,  aby  také  viděl,  jak  vy- 
padá Pavlíkov  v  zimě.  Na  jeho  odpověď  če- 
kali dychtivě.  Odepsal,  že  by  přijel  rád,  rád 
že  by  viděl,  jak  děti  oslaví  štědrý  večer  i 
rád  že  by  také  viděl  lesy  Pavlíkovské,  jak 
vypadají  v  zimě  v  sněhovém  hávu  a  rád  by 
si  v  nich  se  strýcem  zalovil,  ale  nejde  to.  Ma- 
tinka  nechce  ani  slyšeti,  aby  na  vánoce  odejel 
z  domova,  ještě  ani  jednoho  roku  se  nestalo, 
aby  na  vánoce  byl  mimo  domov,  i  z  vojny 
musel  přijeti  domů.  Na  vánoce  tedy  do  Pa- 
Tlíkova  přijeti  nemůže,  ale  přijede  na  veliko- 
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noce,    to    bude    deset    dní    prázdno,    bude    se 
tedy  moci  alespoň  týden  v  myslivně  zdržeti. 

Xěkolik  dní  před  vánocemi  přišla  z  Prahy 
bedna  s  dárky.  Sice  každého  roku  pražský 
strýček  a  pražská  tetička  pamatovali  na  děti 
v  myslivně  a  poslali  jim  k  vánocům  nějaké 
hračky,  ale  letos  bylo  znáti,  že  dárky  vybíral 
profesor  Karel,  že  poznal,  co  by  těšilo  malé 
jeho  bratrance  a  malou  jeho  sestřenici,  ale  co 
by  jim  také  současně  prospělo.  Bylo  mezi 
dárky  mnoho  věcí   užitečných. 

Na  několik  dní  vnesla  zásilka  Karlova  ji- 
sté vzrušení  do  myslivny  Pavlíkovské.  ale  po 
vánocích  zavládly  tu  opět  pravidelné  poměry. 
Za  krátkých  zimních  dnů  odcházel  Lebeda  do 
lesa  jen  na  několik  hodin  a  vracel  se  záhy  do- 
mů; některého  dne  bylo  počasí  takové,  že  na 
obchůzku  lesem  nebylo  ani  pomyšlení  a  sotva 
děti  dostaly  se  do  školy  dolů  do  vsi.  V  tako- 
vých dnech  pracoval  Lebeda  ve  své  kanceláři 
až  do  setmění,  kdy  vrátily  se  děti  ze  školy. 
Kancelářských  prací  bylo  teď  po  novém  roce 
dost  a  přibývalo  jich  každým  dnem,  protože 
v  lese  vyráběly  se  zásoby  dříví.  Za  dlouhých 
zimních  večerů  sedávala  rodina  Lebedová  ve 
vytopeném  pokoji  a  Lebeda  předčítal  zprá- 
vy z  rusko-japonského  bojiště,  k  nimž  záhy 
přibyly  také  zprávy  o  nepokojích  v  Rusku, 
o  množících  se  loupežích  a  krádežích  i  poli- 
tických vraždách. 

Tyto    zprávy    zajímaly    paní    Lebedovou 
neobyčejně,    ačkoliv    si    jindy    takových    věcí 
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nevšímala  tak,  že  Lebeda  jednou  řekl:  "Ty 
se  mi,  Marie,  nějak  pouštiš  do  politiky!" 

"Jen  mlč  a  čti!"  poručila  mu  paní. 

Jednou  zas  Lebeda  povídal:  "To  všechno 
dělají  v  Rusku  židé.  Štvou  nespokojený  lid 
proti  vládě." 

"A  z  pouhé  nenávisti?"  ptala  se  paní. 

**Ovšem  z  nenávisti  také,  ale  chtí  tím  do- 
cíliti nějakých  svobod  pro  sebe,"  vykládal 
strýc.  *'Těmi  nepokoji  hledí  docíliti,  aby  byla 
zrušena  vláda  absolutická  a  zavedena  konsti- 
tuce." 

^*A  co  to  je?"  ptala  se  zas  paní  Lebedová. 

"A  holka  zlatá,  to  by  vedlo  -k  širokým 
výkladům,"  usmál  se  strýc,  *'a  potom  to  neni 
pro  ženské." 

S  tím  se  musela  paní  Lebedová  spokojiti. 
Jednou  se  také  manžela  zeptala,  neví-li  kdy 
slečna  Nachtmannova  bude  míti  svatbu. 

''Což  já  se  o  takové  věci  starám?"  utrhl 
se  Lebeda  skoro  hněvivě.  "Karla  si  nevezme 
a  není  mi  nic  potom,  kdy  se  bude  vdávati. 
Raději  mi  tu  věc  ani  nepř"ipomínej !" 

Za  takových  hovorů  plynuly  v  osamělé 
myslivně  ty  dlouhé  a  smutné  zimní  večery. 
Někdy  přišel  dopis  od  Karla  a  přinesl  trochu 
změny  do  jednotvárného  života,  neboť  večer 
pak  psal  strýc  odpověď  a  toho  výkonu  súčast- 
nili  se  všichni  členové  rodiny.  Každý  chtěl 
Karlovi  sděliti  nějakou  novinu  svoji  vlastní, 
zprávy  a  zprávičky  vztahovaly  se  mnohdy  i 
k  nejnepatrnějším  událostem  v  myslivně  a  do- 
pis protáhl  se  mnohdy  na  kolik  stránek. 
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Tak  plynula  pomalu  zima.  Minul  únor, 
který  byl  letos  tak  krutý  jako  leden  a  v  bře- 
znu, když  se  dloužil  den,  začali  se  u  Lebedu 
těšiti  na  Karla,  protože  v  posledním  dopise 
psal,  že  na  svátky  jistě  přijede.  Svátky  byly 
letos  v  polovině  dubna  a  Lebeda  velmi  často 
opakoval  přáni :  "Jen  aby  bylo  o  svátcích  už 
pěkné  počasi,  aby  táhly  sluky  a  mohli  jsme  ^'i 
s  Karlem   vystřeliti." 


Přiroda  probouzela  se  zvolna  ze  zimniho 
spánku.  Lesy  za  myslivnou  Pavlikovskou  po- 
zbyly své  černé  barvy,  ale  svěže  zelené  ješťě 
nebyly,  protože  listnaté  stromy  byly  dosud 
holé,  ale  i  tyto  stromy  mohly  se  zazelenati, 
kdyby  počasi  bylo  několik  dni  dodrželo  teplé. 
Slunečko  hřálo  sice  již  pěkně,  ale  několikrát 
za  den  převalily  se  ještě  po  obloze  mraky,  z 
nichž  čišel  studený  vítr,  který  ve  chvílí  ochla- 
dil vzduch,  o  jehož  vyhřátí  bylo  se  slunce  po 
kolik  hodin  pokoušelo.  Přece  však  den  ode 
dne  bylo  zřetelněji  znáti,  že  se  jaro  blíži  kva- 
pem. Tráva  na  lukách,  třeba  že  ještě  nizou- 
čká a  řídká,  přece  už  se  zelenala,  mezi  trav- 
kou  houpaly  se  v  jarním  vánku  bílé  hlavičky 
sasanek,  na  močálech  žloutly  se  živé  květy 
blatouchu  a  ze  spadaného  listí  na  pokraji  lesa 
vyhlížela  modrá  očka  jaterníku.  A  také  v  lese 
probouzel  se  život.  Kosové  a  drozdi  pěli  ve 
vrcholcích  stromů,  a  kdykoliv  se  slunce  vy- 
houplo z  mraků  na  několik  hodin,  rozšveholi- 
la  se  také  červenka  v  houštině ;  na  holém  do- 
sud buku  houkal  holub  a  na  rozložitém  štěpu 
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před  myslivnou  zpíval  špaček  podivnou  mí- 
chanici  písniček  třepaje  při  tom  křídly  a  pohy- 
buje celým  tělem,  jako  by  chtěl  vyzpívati 
všecku  svou  radost  najednou.  A  radost  byla 
všude. 

Radost  měly  děti  Lebedovy,  když  se  ve 
středu  o  třetí  hodině  vrátily  ze  školy  vola- 
jíce: ''Od  zítřka  máme  prázdno  a  zítra  při- 
jede bratranec  profesor." 

Radost  měla  teta  upravujíc  s  Kačenkou 
hostinský  pokoj  v  patře  a  hovoříc  trochu  sta- 
rostlivě: ''Ale  dříví  si  sem  naneseš!  V  noci 
je  přece  ještě  chladno." 

Radost  měl  Lebeda  vrátiv  se  před  veče- 
rem z  lesa  a  oznamuje  své  manželce:  "Zítra 
bude  hezky;  slunce  pěkně  zapadá.  Karel  bude 
míti  hezkou  cestu.  Jen  aby  byly  celé  svátky 
pěkné  a  potom,  aby  táhly  sluky.  A  ty,  matko, 
nařid  si  budík,  abys  mne  vzbudila  o  páté,  vlak 
přijede  přesně  o  šesté.  Na  Kačenku  se  spo- 
lehnouti nemohu,  ta  spí  jako  pařez,  když  se 
přes  den  uběhá." 

Nebylo  třeba  lesního  buditi,  vstal  ráno 
sám  velmi  záhy  a  než  paní  uvařila  snídaní, 
byl  už  připraven  na  cestu.  Návratu  jeho  če- 
kali v  myslivně  všichni  s  velkou  nedočkavostí. 
Děti  přes  tu  chvíli  vybíhaly  do  úvozu,  aby  se 
podívaly  ke  vsi,  jdou-li  již  očekávaní.  O  o- 
smé  hodině  objevil  se  Lebeda  s  Karlem  na 
silnici  za  vsí  a  všichni  běželi  jim  vstříc  až  na 
konec  úvozu,  kde  vyúsťoval  na  okresní  silni- 
ci. Paní  Lebedová  čekala  v  úvoze.  Skoro  se 
bála   setkání   se  synovcem.     Jak  asi   vypadá? 
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Nebude  utrápený  a  pohublý?  Vždyť  není  ani 
možné,  aby  na  Simonu  zapomněl,  když  jí  má 
rád.  Ale  když  přišel  blíže  veda  jednou  rukou 
Maí*enku  a  druhou  Jeníka  a  zdaleka  už  volal : 
*'Tetičko!"  rozběhla  se  k  němu  a  odstrčivši 
děti,  chopila  ho  do  náruče  a  skoro  by  se  byia 
rozplakala,  když  mu  povídala:  "Vypadáš 
hezky,  můj  hochu,  bála  jsem  se,  že  to  s  te- 
bou bude  horší.     A  což  tvoje  srdíčko?" 

"No,  touží,  teto,  ale  musí  mlčeti.  Je  dů- 
ležitějších starostí  více.  Stal  jsem  se  skuteč- 
ným profesorem  a  přibylo  mi  povinností," 
hovořil  Karel  políbiv  tetě  ruku  a  potom  obě 
líce,  které  mu  nastavila. 

"Prosím  tě,  nezačínej  zase  s  tou  židovkou 
a  hleď  raději,  aby  Karel  dostal  pořádný  hrnek 
kávyí  To  je  teď  pro  něho  věcí  nejdůležitější," 
řekl  Lebeda,  ale  v  duchu  se  radoval,  že  jeho 
žena  neshledala  na  synovci  podstatných  změn, 
které  by  se  jevily  špatným  zevnějškem.  Však 
se  toho  bál  sám,  než  Karel  vylezl  z  železnič- 
ního vozu. 

Jako  u  vítězoslavném  průvodu  vedli  vši- 
chni Karla  do  myslivny.  A  ještě  jednoho  uví- 
tání odbylo  se,  když  vcházeli  do  vrátek  zahra- 
dy, kterou  se  šlo  k  myslivně.  Přihnal  se  Le- 
bedův  lovecký  pes,  veliký  kaštanový  stavěč 
s  moudrýma  očima  a  začal  se  kolem  Karla  o- 
metati.  Běhal  někde  po  ránu  v  polích  a  vida 
svého  pána  s  celou  rodinou  přicházeti  úvo- 
zem, přiběhl,  aby  se  podíval,  co  se  tu  děje. 
Lízal  Karlovi  ruku,  skákal  mu  až  na  ramena 
a  kňučel  radostí. 
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"Lorde!"  zvolal  Karel  pohladiv  psa  po 
hlavě.     "Ty  mne  ještě  znáš?" 

** Bodejť  by  tě  neznal,  když  jsi  s  nim  loni 
tolikrát  lovil.  ]\Iůj  Lord  má  výbornou  pa- 
mět,"  řekl  Lebeda  hrdě.  "Vychoval  jsem  si 
ho  ze  štěněte  a  to  víš,  že  bych  ho  byl  dávno 
dal  pryč,  kdyby  to  nebyl  pes  dokonalý." 

A  teď  vedeni  Lordem,  který  se  rozběhl 
napřed,  vešli  všichni   do  myslivny. 

Celé  dopoledne  se  propovidalo,  trochu  ča- 
su vzalo  také,  když  Karel  otevřel  svůj  vak  a 
vyložil  dárky,  které  každému  přinesl.  Lebeda 
seděl  se  synovcem  na  pohovce,  děti  tulíce  se 
ke  Karlovi,  naslouchaly,  co  vypravuje  otci  o 
pražské  tetě  a  o  pražském  strýčkovi,  o  Praze 
a  o  svém  vyučování  na  s^ymnasiu,  tedy  vesměs 
o  věcech,  kterých  děti  neznaly  a  teta  tu  chvíli 
přibíhala  z  kuchyně  do  pokoje,  aby  alespoň 
nějaký  ten  úryvek  z  jejich  rozmluvy  zaslech- 
la. V  poledne  se  potom  rozhovořili  jak  ná- 
leží, když  mohli  delší  dobu  poseděti  všicnm 
pohromadě. 

"A  večer  půjdeme  na  sluky,"  povídal 
strýc  a  hned  jal  se  líčiti  krásu  takového  lovu 
jarního.  "Není  nad  takové  jarní  čekání,"  ho- 
vořil. "Slunce  zapadá  ted  ještě  velmi  záhy, 
ptáci  pějí  večerní  své  písně,  ale  umlkají  hnt-d 
po  západu  slunce,  protože  teď  na  jaře  velmi 
rychle  se  šeří.  V  lese  je  večer  ticho  jako  y 
hrobě,  teď  ještě  necvrkají  kobylky,  nebzučí 
mouchy  a  komáři.  A  v  tom  tichu  ozve  se  na- 
jednou zvláštní  vrzavý  zvuk.  "Kvor",  zní  to 
zdaleka.       To  táhne  sluka.     Musíš  se  rozhlí- 
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žeti  proti  světlejší  obloze,  jinak  bys  sluky  ne- 
viděl. Po  tom  spatříš  ji,  jak  se  mihne  klika- 
tým letem  nad  vrcholky  stromů  a  musiš  stři- 
leti  rychle.  Ale  ta  radost,  když  potom  spadne 
takový  vzácný  pták  a  Lord  ho  přinese  z  hou- 
štiny.    Xo,  vždyť  to  večer  všechno  uvidiš." 

Odpoledne  šli  Karel  se  strýcem  do  lesa 
hned  po  svačině.  Xemohl  se  Karel  dočkati, 
jak  vypadaji   Pavlikovské  lesy  na  jaře. 

"Tak  krásné  to  tu  není  jako  v  létě,"  po- 
znamenal, když  vstoupili  do  lesa,  ''ale  je  v  ta- 
kovém probouzejícím  se  lese  více  poezie  než 
v  lese  hýřícím  životem,  jak  jsem  ho  poznal 
loni  v  létě." 

'']^Iáš  pravdu,''  přisvědčoval  strýc.  "Ale 
mně  se  libí  les  vždycky  a  mám  ho  tedy  rád  i 
v  zimě,  když  je  celý  zasněžený  a  vypadá  jako 
mrtvý.  V  každé  roční  době  najde  v  lese  něco 
hezkého,  kdo  má  pro  to  oči,  ale  máš  také  lidi. 
kteří  nevidí   lesa  pro  samé   stromy." 

Prochodili  lesem,  str3'c  ukazoval  Karlovi, 
kde  se  v  zimě  pasečilo  a  jak  se  následkem  toho 
změnil  na  mnohých  místech  vzhled  jednotli- 
vých lesních  oddílů,  zatím  začalo  se  slunce 
kloniti  k  západu  a  strýc  zavedl  Karla  na  po- 
kraj bažinaté  louky,  kde  měly  sluky  táhnouti. 
Sám  stoupl  si  kus  dále  za  smrkovou  houštinu. 
Tak  slunce  zaradlo.  šeřilo  se  kvapem.  Louka 
byla  na  pokraii  lesa  a  bylo  odtud  viděti  dolů 
ke  vsi.  Karel  dívaje  se  na  louku,  zabloudil 
zrakem  v  dál.  \"es  tratila  se  ve  tmě.  ale  v 
oknech  chalup  začala  se  obievovati  jednotlivá 
světélka.     Bezděky  obrátil  Karel  zrak  na  pra- 
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vo a  spatřil  radu  osvětlených  oken  obytného 
stavení  ve  dvoře.  V  zápjeti  vynořila  se  mu  v 
[duši  vzpomínka  na  Simonu.  Viděl  ji,  jak 
před  ním  stála  na  lesní  silnici  všecka  zdrcená 
nad  tím,  že  musí  se  sříci  lásky,  která  sotva 
že  byla  jí  v  srdci  vypučela.  A  zdálo  se  Kar- 
lovi, že  tenkrát  odešel  od  Simony  trochu  bez- 
ohledně, že  jí  neřekl  ani  slova  útěchy.  Ale 
když  se  tenkrát  nacházel  v  takovém  stavu,  že 
měl  sám  sebou  co  dělati,  aby  překonal  vlastní 
bolest.  Jak  asi  Simona  žije?  Karel  smutně 
se  usmál.  Má  plno  starostí  s  pořádáním  vý- 
bavy, vzpomíná  na  svého  ženicha  —  ba  ženy 
jsou  nestálé.  Simona  na  něho  jistě  už  ani 
nevzpomíná.  Karel  zahloubaný  do  svých  vžjpo- 
mínek,  trhl  sebou  leknutím.  Ztichlým  lesem 
houkl  výstřel  a  chvíli  po  té  druhý.  Strýc  stří- 
lel a  Karel  si  teď  připomenul,  proč  vlastně  tu 
stojí.  'Rozhlédl  se  po  obloze,  nespatřil  nic  a 
oči  se  mu  svezly  opět  do  tmy,  kde  zářila  okna 
budov  ve  dvoře  jako  řada  bludiček.  A  tam  za 
některým  tím  oknem  mešká  Simona  —  krásná 
bludička,  která  zlákala  ho  k  sobě  a  když  už 
myslel,  že  je  jeho,  unikla  piu.  Právě  jako  ta 
bludička  na  bažině  přiláká  k  sobě  osamělého 
chodce  a  když  ho  zavede  doprostřed  bažiny, 
shasne  a  nechá  bláhovce  jeho  osudu. 

Karel  zase  zapadal  v  smutné  a  bolestivé 
myšlenky.  Ku  podivu!  V  Praze  vzpomínal 
na  Simonu  jako  na  krásnou  vidinu,  ale  činil 
to  docela  klidně  věda,  že  se  na  tom  nic  změ- 
niti nedá,  ale  teď  že  byl  Simoně  na  blízku, 
nějaká   podivná   touha    probouzela    se    v   jeho 
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srdci.  Raději  neměl  do  Pavlíkova  jeti.  Ale 
když  strýc  zval  tak  naléhavě.  Něco  dotklo 
se  nohy  jeho,  až  se  uleknutý  vzchopil  a  ze 
svých  myšlenek  vytrhl.  Byl  to  Lord,  který 
přiblíživ  se  k  němu  zticha,  otíral  mu  hlavu  o 
nohu,  jako  by  ho  chtěl  upozorniti,  že  je  třeba 
míti  pozor,  když  je  člověk  na  čekání.  Karel 
se  musel  psu  usmáti.  Rázem  zapomněl  na 
Simonu  a  myslil  jen  na  sluky.  A  pojednou 
zaslechl  z  dálky  přicházející  podivný  vrčivý 
zvuk  a  hned  po  té  míhal  se  nějaký  tmav}'' 
bod  nad  vrcholky  pokraj  nich  stromů.  Karel 
honem  chytil  ten  pohyblivý  bod  na  mušku  u 
střelil. 

Lord  odskočil  hbitě  do  houštiny.  Za 
chvilku  se  vrátil  a  podával  Karlovi  mrtvou 
už   sluku.     Již   také   přicházel   strýc. 

*'Máš  ji?"  zeptal  se. 

Karel  ukázal  usmívaje  se  na  svůj  úlovek. 

"Tak  sláva!"  zvolal  strýc  radostně.  ''Na 
sluku  musí  býti  mistrovský  výstřel  a  ty  jsi 
chlapík,  když  jsi  hned  svou  první  nechybil. 
Už  není  nic  vidět,  půjdeme  domů!"  dodal 
bera  sluku  od  Karla.  Vyndal  z  brašny  ještě 
dvě  a  řekl  vesele:  ''Podívej  se!  Máme  tři. 
Já  srazil  dvě  na  dvoj  střel.  Zejtra  je  teta  u- 
peče  k  obědu.  To  si  popřeješ  lahůdku.  Marie 
se  sice  bude  mračiti,  protože  je  zejtra  zelený 
čtvrtek  a  půst,  ale  k  vůli  slukám  dá  se  pře- 
mluviti a  na  konec  bude  jísti  s  námi.  Je  mlsná 
jako  každá  ženská." 

Smějíce   se,   vraceli  se  domů   spokojeni   s 
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výsledkem  prvního  čekáni  na  sluky  a  umiňo- 
vali  si,  že  na  ně  budou  choditi  každý  večer. 

Na  zelený  čtvrtek  byl  nádherný  jarní 
den.  Děti  hned  ráno  odběhly  do  kostela, 
Karel  šel  se  strýcem  do  lesa.  Vrátili  se  na 
samé  poledne  a  pustili  se  s  chutí  vyhladově- 
lých lidí  do  sluk,  které  teta  znala  obzvláště 
chutně  upravovati.  Odpoledne  měl  strýc  ce- 
stu do  zámku  v  sousední  vesnici.  Svolal  le^?- 
mistr  všechny  lesní  úředníky  na  dnešek  k  ]^*í- 
zení.  Karel  chtěl  před  večerem  jíti  strýci  na- 
proti, ale  Lebeda  povídal,  že  neví.  kdy  se  vrátí, 
že  to  může  býti  dosti  pozdě,  protože  po  řízení 
zajdou  lesníci  do  hospody,  aby  se  jednou  za 
dlouhý  čas  společně  trochu  pobavili. 

Karel  tedy  po  odchodu  strýcově  bavil  se 
chvíli  s  dětmi,  potom  když  odběhly  do  vsi, 
šel  do  lesa  procházkou,  protože  teta  měla 
plné  ruce  práce  s  chystáním  na  svátky  a  ne- 
mohla  mu   mnoho   času   věnovati. 

V  lese  bylo  krásně.  Slunce  hezky  přihří- 
valo,  les  voněl  tou  zvláštní  kořennou  vůní 
jara.  která  provází  probuzení  přírody  a  Karel 
šel  bez  cíle,  nemyslel  na  nic,  podléhaje  bez- 
děčně čarovnému  vlivu,  jaký  teď  kolem  sebe 
šířil  omladlý  les  a  celá  ta  jarní  lahoda. 

Šel  průsekem,  ale  bylo  na  něm  ještě  vlh- 
ko, které  nepříjemně  studilo  do  nohou,  na 
nichž  měl  Karel  obuty  jen  lehké  střevíce.  Vy- 
šel tedy  na  silnici,  kde  byla  cesta  už  suchá 
jako  mlat  a  šel  zpět    ku  kraji  lesa  chtěje  po- 
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kračovati  v  procházce  kolem  něho,  protože  lii 
při   kraji   byl   les   vice   prohřátý   než   uvnitř. 

Když  docházel  v  místo,  kde  silnice  vychá- 
zela z  lesa  do  polí,  spatřil,  že  proti  němu 
jdou  dvě  dámy.  Poznal  paní  Nachtmannovou 
a  Simonu.  Patrně  je  jaro  vylákalo  na  pro- 
cházku. Karel  chtěl  se  jim  vyhnouti  a  vrá- 
titi se  do  lesa,  ale  bylo  pozdě  —  paní  Nacht- 
mannová  už  ho  spatřila,  slušel  jim  tedy  jíti 
vstříc,  ale  šel  nerad  domnívaje  se,  že  to  bude 
setkání  trapné.  Když  k  nim  přišel,  pozdravil 
tedy  dosti  rozpačitě  a  chtěl  se  ubírati  dále  k. 
úvozu,  který  odbočoval  od  silnice  k  myslivně. 
Všiml  si,  že  Simona  poděkovala  na  jeho  po- 
zdrav se  skloněnou  hlavou  začervenavši  se, 
ale  na  něho  se  nepodívala.  Nepovedlo  se  mu 
minouti  je  po  pouhém  pozdravu,  neboť  paní 
Nachtmannová  zvolala  jako  radostně:  ''Hleď- 
me, pan  profesor  Radešínský !  Xa  svátcích?" 
A  podávala  mu  ruku.  Musel  se  tedy  zastaviti 
a  podal  ruku  také  Simoně. 

Paní  vyměnila  s  Karlem  několik  běžných 
frásí,  jak  bývá  při  takové  příležitosti  a  za  té 
rozmluvy  podívala  se  také  Simona  na  Karla 
a  usmála  se  na  něho  rozpačitě. 

Paní  Nachtmannová  byla  neobyčejně  ho- 
vorná, jako  by  se  mezi  nimi  nebylo  nic  zvlášt- 
ního stalo  a  za  chvíli  ho  vyzvala:  ''Navrátíte 
se  s  námi,  pane  profesore?  Jdeme  se  podívat, 
jak  to  vypadá  v  lese  a  vrátíme  se  hnedle.  Ne- 
byly jsme  celou  zimu  z  domu  a  nevíme  ani, 
jak  jaro  vypadá." 
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Odříci  nebylo  možno  a  Karel  tedy  při- 
pojil se  k  dámám. 

"Ani  se  neptáte  po  panu  Bernštejnovi," 
řekla  paní  Nachtmannová  a  nějak  zvláštním 
způsobem  se  na  Karla  usmála. 

"Na  podzim  dostal  jsem  od  něho  pohled- 
nici jednu  z  Benátek  a  měsíc  po  té  z  Nového 
Yorku,"  řekl  Karel  trochu  v  rozpacích  násled- 
kem obratu,  který  paní  Nachtmannová  dala 
rozmluvě  tak  neočekávaně. 

"Z  Nového  Yorku  nám  psal,  že  jede  do- 
mů do  Ruska,  ale  od  té  doby,  jako  by  do 
vody  padl,"  povídala  paní  provázejíc  svá  slova 
stále  takovým  zvláštním  úsměvem.  "Je  to 
podivný  ženich,  viďte,  který  nemá  pro  svou 
nevěstu  ani  chvilky  času,  aby  jí  napsal  dopis." 

"Jsou  teď  na  Rusi  zvláštní  poměry,  mi- 
lostivá paní,"  řekl  Karel.  "Celá  zem  zachvá- 
cena je  revoluční  horečkou." 

"Víme  o  tom,"  přikývla  paní  hlavou, 
"proto  se  snažím  našeho  tatínka  přemluviti, 
aby  to  přenáhlené  zasnoubení  zrušil." 

Karel  pohlédl  udiveně  nejprve  na  paní, 
potom  na  Simonu.  Usmála  se  na  něho  a  ry- 
chle sklopila  oči.  Její  úsměv  vzbudil  v  Kar- 
lovi  nové   naděje. 

"A  co  říká  pan  Nachtmann?"  otázal  se 
rychle. 

"To  víte,  obchodník,"  pokrčila  paní  ra- 
meny. "Ukazuje  na  smlouvu,  která  byla  zho- 
tovena notářem  a  na  základě  jejíž  mohl  by 
Bernštejn  zatáhnouti  mého  muže  do  soudního 
sporu.      Podle   smlouvy,   má   se   sňatek   odbý- 
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váti  v  červnu.  Kdyby  Bernštejn  nedodržel 
lhůty,  pak  bychom  ovšem  měli  příčinu  k  zru- 
šení smlouvy,  ale  tuto  nevšímavost  Bernštej- 
novu  nepovažuje  můj  muž  za  příčinu  zákoni- 
tou." 

Naděje,  která  tak  náhle  v  srdci  Karlově 
vypučela,  uvadla  právě  tak  náhle  po  slovech 
paniných. 

Rozmluva  stočila  se  jiným  směrem.  Paní 
Nachtmannová  patrně  chtěla  jen  Karlovi  na- 
značiti, aby  se  všech  nadějí  nevzdával  a  spo- 
léhal se  na  její  pomoc. 

Vraceli  se  ke  vsi.  Ted"  se  Karel  odvážil 
osloviti  také  Simonu.  Odpovídala  mu  hla- 
sem jako  by  zastřeným  závojem  a  každé  svoje 
slovo  provázela  zářivým  pohledem  svých  krás- 
ných očí,  takže  Karel  bezděky  zas  podléhal 
kouzlu  jejího  zjevu  a  láska  dřímající  na  dně 
jeho  srdce  hlásila  se  k  životu  jako  ten  les 
probuzený  jarem.  Doprovodil  obě  dámy  ke 
dvoru,  kde  se  s  nimi  rozloučil  a  vrátil  se 
domů  hluboce  zamyšlený. 


Strýc  vrátil  "se  z  řízení  dosti  záhy,  ačkoliv 
už  po  tmě.  Teta  s  Karlem  seděli  čekajíce 
jeho  návratu. 

"Co  jsi  dělal  celé  půldne?"  byla  první 
otázka  strýcova,  sotva  že  se  usadil  k  večeři. 

"Setkal  jsem  se  s  paní  Xachtmannovou 
a  se  Simonou  na  procházce,"  sděloval  Karel. 

"No,  a  — ,"  zvolal  strýc  nedočkavě. 

Také  teta  rychle  se  na  synovce  podívala. 
Před  ní   nebyl   se  o   tom   setkání   zmínil.   Vy- 


—   ne- 
četla mu  to  hned,  řkouc:  "A  mně  jsi  neřekl 
nic! 

"Chtěk  jsem  vám  to  pověděti  najednou 
oběma,  protože  je  to  důležité  a  rád  bych  také 
slyšel  náhled  strýcův,"  pravil  Karel  jako  na 
omluvu. 

''Tak  co  říkaly?"  naléhal  strýc. 

''Pani  Nachtmannová  mi  oznámila,  že  na- 
léhá na  muže,  aby  zasnoubeni  Simonino  zru- 
išil,"  vypravoval  Karel  jedním  dechem.  "Nacht- 
mann  se  zdráhá,  zrušil  by  je,  kdyby  si  ten 
Rus  nevzal  Simonu  v  červnu,  jak  je  ustanove- 
no ve  svatební  smlouvě.  Bernštejn  jim  vůbec 
nepíše  a  nedává  o  sobě  věděti,  ačkoliv  je  v 
Rusku." 

"Je-li  v  Rusku,  tak  se  v  červnu  ženiti  ne- 
bude!" zvolal  strýc  a  vyskočil  od  stolu,  jako 
by  ho  zmije  byla  uštkla.  "Víš  co  mi  najednou 
napadá?"  tázal'  se  postaviv  se  před  Karla.  "Že 
ten  Rus  ani  statkářem  není.  Revoluci  na 
Rusi  spískali  vlastně  židé  a  ten  krátkonožec 
byl  takovým  revolučním  as^entem,  jak  je  teď 
v  Rusku  chytají.  Jestli  jim  nepíše,  tedy  je 
jistě  doma  při  těch  randálech  a  v  červnu  se 
oženit  jistě  nepřijede." 

"To  mi  strýčku  také  už  kolikrát  napadlo," 
řekl  Karel  neobyčejně  vážně.  "Jeho  řeči, 
Imnohdy  dosti  výstřední,  přiváděly  mne  na 
myšlenku,  že  je  to  dobrodruh  nebo  a^ent  ně- 
jaký, ale  potom  jsem  si  zas  pomyslil,  proč 
by  praktikoval  ve  dvoře  a  proč  by  se  tu  zasnu- 
boval?" 
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"To  si  spočítáš  na  prstech,''  vykládal  lesní 
rozháněje  se  rukama.  ''Nachtmann  mu  dal 
vysvědčení,  že  u  něho  půl  roku  byl  v  prakci,- 
Bernštejn  takového  vysvědčení  opotřeboval, 
aby  se  mohl  vykázati  nějakým  zaměstnáním 
a  aby  m.ěl  také  příčinu  toulati  se  po  světě. 
Opravdu  však  sledoval  docela  jiný  účel  než 
studium  polního  hospodářství.  A  s  tím  za- 
snoubením je  to  také  takové.  Byl  nad  čerta 
chytrý  a  myslil  si,  jestli  se  ta  chumelenice  y 
Rusku  povede,  že  si  přiveze  z  Cech  bohatou 
nevěstu  a  doma  se  pěkně  usadí  a  zařídí  s  pe- 
nězi, které  dostane  Simona." 

''Ano,  tak  tomu  nejspíše  bude,  strýčku," 
řekl   Karel.     "Usuzujete  velmi   případně.'' 

"No,  abych  ti  pravdu  řekl,  z  mé  hlavy 
to  není,"  usmál  se  lesní  a  podíval  se  význam- 
ně na  svou  pani:  "My  jsme  o  těch  věcech 
povídali  s  tetou  celou  zimu  a  její  to  byla  my- 
šlenka, že  ten  Rus  je  nějaký  dobrodruh  a  tu 
holku  ze  dvora  si  ani  nevezme.  Snad  i  ta 
smlouva  s  Xachtmannem  neměla  jiného  účele 
než,  aby  mohl  se  jí  někde  vykázati,  že  je  v 
Cechách   zasnouben." 

"To  vy,  teto.  jste  na  mne  myslila?"  obrá- 
til se  Karel  s  vděčným  pohledem  k  paní  Le- 
bedové. 

Teta  podala  mu  mlčky  ruku  a  do  očí 
vstoupily   jí    slzy. 

"Víš,  ženské  se  tak  §.nadno  nevzdávají 
naděje,  jako  my,"  hovořil  strýc  vysvětluje 
mlčení  své  paní.  "Teta  se  nevzdala  myšlenky, 
že  bys  si  Simonu  přece  jen  mohl  vzíti,  kdyby 
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se  to  zasnoubení  rozešlo.  A  když  si  ten  Rus 
pro  Simonu  nešel,  naděje  její  sílila.  Celou 
zimu  musel  jsem  jí  předčítati  zprávy  z  Ruska. 
Napi*ed  doufala,  že  toho  Rusa  zastřelí  Japonci 
a  když  jsem  jí  vysvětlil,  že  židé  na  Rusi  ne- 
jsou vojáky,  ještě  se  naděje  nevzdala  a  potom 
když  vypukly  v  Rusku  ty  revoluční  nepokoje 
a  noviny  psaly,  že  v  čele  toho  hnutí  nacházejí 
se  všude  židé,  teta  stále  určitěji  vyslovovala 
myšlenku,  že  ten  krátkonožka  je  v  tom  také. 
To  byly  ovšem  všechno  domněnky,  ale  ted 
když  vím,  že  jezdil  po  světě  až  do  Ameriky  a 
vrátil  se  do  Ruska  právě  v  době,  když  revo- 
luce vypukla  věřím  tomu  úplně." 

''A  nevdá-li  se  Simona  v  červnu?"  ozvala 
se  najednou  teta  a  podívala, se  tázavě  na  Karla. 
"Co  uděláš?" 

''Nevím,"  odvětil.  "Vždyť  jsme  se  ani 
před  tím  zasnoubením   se   Simonou  nedomlu- 

Vlil. 

"Ale  rád  ji  máš  dosud?"  tázala  se  teta. 

"Moje  city  se  vůbec  nezměnily,"  odvětil 
vážně,  "smířil  jsem  se  pouze  s  myšlenkou,  že 
moje  touha  nikdy  nebude  splněna." 

"Na  každý  pád  budeme  teď  této  záleži- 
tosti věnovati  největší  pozornost,"  pravil  les- 
ní. "Nestaral  jsem  se  valně  o  dvůr,  dokud 
jsem  měl  pevné  přesvědčení,  že  je  nadobro  ko- 
nec, ale  teď  když  vím.  že  by  z  toho  mračna 
přece  jen  mohl  býti  déšť,  neujde  mi  ve  dvoře 
ani  hnutí." 

Zbytek  večera  ztráven  povídán'm  o  těch 
nepokojích  na  Rusi,  o  nichž  Karel  věděl  mno- 
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hem  více  podrobností  než  obyvatelé  Pavlí- 
kovské  myslivny.  Potom  se  zas  povídalo  o 
dnešním  setkání  Karla  se  Simonou  a  z  jejího 
chování  a  z  chování  paní  Xachtmannove  čer- 
pány nové  naděje,  celkem  dosti  slibné,  ale 
přece  jen  velmi  neurčité. 

VIII. 

Ráno  na  velký  pátek  spali  v  myslivné  o 
něco  déle.  když  děti  nešly  do  školy.  Také 
při  snídaní  sedělo  se  déle,  protože  lesní  s  Kar- 
iem  chtěli  jiti  do  lesa  až  později,  až  sejde 
rosa.  Děti  po  snídaní  vyběhly  do  zahrady 
před  myslivnu,  kam  je  vy  vábilo  slunce  zářící 
dnes  opět  tak  jasně  jako  včera.  Bylo  už  k 
deváté  hodině,  lesní  právě  chtěl  vybídnouti 
Karla  k  vycházce  do  lesa,  když  všechny  tři 
děti  vrazily  do  pokoje  volajíce  jedno  přes 
druhé:  "]\Iáš  jíti  ven,  Karle,  je  tu  slečna  ze 
dvora!" 

Osloven}'  pohlédl  udiveně  na  děti. 

*'Kde  je?"  tázal  se  a  rychle  vstal  sahaje 
po  klobouku. 

'*Xa  silnici  dole  u  úvozu,"  vyřizovaly  o 
překot,  "a  volala  na  nás,  abychom  tě  vyvo- 
laly ven." 

Lesní  s  paní  přiskočili  k  oknu. 

"Je  to  skutečně  ona,"  zvolal  lesní.  ''Tak 
jen  jdi,  když  tě  sama  zve  k  dostaveníčku! 
Nevzpomněl  jsem,  že  mají  letos  židé  svátky 
současně  s  námi.  Staří  Xachtmannovi  jisté 
jeli  do  synagoo^y  v  okresním  městě  a  Simona 
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užila  té  příležitosti,  aby  se  sešla  s  tebou,  když 
tě  včera  potkaly  a  ví  teď,  že  jsi  tu.  No,  to  už 
se  mnou  dopoledne  do  lesa  nepůjdeš.     Půjdu 


sam. 


Karel  vyšel  rychle  a  lesni  s  paní  dívali  se 
za  ním  oknem  až  došel  k  Simoně.  Viděli,  jak 
jí  podal  ruku  a  jak  spolu  potom  zamíi^Mli  po 
silnici  k  lesu. 

''Slečna  Simona  snad  teď  bude  choditi  za 
Karlem  sama,"  dala  se  teta  do  smíchu,  když 
zašli. 

''Co  na  tom,"  usmál  se  lesní,  ''vždyť  tys 
mi  byla  také  stále  za  patami." 

"Však  za  tebou  bylo  ti'eba  choditi,"  pra- 
vila paní  Lebedová.  "A  se  mnou  bylo  jinak, 
já  byla  tvojí  nevěstou,  ale  slečna  je  zasnoube- 
ná s  jiným." 

"Hlouposti!"  zvolal  lesní  rozhodným  to- 
nem. "Má-li  ho  opravdu  ráda,  nebude  z  té 
židovské  smlouvy  nic.  Chybou  bylo,  že  se  na 
podzim  nedomluvili  a  oba  hned  všeho  nechali." 


Když  Karel  došel  k  Simoně,  stála  upro- 
střed úvozu  se  skloněnou  hlavou,  červenajíc 
se  rozpaky,  ale  usmívala  se  a  podávala  mu 
obě  ruce.  Uchopiv  je,  tiskl  je  v  náhlém  po- 
hnutí a  díval  se  na  ni  zaníceně,  nevěda,  co  by 
honem  řekl.  Rozběhl  se  k  ní  tak  rychle,  že 
neměl  cestou  ani  pokdy,  aby  přemýšlel,  jak  ji 
osloví.  A  tak  stáli  mlčky  proti  sobě  za  hod- 
nou chvíli.  Konečně  Karel  přerušil  mlčení, 
řka:  "Slečno  Simono,  zajisté  důležitá  pří- 
čina přiměla  vás,  že  jste  mne  k  sobě  zavolala." 
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Simona  odvětila  mu  jen  úsměvem,  ale  při 
něm  odhrnuly  se  clony  jejich  oči  a  krásné 
modro  snoubilo  se  s  jasnou  jarni  oblohou  v 
jediný  jásavý  ton  nádherné  bar^^y.  Modré  oko 
Simonino  smálo  se  jako  ta  jarni  obloha.  Si- 
mona byla  přesvědčena,  že  už  nemusi  Karlovi 
řikati,  proč  ho  k  sobě  volala,  věděla,  že  to  vy- 
četl z  jejiho  pohledu  a  Karel  ji  skutečně  roz- 
uměl a  srdce  jeho  rozjásalo  se  v  blažené  na- 
ději. ^^ 

"Divají    se   za    námi   děti    pana    lesního, 
řekla  Simona  tichounce,  "chcete  jiti  se  mnou 
kousek  cesty  k  lesu?     Ai  do   poledne  mohu 
zůstati  mimo  dům.     Xaši  odjeli." 

Karel  neodpověděv,  vykročil  po  jejím 
boku.  Těch  několik  set  kroků  k  lesu  šli 
mlčky,  Karel  nespustil  s  ni  oka  a  ona  po- 
hlédnuvši na  něho  chvílemi,  pokaždé  se  usmála 
a  potom  sklopila  oči  k  zemi.  Ale  tyto  obapol- 
né  rozpaky  trvaly  jenom,  než  došli  k  lesu. 
Jakmile  vstoupili  pod  zelenou  klenbu  smrků 
a  jedli  a  zaslechli  jásavý  zpěv  ptactva  a  vdech- 
li vůni  pučících  pupenů  a  květin,  padlo  na  ně 
kouzlo,  které  kolem  sebe  rozsévalo  mladé  jaro 
a  srdce  jejich  rychle  snažila  se  sblížiti  se. 

Karel  vzal  Simonu  za  ruku  a  tak  šli  po 
silnici  vedouce  se  jako  malé  děti. 

''Máte  mne  ještě  rád,  Karle?"  zeptala  se. 
Už  mu  neříkala  ''pane  profesore"  a  Karel  po- 
zn^av,  že  odloučením  a  beznadějnosti  zmohut- 
něla  ieií  láska,  jak  by  se  snad  nebylo  stalo, 
kdyby  se^  té  lásce  nebylo  nakupilo  tolik  pře- 
kážek, zvolal  nadšeně:     "Proč  se  mne  ptáte. 


Simono?  Vy  vité  dobře,  že  není  možno,  a- 
bych  vás  kdy  přestal  milovati.  Jste  prvni 
žena,  ku  které  ozvalo  se  moje  srdce  tímto 
podivným  citem,  který  bolí  a  blaží  současně, 
který  mění  celou  bytost  myslícího  člověka. 
Vy  to  dobře  víte,  proč  se  mne  tedy  ptáte?" 

"Myslila  jsem,  že  jste  na  mne  rychle  za- 
pomněl," začala  povídati  otvírajíc  mu  důvěrně 
své  nitro.  ''Věděl  jste,  že  jsem  nešťastná  a 
neměl  jste  pro  mne  slůvka  útěchy.  Půl  roku 
jsem  se  trápila,  vy  jste  musil  tušiti,  že  sná- 
ším hrozná  muka  a  nezeptal  jste  se  mne  ani 
stručným  dopisem:  "Simono,  trpíš?"  A  vaše 
mlčení,  vaše  náhlá  chladnost  činila  mne  ne- 
šťastnější než  ta  nejistota  mého  příšt'ho  osu- 
du, kterou  přivodilo  přislíbení  otcovo.  O  za- 
snoubení nemůže  se  mluviti,  neboť  mne  se  ni- 
kdo neptal.  Matinka  mi  vysvětlila  všechno. 
Musí  dítě  poslechnouti  rodičů,  naše  nábožen- 
ství to  přikazuje,  ale  přikazuje  také,  že  při 
sňatku  nesmí  nevěsta  k  ženichovi  cítiti  odpor." 

"Simono!"  zvolal  Karel.  "Takové  pode- 
zření !  Vždyť  já  trpěl  více  než  vy,  ale  domní- 
val jsem  se,  že  nemám  ani  práva  milovati 
vás.  když  jste  zasnoubena  jinému  muži." 

"To  je  sofistika  vás  křesťanů,"  usmála  se 
Simona  a  zastavila  se  zahleděvši  se  mu  upřené 
do  obličeje. 

"Ale  já  jsem  židovka  a  mám  jiné  zásady, 
o  nichž  se  domnívám,  že  neisou  nemorální. 
Povím  vám,  čemu  jsem  se  naučila  od  svého 
otce.  Může-li  učiniti  obchod,  učiní  ho  hned, 
kyne-li   mu    z    něho   zisk.      Hledí    získati    věc, 
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dokud  je  k  jejímu  získání  příležitost.  Uká- 
že-li  se  později,  že  obchod  nebyl  uzavřen  prá- 
voplatně, že  otec  užíval  získané  věci  neprá- 
vem, postoupí  ji  zákonitému  majiteli,  ale  zisk, 
který  z  obchodu  vyplynul,  až  do  právního  u- 
jasnění,  .zůstane  přece  jen  mému  otci.  Nikdo 
nemůže  říci,  že  nejednal  moudře  přivlastniv 
si  věc,  dokud  nevěděl,  čí  je.  Karle  já  nejsem 
dosud  ničí." 

Simona  vztáhla  obě  ruce  ku  Karlovi,  oči 
její  zářily  a  pootevřená  ústa  oddychovala  roz- 
Ičileně. 

V  nejbližším  okamžiku  přitáhl  Karel  Si- 
monu ve  svou  náruč  a  když  vykřikla  radostí 
a  začala  ho  vášnivě  líbati,  vzpamatoval  se  a 
otázal  se  nesměle :  '*A  staneš-li  se  ženou  to- 
ho Rusa?"  —  "Stanu-li  se  jí,  tedy  se  rozejde- 
me," hovořila  neobyčejně  živě  ta  dívka  jin- 
dy tak  v  řeči  zdrženlivá,  ''ale  dosud  jí  nejsem 
a  smím  tě  tedy  milovati.  Kdybys  mi  byl  na 
podzim  řekl,  jak  velká  je  tvoje  láska,  byla 
bych  vzdorovala,  ale  tys  mi  vzal  všechnu  od- 
vahu, řekl  jsi  mi,  abych  poslechla  otce  a  vnukl 
jsi  mi  mučivou  myšlenku,  že  jsi  se  chtěl  o  mně 
ucházeti  jako  ten  Rus,  abys  získal  moje  kypré 
tělo  a  otcovy  peníze,  a  já  byla  nezkušená,  ale 
matinka  mi  později  vysvětlila,  jakého  druhu 
je  tvoje  láska  a  tvoje  odříkání,  že  je  vlastně 
jejím  důkazem.  Potom  jsem  ti  tedy  již  nemě- 
la za  zlé,  žes  mne  opustil  a  ani  se  na  mne  neze- 
ptáš, jestli  na  tebe  vzpomínám,  ale  naučila 
jsem  se  vážiti  si  tebe." 

Simona  zase   se  ke   Karlovi  přitulila. 
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"Kdybych  tohle  všechno  byl  věděl!"  zvo- 
lal. *'Ale' Simono,  což  bude-li  naše  láska  jen 
krátkým  snem?" 

**Je  mi  jednostejné",  řekla  rozmarně,  — 
"ale  bude  krásným  snem.  Je  píece  lepši  krá- 
sný sen,  než  smutná  skutečnost.  —  Nemy- 
slíš?" 

Karel  na  místo  odpovědi  přivinul  ji  k  sobě 
a  políbil  její  vnadná  ústa. 

Potom  chodili  lesem  líez  cíle,  o  své  lásce 
nemluvili,  nebylo  toho  třeba,  cítili  oba,  že  se 
milují  tak,  že  ta  jejich  láska  přinese  jim  buď 
nezměrné  blaho  nebo  nesmírnou  bolest,  ale  za- 
tím ta  láska  blažila  a  proto  hleděli  jí  užíti,  do- 
kud k  tomu  měli  práva  podle  světských  záko- 
nů a  ustálených  lidských  obyčejů.  Simona 
stala  se  proti  svému  obyčeji  sdílnou.  Povídala 
Karlovi,  že  matinka  vší  svou  výmluvností  sna- 
ží se  otce  přesvědčiti  o  nevýhodnosti  sňatku 
s  Bernštejnem  a  Artur,  že  otci  nasadil  po- 
chybnosti do  duše  poukazuje  k  tomu,  že  se 
vlastně  ani  neví,  jaký  Bernštejn  má  majetek 
a  na  pouhé  doporučení  ruských  židů,  které  si 
Bernštejn  do  Pavlíkova  přinesl,  na  to  že  se  ne- 
může velká  váha  klásti,  protože  se  zase  neví, 
jací  jsou  to  lidé.  Vůbec  bratr,  že  silně  matce 
pomáhá,  ale  otec  dosud  že  trvá  na  znění 
smlouvy,  aby  se  počkalo  do  června. 

"A  potom  bych  měl  naději,  Simono,  že  mi 
tě  otec  dá?",  zeptal  se  Karel. 

"Naději?  Ne,  můj  drahý,  jistotu,"  usmá- 
la se  blaženě.  "Matinka  by  tě  vítala  jako  mého 
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ženicha  s  jásotem,  raději  než  každého  jiného 
a  také  Artur  mluví  jen  o  tobě". 

Za  takového  hovoru  uběhlo  jim  dopole- 
dne a  když  se  v  Pavlíkově  rozezvučel  zvon  o- 
znam.ujicí  poledne,  Simona  chystala  se  k  do- 
movu a  zeptala  se:     "Kdy  odjedeš?" 

'*V  úterý",  řekl,  '*ale  bude  mi  strýc  psá- 
ti o  tobě,  to  už  jsme  ujednali  dnes". 

''Tedy  jsi  se  přeci  nevzdal  nadějí?"  zvo- 
lala radostně. 

"Ne,  moje  drahá,"  odvětil  přesvědčivě. 
*'Když  mi  včera  tvoje  matinka  řekla,  že  se 
svatba  tvoje  musí  odbýti  v  červnu,  slíbil  mi 
strýc,  že  mi  oznámí,  když  se  neodbude." 

''A  v  tom  případě  byl  bys  se  o  mne  uchá- 
zel?" tázala  se  hledíc  na  něho  zářivýr"  pohle- 
dem. 

''Zcela  jistě,  Simono!"  zvolal. 

"Teď  ti  věřím,  že  jsi  mne  nepřestal  milo- 
vati", vzdychla. 

"A  co  jsem  se  tou  nejistotou  natrápila. 
Ale  dokud  zůstaneš  v  Pavlíkově,  sejdeme  se 
každého  odpoledne.  Náš  pesáh  končí  s  vašimi 
svátky.  Přijdu  každého  odpoledne  do  lesa,  ale 
musíš  na  mne  čekati,  protože  nevím,  kterou 
hodinu  se  budu  moci  z  domova  vzdáliti." 

"Budu  čekati  od  poledne  do  večera,  až 
přijdeš  a  když  nepřijdeš,  budu  věděti,  žes  při- 
jíti nemohla",  řekl. 

Ve  stínu  stromů  na  pokraji  lesa  rozloučili 
se  nesčetnými  polibky,  které  si  dali  v  těsném 
objetí. 
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''Tak  co  chtěla?"  ptal  se  Lebeda,  když 
Karel  vešel  do  pokoje. 

*'Co  vám  chtívala  teta,  když  vás  zvala  k 
dostaveníčku",  odvětil  Karel  a  z  tváře  jeho 
vyzírala  blažená  spokojenost. 

''A  hrome  to  bývaly  pěkné  věci!"  zvolal 
strýc  a  zakroutil  si  knír. 

''Obyčejně  mi  tu  vyčetla  řadu  hříchů, 
jichž  jsem  se  během  týdne  dopustil  bez  jejího 
vědomí  a  proti  jejímu  výslovnému  zákazu". 
Strýc  se  smál  vzpomínaje  na  své  schůzky  se 
svou  ženou,  dokud  byla  svobodná,  ale  paní  Le- 
bedová  se  nesmála.  Dívala  se  na  synovce  sou- 
strastným  pohledem  a  do  dobrých  jejích  oči 
draly  se  slzy,  jichž  původ  si  Lebeda  nedovedl 
vysvětliti,  ale  kterým   Karel  dobře   rozuměl. 

"Simona  mi  vyčetla  také  velmi  mnohé  vě- 
ci, jichž  jsem  se  ve  své  úzkoprsosti  dopustil, 
ale  konečně  jsme  se  přece  domluvili",  pravil 
Karel. 

"A  myslíš  tedy,  že  ji  přece  dostaneš?"  — 
zeptala  se  teta  a  už  opravdově  oslzela.  "Má  tě 
opravdu  ráda?" 

"Má,  teto,"  řekl  Karel  jistivě.  "Mám  pe- 
vnou naději,  že  se  moje  touha  splní,  vyplní-li 
se  všechny  předpoklady,  o  nichž  jsme  večer 
mluvili." 

"To  je  tak,"  zvolal  strýc  chodě  rozčileně 
po  pokoji.  "Kdybych  mohl  toho  krtonožku 
odstřeliti  jako  škodnou  zvěř,  přijde-li  se  sem 
v  červnu  oženit,  tak  by  bylo  dobře,  ale  protože 
ruský  žid  patří  mezi  škodnou  jenom  v  Rusku, 
bude  zle.     Tak,  co  bude,  přijde-li  v  červnu?" 
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*'Nic,  strýčku.  Ožení  se  se  Simonou",  řekl 
Karel  velmi  vážně. 

"A  co  budeš  dělati?"  zeptal  se  zase  strýc. 
*'Vezme-li  si  ho  Simona,  tedy  nic,"  odvětil 

Karel. 

"Ubohý  hochu!"  vzdychla  teta. 

*'A  jak  to  ted  bude  se  slukami?"  vzpo- 
mněl si  náhle  lesní. 

''Dobře,  strýčku,"  odvětil  synovec  klidně. 
"Odpoledne  budu  choditi  na  dostaveníčko  se 
Simonou  a  večer  s  vámi  na  čekání  na  sluky 
a  v  úterý  ráno  odjedu." 

"Tak  dobrá,"  řekl   Lebeda  spokojeně. 

Tři  dny  svátků  uplynuly  jako  voda.  V 
pondělí  odpoledne  se  Karel  se  Simonou  roz- 
loučil slíbiv  jí,  že  jí  bude  často  psáti  na  adre- 
su strýcovu  a  František,  že  dopis  přinese,  když 
půjde  do  školy.  Ohledně  Františka  smluvil  se 
Karel  se  strýcem,  že  ho  o  prázdninách  připraví 
k  přijímací  zkoušce  na  gymnasium  a  po  práz- 
ninách,  že  ho  vezme  s  sebou  do  Prahy. 

"A  vdá-li  se  Simona  v  červnu?"  tázal  se 
Lebeda. 

''To  je  jedno,  přijedu  k  vám  na  prázdniny 
k  vůli  Františkovi",  odvětil  Karel.  "Ale  šest- 
náctého července  jsem  jistě  v  Pavlíkově." 

Po  odjezdu  Karlově  zavládly  v  myslivně 
obvyklé  poměry,  ale  nebyl  tu  obvyklý  klid.  — 
Jaro  rozvilo  se  v  plné  kráse  a  les  byl  té  krásy 
plný.  Paní  Nachtmannová  s  dcerou  chodily 
teď  každé  neděle  procházkou  k  lesu  a  Lebeda 
je  tu  často  potkal  a  chvíli  s  nimi  pohovořil. 
Vždycky   se   paní   Nachtmannová   ptávala   na 
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pana  profesora  Radešínského  a  co  píše.  Simo- 
na se  neptala,  co  píše,  protože  docházely  do 
myslivny  každého  týdne  alespoň  dva  dopisy  o- 
značené  na  obálce  zvláštním  znaménkem,  jež 
potom  František  bral  s  sebou  do  školy.  Ale  než 
vešel  do  školy,  odběhl  ke  dvoru  a  jak  ho  sle- 
čna ze  dvora  spatřila,  vyšla  na  silnici  mezi 
vrata  a  dopis  si  od  hocha  vzala.  Jednou  zase 
setkal  se  Lebeda  na  silnici  s  Arturem.  Mladý 
Nachtmann  jel  se  svým  kočárkem  ze  sousední 
vsi  a  dohoniv  lesního,  pozval  ho,  aby  si  při- 
sedl, že  ho  sveze.  Lebeda  přisedl  ochotně,  tu- 
še, že  to  pozvání  není  bez  příčiny.  Rozmluva 
točila  se  napřed  okolo  obyčejných  věcí,  potom 
Artur  začal  se  vyptávati  na  Karla,  jaký  je  to 
člověk  a  jaké  povahy. 

''No,  je  to  můj  synovec,  syn  mé  jediné 
sestry,  chlapec  celý  ze  zlata,"  odvětil  lesní 
svým   upřímným   způsobem. 

*'Vy  víte,  pane  lesní,  že  se  mezi  panem 
profesorem  a  mou  sestrou  vyvinul  zvláštní  po- 
měr. Co  o  tom  soudíte?"  začal  zas  Artur  s  o- 
patrností  židům  vlastní. 

**A  záleží  vám  na  mém  úsudku?"  zeptal  se 
lesní  drsně. 

''Velice,  pane  lesní,"  odvětil  Artur  velmi 
zdvořile. 

"No,  moc  pěkný  můj  úsudek  nebude", 
vyhrkl  Lebeda  a  hned  potom  řekl,  jak  si  to 
myslil:  "Ti  mladí  lidé  se  mají  rádi  až  k  zblá- 
znění, moje  stará  se  už  něco  k  vůli  nim  na- 
brečela  a  váš  starý  je  veliký  hlupák,  že  nevidí 
ištěstí  své  jediné  dcery,  kde  opravdu  je  a  chce 
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ji  zapartykovati  člověku,  kterého  vlastně  ani 
nezná  a  který  snad  chce  z  něho  vytajtrlíkovati 
jen  jeho  peníze,  aby  jich  užil  třeba  k  politi- 
cké propagandě". 

''Ale,  pane  lesní,  to  je  hrozné  podezření", 
zvolal  Artur  skoro  zděšeně. 

'*Je-li  hrozné,  nevím,  ale  myslím  si,  že  je 
tn  takové  a  dokud  se  nepřesvědčím  o  jiném, 
neodvolám  ze  svého,  tvrzení  ani  slova",  horlil 
Lebeda.  ''Ten  Rus  má  patrně  spadeno  jen  na 
peníze  vašeho  tatíka,  ale  Karel  byl  by  šťasten, 
kdybyste  mu  dali  slečnu  beze  všeho  a  slečna 
by  vám  do  smrti  blahořečila". 

"A  je  to  všechno  tak,  jak  povídáte,  pane 
lesní?"  zeptal  se  Artur  trochu  nedůvěřivě. 

"Hrome,  pane  Nachtmanne,  já  nikdy  ne- 
Ihu  a  svého  synovce  znám  jako  svou  starou 
brokovnici",  zvolal  Lebeda. 

"Promluvím  s  otcem",  řekl  Artur,  zamy- 
sliv SC; 

"Prokážete  tím  své  slečně  sestře  službu  r 
pravdě  bratrskou",  řekl  Lebeda  už  mírnějším 
hlasem. 

A  jednoho  dne  po  tom  paní  Nachtmanno  • 
vá  se  Simonou  vracejíce  se  z  procházky  od  le- 
sa, zaměřily  úvozem  k  myslivně  a  paní  Lebe- 
dová  šla  jim  vstříc,  když  jí  Kačenka  oznámila, 
že  paní  ze  dvora  se  slečnou  jdou  k  ňím. 

Ženy  seznamují  se  mnohem  snadněji  než 
muži. 

"Pěkně  vítám,  pěkně  vítám,"  volala  pani 
Lebedová  přívětivě  usmívajíc  se  už  zdaleka 
na  obě  příchozí.  '  '  * 
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jdeme  se  podivat  k  vám,  paní  fořtov? 
povídala  paní  Nachtmannová  a  také  se  tak  pří- 
větivě usmívala. 

''Naši  mužští  se  tak  dobře  znají,  ale  my 
se  dosud  neznáme". 

Paní  Lebedová  podávala  ruku  paní  Xachi- 
mannové  a  Simoně  a  vybízela  je:  "Račte  te- 
dy dál!" 

A  povídat  měly  obě  paničky  hned  dost. 
Paní   Nachtmannová  za  sebe  i  za   paní  le- 
sní omlouvala,  proč  se  dříve  neseznámily,  — 
řkouc:  ''Když  my  ženské  máme  stále  co  děla- 
ti a  zřídka  nám  zbude  chvilka  volná." 

Paní  lesní  živě  přisvědčovala.  Uvedla  své 
hosty  do  velkého  pokoje  a  usadivši  je  tu,  odbě- 
hla do  kuchyně  nařídivši  Kačence,  aby  uvařila 
kávu  a  když  se  vrátila  do  pokoje,  usedla  na- 
proti Simoně,  aby  si  ji  mohla  důkladně  pro- 
hlédnouti. Paničky  se  rozhovořily,  Simona  ml- 
čela a  odpovídal  ajen,  když  se  jí  paní  lesní  na 
něco  zeptala,  ale  obě  usmívaly  se  na  sebe  stá- 
le. Simona  věděla  od  Karla,  jak  se  teta  zajímá 
o  jejich  lásku  a  teď  také  od  Artura  slyšela,  že 
mu  lesní  povídal,  co  se  jeho  paní  už  k  vůli 
nim  naplakala  a  proto  Simona  hned  při  prvním 
setkání  přilnula  srdcem  k  tetě  Karlově.  Paní 
Lebedová  si  zas  v  duchu  povídala:  "Ta  dívka 
je  skutečně  velmi  krásná.  Nedivím  se  Karlovi, 
že  ji  má  tak  rád.  Co  je  na  tom,  že  je  židovka, 
jen  kdyby  už  byla  jeho,  aby  se  zbytečně  oba 
netrápili." 

Než  Kačenka  přinesla  kávu,  paničky  si  po- 
věděly všechno,  co  vůbec  za  tu  krátkou  dobu 
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bylo  možno  vypověděti  a  byly  už  jako  staré 
známé.  Potom  paní  Lebedová  ukazovala  svým 
hostům  svoje  hospodářství.  Vodila  je  všemi 
pokoji,  zavedla  je  i  do  chléva  a  potom  šly  do 
patra. 

Když  vešly  do  rožního  pokojíku,  paní 
Nachtmannová  přistoupivší  k  oknu,  zvolala 
překvapena:  "Jaká  krásná  vyhlídka  je  odtud!" 
tud!" 

**Je  to  pokoj  našeho  profesora,"  řekla  pa- 
ní Lebedová  a  podívala  se  při  tom  s  význam- 
ným úsměvem  na  Simonu.  ''U  tohoto  okna 
prodléval  nejraději,  protože  je  z  něho  viděti 
vesnice     jako  na  obrázku". 

Simoně  zasvítila  očka  radostným  ohněm. 
Zde  tedy  přebýval  Karel,  myslíval  na  ni  a  tou- 
žíval  po  ní.  Prohlížela  si  všechny  věci  v  poko- 
jíku s  neobyčejnou  pozorností.  Paní  Nacht- 
mannová se  tvářila,  jako  by  byla  poznámku 
paní  Lebedové  přeslechla  a  mohla  se  tedy  Si- 
mona nerušené  oddati  svému  pozorování.  Za 
chvíli  ozval  se  v  přízemí  hluk;  děti  přihnaly 
se  ze  školy  a  sháněly  svačinu.  Paní  lesní  odve- 
dla tedy  své  hosty  do  přízemí  a  ted  děti  po- 
skytly dosti  látky  k  povídání.  Slunce  již  za- 
padalo, když  se  dámy  Nachtmannovy  ubíraly 
z  myslivny.  Paní  lesní  s  dětmi  doprovodily  je 
na  silnici  a  paní  Nachtmannová  opětně  zvala 
paní  Lebedovou,  aby  ji  navštívila  ve  dvoře  a 
Simona    podávajíc    ji    ruku,    zaprosila    také: 

"Přijďte  k  nám  jistě,  paní  fořtova,  prosím 
vás!" 
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''Přijdu,  jistě  přijdu,  slečno",  slibovala 
paní  lesni. 

Večer  Lebeda  přišed  z  lesa.  divil  se  nemá- 
lo, když  mu  paní  povídala,  jakou  měla  návště- 
vu. A  když  se  mu  potom  zminila,  že  ji  paní 
Nachtmannová  pozvala  do  dvora,  řekl:  ''Když 
tě  pozvaly,  tak  tam  musíš  jíti.  Po  léta  si  nás 
ti  lidé  nevšimli  a  teď  najednou  se  dvíir  sbli- 
žuje s  myslivnou.     To  něco  znamená." 

Styky  paniček  stávaly  se  stále  důvěrnější- 
mi. Střídaly  se  návštěvy  mezi  dvorem  a  my- 
slivnou, jenže  paní  Nachtmannová  se  Simonou 
bývaly  v  myslivně  častěji  než  paní  lesní  ve 
dvoře.  Paní  Lebedová  nemohla  také  se  tak  ča- 
sto vzdáliti  z  domova  majíc  více  starostí  o 
hospodářství.  A  kdykoliv  přišly  Nachtman- 
novy  do  myslivny,  Lebeda  připomenul  man- 
želce:  "Zeptala's  se,  jestli  ten  Rus  už  psal?" 

"Nepsal  ještě  ani  slova,"  odpověděla  pa- 
ní. "To  víš,  že  na  tu  věc  nezapomenu." 

"Tak  ho  snad  přece  už  čert  vzal,"  ulehčil 
si  Lebeda. 

A  tak  plynul  čas,  jaro  přešlo  v  léto,  přiblí- 
žil se  osudný  červen.  Dopisy  mezi  Simonou 
a  Karlem  vyměňovaly  se  neobyčejně  často, 
Simona  byla  bledá  a  zamlklá,  vypadala  jako 
po  nemoci,  Artur  byl  v  nějaké  podrážděné  ná- 
ladě, nic  mu  čeleď  neudělala  vhod  a  starý  — 
Nachtmann  pohlížel  na  svou  rodinu  nejistými 
pohledy. 

A  zatím  co  ubíhaly  dny  osudného  měsíce 
paní  Nachtmannová  s  paní  lesní  se  umlouvaly 
pro    nejhorší    případ.    Ale   minul   celý   červen, 
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poslední  den  toho  měsíce  Lebeda  nešel  do  le- 
sa a  prvního  července  běžel  sám  na  stanici  a 
telegrafoval   do   Prahy:   "Rus   nepřijel!" 

IX. 

Patnáctého  července  přiběhly  Lebedovy 
děti  ze  školy  s  velikou  radostí,  volajíce:  "Zí- 
tra začínají  prázdniny  a  zítra  přijede  Karel.*' 

"Jen  aby  nepršelo",  řekla  paní  Lebedová 
prohlížejíc  výroční  zprávy  dětí.  "Tatínek  půj- 
de na  stanici".  Děti  přišly  ze  školy  o  desáté, 
Lebeda  vrátil  se  z  lesa  o  jedenácté  a  při  obědě 
'řekl  manželce:  "Odpoledne  zůstanu  doma. 
mu<=ím  počkati  na  poštu.  Karel  bude  psáti,  kte- 
rým vlakem  přijede,  nebo  kdyby  snad  nemohl 
přijeti  hned  zítra  a  odložil  odjezd  z  Prahy  na 
pozdější  dobu." 

"I  to  víš,  že  přijede  zítra",  usmála  se  pa- 
ní lesní,  "vždyť  ho  sem  táhne  láska." 

Dnes  šel  Lebeda  obecnímu  posluhovi 
vstříc  až  na  silnici,  aby  od  něho  přijal  poštu. 
Byl  tu  dopis  od  Karla  pro  strýce  a  také  pro 
Simonu.  S  tím  rozběhl  se  František  hned  do 
dvora. 

Karel  psal,  že  přijede  zcela  jistě  šestnác- 
tého ranním  vlakem,  aby  strýc  poslal  někoho 
s  trakařem  pro  jeho  vak. 

Ráno  byla  teta  velmi  časně  vzhůru  a  prv- 
ní její  cesta  byla  k  oknu.  Xa  východě  obje- 
voval se  první  záblesk  nového  dne,  obloha 
byla  jasná  a  bledly  na  ní  poslední  hvězdy.  To 
slibovalo  hezký  den. 

"Františku,  vstávej!"  budila  potom  man- 


—   134   — 

zela.     ''Za  chvíli  vyjde  slunce  a  je  venku  vel- 
mi hezky." 

Když  slunce  vyhouplo  se  na  obzor,  byl 
už  Lebeda  na  cestě.  Jitro  bylo  nádherné.  Na 
cestě  vedoucí  ku  stanici  dráhy,  dohonil  ho 
(kočár  a  volala  na  něho  paní  Nachtmannová : 
"Přisedněte  si,  pane  fořt!" 

Lebeda  pozdraviv  usedl  proti  paní  Nacht- 
mannová a  Simoně,  tázaje  se:  ''Kam  ráčíte 
^tak  časně,  milostivá  paní?" 

"Inu,  kam  vy,"  zasmála  se  paní.  "Jedeme 
naproti  panu   profesorovi." 

"Tak?"  podivil  se  lesní  a  podíval  se  na 
Simonu.  Začervenala  se  a  usmála  se  na  něho. 
Lebeda  zakroutil  se  spokojeně  knír. 

Když  se  vlak  přihnal  do  stanice,  Karel 
vyskočil  z  vozu  a  podávaje  Simoně  už  zdale- 
ka obě  ruce,  volal  radostně:  "Svobodná,  Si- 
mono, svobodná!" 

"Na   jak    dlouho?"    zasmála    se    pohléd- 
nuvši mu  blaženě  do  obličeje. 

"Na  dlouho  ne,  moje  Simono,"  řekl  Ka- 
rel vážně. 

"Přičiníme  se  o  to,"  zabručel  Lebeda  vel- 
mi určitým  tonem. 

Paní  Nachtmannová  dívala  se  na  párek 
milenců  usmívajíc  se,  ale  oči  měla  plné  slzí. 
Potom  sedli  všichni  do  kočáru  a  jeli  k  Pavlí- 
kovu. 


Ve  dvoře  objevil  se  Lebeda  přeje  si  mlu- 
viti s  panem  Nachtmannem. 
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"Co  nám  nesete,  pane  lesní?"  zeptal  se 
Nachtmann  přívětivě  nabízeje  Lebedovi  židli. 
Domníval  se,  že  Lebeda  přichází  s  nějakou 
záležitostí  od   řiditelství. 

''Nenesu  nic,  pane  Nachtmanne,"  usmál 
se  Lebeda,  "ale  rád  bych  si  odnesl  od  vás  prí- 
pověď,  že  dáte  svoji  slečnu  dceru  mému  sy- 
novci." 

**No,  pane  lesní,  mluvme  moudře,"  odvě- 
til Nachtmann  pohlížeje  na  lesního  se  strany. 
"Já  o  tom  vím,  ale  nechtěl  jsem  vědět,  já  jsem 
člověk  opatrný.  Já  slíbil  Simonu  panu  Bern- 
štejnovi  a  udělali  jsme  to  notářsky,  musím 
smlouvu  dodržeti." 

Ale  on  ji  nedodržel,"  namítal  Lebeda. 
Nu  ovšem,  nepřijel  v  červnu,  ale  může 
přijeti   později   a   nutiti   mne,   abych   smlouvě 
dostál,"  povídal  Nachtmann  kroutě  se  na  ži- 
dli. 

''Tu  je  přece  snadná  pomoc,"  řekl  lesní 
směje  se,  "dejte  slečnu  hned  Karlovi  a  když 
bude  jeho  ženou,  však  ji  Karel  tomu  Rusovi 
uz  nedá.       ■ 

"Vy  jste  špásovitý  člověk,  pane  lesní," 
ušklíbl  se  Nachtm.ann.  "A  co  pak  proces, 
který  by  z  toho  mohl  povstati?" 

"Dejte  pokoj !"  utrhl  se  na  něho  Lebeda 
mrzutě.  "Řekněte  ano  a  uděláte  dva  hodné 
lidi  šťastné.  A  procesu  se  nebojte!  Vždyť 
ten  Rus  víckrát  do  Pavlíkova  nepřijde.  Byl  to 
nějaký  dobrodruh,  který  si  chtěl  zabezpečiti 
bohatou  nevěstu  a  nejspíše  někde  zahynul  v 
té  ruské  přestřelce." 
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Kdybych  věděl  jistotu,  že  se  hlásiti  ne- 
bude a  že  na  Rusi  nemá  žádného  majetku, 
tedy  bych  Simoně  nebránil,"  povoloval  Nacht- 
mann. 

''Tohle  jsem  očekával  a  také  jsme  o  tom 
s  Karlem  mluvili,"  pospíšil  si  Lebeda  kouti 
železo,  dokud  bylo  žhavé.  ''Karel  má  na 
Rusi  pi"ítele  profesorem,  ten  by  mu  opatřil  bez- 
pečnou zprávu." 

"Ať  tam  tedy  pan  profesor  píše!"  ]:-ekl 
Nachtmann  a  podal  Lebedovi  ruku.  "Když 
bude  v  té  zprávě  něco,  co  by  bylo  možno  udati 
jako  příčinu  k  zrušení  smlouvy,  dám  Simonu 
panu  profesorovi  rád.  Vždyť  už  jsem  od 
svých  lidí  zkusil  dost,  no,  ale  tenkrát,  když 
jsem  ji  slíbil  Bernštejnovi,  nevěděl  jsem,  že 
by  pan  profesor  stál  o  moji  dceru,  když  nejsou 
stejné  víry." 

"A  milý  pane  Nachtmanne,  láska  ptá  se 
čerta  po  víře,"  usmál  se  Lebeda. 

"A    pana    profesora    prosím,    aby   tedy    k 
nám    přišel,    abychom    se    domluvili,"    dodal 
Nachtmann. 

"To  víte,  že  tu  bude  jako  na  koni,"  řekl 
lesní  vesele. 


O  letošních  prázdninách  chodil  Karel  se 
strýcem  málo  do  lesa.  Dopoledne  učil  Fran- 
tiška, odpoledne  býval  u  Nachtmannů  a  jenom 
někdy  večer  šel  se  strýcem  na  čekání.  Hne- 
dle rozneslo  se  po  vsi,  že  pan  profesor  z  my- 
slivny  chodí  za  slečnoq  ze  dvora,  a  lidé  lámali 
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si  hlavy,  jak  že  je  bude  pan  farář  oddávati, 
když  ona  je  židovka. 

Útulná  zahrada  za  dvorem  stala  se  teď 
rájem  Karlovi  a  Simoně.  Sedávali  v  staré 
besídce  a  snovali  plány  pro  svou  budoucnost 
a  paní  Nachtmannová  sedíc  proti  nim,  na- 
slouchala jejich  rozmluvě  a  usmívala  se  bla- 
ženě. Starý  Nachtmann  byl  však  stále  ne- 
klidný a  kdykoliv  Karel  přišel  do  dvora,  po- 
každé se  ho  ptal:    ''Ještě  nic,  pane  profesore?" 

"Dosud  nic,"  odpovídal  Karel"  a  vždy  tro- 
chu sesmutněl. 

Ale  jedné  soboty  přiběhl  celý  rozradost- 
něný a  už  na  schodech  k  salonu  volal:  "Je  tu 
psaní  z  Ruska !  Všecko  v  pořádku !  Strýc  by 
mohl  býti  prorokem." 

Simona  radostí  plačíc  vrhla  se  Karlovi  do 
náruče  —  dnes  poprvé  v  přítomnosti  matčině. 

A  paní  Nachtmannová  všecka  se  chvějíc 
rozčilením  poslala  všechny  lidi,  kteří  byli  po 
ruce,  aby  hledali  pána.  Sháněli  ho  někde  na 
poli.  přišel  za  několik  minut  s  Arturem,  oba 
spocení  a  udýchaní,  jak  chvátali  a  Nachtmann 
tázal   se   nedočkavě:     "Tak   co?" 

"Je  mrtev!"  oznamoval  Karel  a  podal  mu 
dopis. 

"Gott  der  gerechte!  Takový  mladý  člo- 
věk!" zvolal  Nachtmann  stavě  se  překvape- 
ným, ale  bylo  viděti,  že  je  to  překvapení  stro- 
jené. 

A  vraceje  dopis  Karlovi,  řekl:  "Přečtěte 
to  sám,  pane  profesore,  mně  teče  ještě  pot 
do  očí,  jak  jsem  běžel." 
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Karel  četl  hlasem  trochu  se  chvějícím: 
"Milý  pane  koleg"o!  Informace,  za  kterou 
jste  mne  -^ožádal,  dala  mi  trochu  dopisování 
a  intervence  u  úřadů,  proto  si  vyžádala  delší 
doby,  ale  za  to  je  teď  podrobná.  Mohu  s  vámi 
sděliti  všecko,  co  jste  si  věděti  pi^ál.  Lev  Ja- 
kovljevič  Bernštejn,  nikoliv  statkář,  nýbrž  bý- 
valý skladník  v  židovském  obchodě  zdržoval 
se  loni  po  šest  m.ěsiců  v  Cechách  pod  zámin- 
kou prakse  hospodářské,  o  čemž  bylo  u  něho 
nalezeno  vysvědčení.  Při  tom  prodával  ži- 
dům v  Cechách  losy  zionistického  sdružení  v 
skutečnosti  však  m.ěla  tato  prakse  za  účel  u- 
držovati  styky  s  revolucionáři  meškajícími 
mimo  říši  a  nákup  zbraní.  Před  vypuknutím 
revoluce  zdržoval  se  v  Oděse.  Za  odboje,  jejž 
provedlo  stávkující  dělnictvo  a  při  němž  stří- 
lelo se  na  vojsko  také  ze  strojních  pušek,  židé, 
kteří  vzbouřence  vedli  a  podněcovali,  dali  se 
první  na  útěk  a  byli  schytáni  kozáky.  Mezi 
nimi  také  dotyčný  Bernštejn.  Poněvadž  byl 
polapen  se  zbraní  v  ruce,  byl  souzen  dle  stan- 
ného  práva  a  zastřelen  s  ostatními  vzbouřen- 
ci v  pevnosti.  Kdybyste  si  přál  úředního  po- 
tvrzení toho,  co  vám  píši,  jsem  milerád  ocho- 
ten vám  všechny  listiny  opatřiti,  jen  že  by  to 
trochu  déle  trvalo,  vaše  zasnoubení  by  se  tím 
však  protáhlo,  a  myslím  tedy,  že  k  naznačené- 
mu účeli  dostačí  vám  tato  moje  zpráva.  Přeji 
vám  hojného  štěstí,  a  znamenám  s  koleí^^ialním 
pozdravem   váš  Osip  Alexandrovič  Strijskij." 

"Ať   neposílá   nic!     To   by   stálo   peněz," 
řekl  Nachtmann  oddychnuv  si  z  hluboká,  jako 
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by  s  něho  veliké  břímě  bylo  spadlo.  "A  zítra 
pozvete  pana  fořta  s  rodinou,  ať  to  dáme  vše- 
cko do  pořádku." 

Karel  ujal  ručky  Simoniny  a  zašeptal  jí 
blaženě:     ''Konečně   jsi   má!" 

Oslzevši  ukázala  Simona  před  sebe,  a 
když  se  Karel  ohlédl,  viděl  dnes  poprvé,  jak 
paní  Xachtmannová  objala  svého  muže  a 
vtiskla  mu  na  ústa  hlučný  polibek.  Za  jiných 
okolností  bylo  by  objetí  těchto  dvou  tlustých 
lidí  vypadalo  dosti  komicky,  ale  v  tomto  váž- 
ném okamžiku  vynutilo  všechněm  přítomným 
'slzy  pohnutí. 

Druhého  dne  byla  neděle  a  celá  rodina 
Lebedova  přišla  do  dvora.  Slavilo  se  tu  dnes 
odpoledne  zasnoubení  Karla  a  Simony.  V  ú- 
terý  věděl  to  celý  Pavlíkov ;  vynesla  tu  zprávu 
čeleď  ze  dvora  a  každý  teď  čekal,  jaká  bude 
svatba.  Ale  nedočkal  se  nikdo  ničeho.  Jed- 
noho dne  v  týdnu  odjel  Karel  se  svojí  nevě- 
stou do  Prahy,  provázeli  je  starý  Nachtmann 
a  Lebeda  a  když  se  večer  vrátili,  dověděli 
se  zvědavci,  že  slečna  ze  zámku  je  už  paní 
profesorovou.  Zprvu  tomu  nikdo  nevěřil,  ale 
když  se  profesor  přesídlil  do  dvora,  poznali 
i  nevěřící,  že  je  to  pravda.  A  potom  někdo 
vysvětlil,  že  pan  profesor  byl  se  svojí  nevěstou 
oddán  na  úřadě,  protože  jsou  každý  jiné. víry, 
a  Nachtmann  s  Lebedou,  že  jim  byli  svědky. 

Týden  před  koncem  prázdnin  jel  starý 
Nachtmann  se  zetěm  do  Prahy,  aby  zařídil 
mladým  manželům  byt.  Vrátil  se  za  tři  dny 
sám;  Karel  už  zůstal  v   Praze.     Na  počátku 
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Školního  roku  vezla  paní  Nachtmannová  dceru 
do  Prahy.  Mladá  paní  profesorová  vezla  s 
sebou  Františka  lesních,  který  měl  pod  do- 
zorem svého  bratrance  v  Praze  studovati. 


Zase  pí"išly  svátky  velikonoční  oslavující 
příchod  mladého  jara  a  vzkříšení  přírody. 

Ve  středu  před  svátky  šel  Lebeda  s  man- 
želkou do  dvora.  Profesor  Radešínský  měl 
dnes  přijeti  se  svou  paní  na  svátky  a  přivezou 
Františka. 

Paní  Nachtmannová  chystala  slavnostní 
uvítání.  Přijede  její  vdaná  dcera,  jak  asi  vy- 
padá? 

Zahrčel  vůz  na  silnici  a  všichni  vyběhli 
na  dvůr.  Nejprve  \^letěl  z  kočáru  malý  stu- 
dentík František  a  hnal  se  k  matce,  potom  vy- 
stoupil Karel  a  pomohl  z  kočáru  své  manžel- 
ce. A  teď  nastalo  objímání  a  líbání,  jež  ne- 
obešlo se  bez  slzí  —  ovšem  slzí  radosti. 

Když  Lebedová  objímala  Simonu  zářící 
štěstím  zeptala  se  jí  tiše:  ''Máš  hodného  mu- 
že, vid?" 

"Zlatého,"  šeptala  Simona  líbajíc  tetu 
vášnivě.  "Miluje  mne  z  celé  duše  a  vám  budu, 
má  dobrá  tetičko,  do  smrti  vděčnou,  že  jste 
tu  jeho  lásku  stále  živila  a  nedala  jí  uhas- 
nouti  v  beznadějnosti." 

"I  vždyť  já  věděla,  že  se  musíte  dostati, 
když  se  máte  tolik  rádi,"  řekla  teta  a  skrze 
slzy  usmívala  se  radostí. 
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O  letošních  svátcích  byl  Lebeda  se  synov- 
cem spokojen  —  chodil  s  ním  stále  do  lesa. 
Celé  dopoledne  toulali  se  v  tom  velebném 
chrámu  přírody,  jak  byl  Karel  jednou  les  na- 
zval, dívali  se,  jak  se  stromy  probouzejí  k 
novému  životu,  odpoledne  byl  Karel  doma  u 
své  manželky,  ale  každého  večera  šel  se  strý- 
cem na  sluky. 

A  jednoho  toho  jarního  odpoledne  vyzva- 
la Simona  svého  muže  na  procházku  do  lesa. 
lesa. 

*'Kam  půjdeme,  moje  drahá?"  zeptal  se  jí. 

**Na  místo,  kde  jsme  se  .sešli  poprvé  a 
poznali,  že  se  milujeme,"  odvětila. 

A  šli  po  silnici,  až  přišli  do  lesa,  kde  od- 
bočoval průsek  do  smrkové  mlaziny  a  tu  za- 
stavila se  Simona  a  řekla :  ''Zde  to  bylo,  kde 
mne  opilci  před  tv<'ma  očima  pohanili  a  tys 
se  mne  zastal.  Před  tím  jsi  se  mi  jen  líbil,  ale 
od  tohoto  okamžiku  jsem  tě  počala  milovati." 

A  zase  šli  kousek  dál  až  k  místu,  kde  se 
loni  rozešli,  dle  svého  domnění  na  vždy. 

"Na  tomto  místě  jsem  trpěla  velikou  du- 
ševní bolest,"  pravila  Simona  zastavivši  se. 
**A  způsobil  jsi  mi  ji  ty  svojí  velikou  svědo- 
mitostí.  Proč  jsi  mi  hned  tenkrát  neřekl :  ''Si- 
mono, buď  mojí!"  A  já  bych  byla  radostné 
svolila.  Což  kdyby  ten  Rus  byl  si  skutečně 
pro  mne  přišel?" 

"Prosím  tě,  zlatouši,  zanech  těch  smut- 
ných vzpomínek  a  buď  ráda.  že  se  to  nestalo," 
usmál  se  Karel  přivinuv  ženu  k  sobě. 
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*'Ale  budeme  sem  vždycky  choditi  pro- 
cházkou? Viď?"  žadonila. 

"Budeme,  kdykoliv  budeme  v  Pavlíkové 
meškati,"  svoloval  Karel.  "O  prázdninách 
navštivíme  všecka  místa  v  lese,  kde  rozkvetla 
naše  láska." 

"Budu-li  jen  do  té  doby  moci  podnikati 
takové  daleké  procházky!"  usmála  se  paní  a 
začervenala  se  pn  tom. 
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Nákladem  A.  Geringera,  541  W.  12th  St 
vyšly  následující  knihy. 

DĚJINY  AMERIKY,  díl  III.,  obsahující 
OBČANSKOU  VÁLKU  s  připojením  zkuše- 
ností českých  vojínů.  Sestavil  Josef  Čermáí. 
Nejdůležitější  dílo,  jaké  pro  Čechy  americké 
bylo  vydáno.  S  illustracemi.  Krásně  vázané 
$3.00,  poštou  $3.30. 

BOHEMIA  AND  THE  ČECHS  by  W.  S. 
Monroe.  Nejnovější  v  anglickém  jazyku  vy- 
daná kniha,  seznamující  pouze  angličinu  ovlá- 
dající  čtenáře   s   historií   a   zeměpisem    naší 

v 

krásné  staré  vlasti.  —  Četná  umělecky  prove- 
dená vyobrazení  doplňují  bohatost  překrásné- 
ho tohoto  díla  a  i  vnější  úprava,  krásné  plá- 
těné desky  se  zlatými  odznaky  zemí  koruny 
české,  zlatá  ořízka  a  nejjemnější  papír  činí 
knihu  onu  pravým  pokladem  každé  knihovny. 

Chcete-li  seznámiti  Vašeho  souseda  pouze 
anglicky  mluvícího  s  naší  krásnou  českou  ze- 
mí aneb  Vaše  dítky  dospělejší,  jež  snad  přec 
angličinu  lépe  ovládají  než  češtinu,  nemůže 
býti  vhodnější  knihy,  než  jest  tato. 

Celé  dílo  čítá  486  stránek  a  stojí  $3.00 
i  s  vyplacenou  dodávkou. 

THE  GRANDMOTHER.  A  story  of  coun- 
try  life  In.  Bohemia,  by  Božena  Němec.  Trans- 
lated  by  Frances  Gregor.  Znamenitý  anglický 
překlad  proslulé  "Babičky"  se  životopisem 
spisovatelky.  352  stran  elegantně  vázané 
knihy  za  75c,  s  poštovní  dodávkou  86c. 

ČESKO- AMERICKÝ  DOPISOVATEL 
jest  v  každé  domácnosti  téměř  nepostradatel- 
ná kniha,  ve  které  jest  velký  výběr  návodů 


ku  správnému  sestavení  ršech  společenských 
dopisů,  psaných  anglicky  i  česky,  různých 
obchodních  a  právních  listin  dle  amerických 
zákonů.  Cena  bohaté  a  cenné  této  knihy 
y  plátěné  vazbě  jest  $1.25,  poštou  $1.30. 

BOHEMIAN  MADE  EASY.  Velice  uži- 
tečná a  potřebná  kniha  pro  každého  cizonáro- 
dovce  i  zde  rozené  Čechy,  kteří  se  chtějí 
naučiti  anebo  zdokonaliti  v  českém  jazyku. 
Sepsal  Karel  Jonáš.  Obsahuje  294  stran,  jest 
v  plátěné  vazbě  a  cena  $1.50. 

DEUHÁ   ČÍTANKA  pro  školy  feko-ame- 
rické.     Sestavil  Fr.  B.  Zdrůbek.     Šesté  opra 
vené  a  rozšířené,  obrazy  četnými  opatřené  vy 
dání.     Kniha  330  stran  silná,  v  tuhé  desky 
vázaná,  která  nemá  ve  svém  oboru  sobě  rovné. 
Cena  65c.,  poštou  75c. 

SLOVNÍK  ANGLICKO-ČESKÝ  KAPES- 
NÍ obsahuje  na  25,000  slov.  V  něm  obsazena 
jsou  anglická  slova  dle  abecedního  seřadění  na 
prvním  místě,  u  nich  naznačena  správná  vý- 
slovnost a  jich  český  význam.  Jest  tedy  použí- 
ván s  výhodou,  kde  jest  zapotřebí  věděti  český 
význam  pro  anglická  slova,  jako  při  čtení  an- 
glických novin,  kněh,  atd.  Pěkná  knížka  v 
ohebné  plátěné  vazbě.     Cena  $1.00. 

SLOVNÍK  ČESKO- ANGLICKÝ,  KAPES- 
NÍ obsahuje  35,000  slov,  jest  téže  úpravy 
a  vazby,  jako  výše  uvedený.  Tento  slovník 
jest  nepostradatelným  pro  toho,  kdo  se  učí  an- 
glicky a  velmi  užitečným  každému.  Cena  $1.00. 

Oba  tyto  slovníky,  vázané  v  jednu  knihu 
v  ohebné  plátěné  vazbě,  pouze  za  $1.75. 


Vis 


Cena  vázané  50c. 
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